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All Ibnul Ja'd (Rahimahullah) narrates that he heard 
Shu'bah saying, 

"The example of a scholar of hadith who does not know 
Arabic is like a donkey that has a nosebag but there is no 
fodder in it." 

(Tafsir Qurtubi) 
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Transliteration 


The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 


a 


V 

b 


t 


th 

£ j 

C 

h 

t 

kh 

2 

d 

3 

dh 

J 

r 

j 

z 

u" 

s 

J 1 

sh 


s 
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d 


t 

J* 

z 

i 

a 

t 1 

l 

u 

i 

g h 


f 

j 

q 

ii 

k 

J 1 

f 

m 

0 

n 

j 

u 

fl h 

iS 

ky 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 



( Sallallahu 'alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and salutations upon 
him - used for Nabi it 


(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all prophets 

4& 

( Radiallahu ' anhu ) 

May Allah be pleased with him - used for the 
Sahabah 4® 

m 

( Jalla Jalaluhu ) 

The Sublime - used for Allah H 

a 

( Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 

(^) 

(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 
deceased saints and scholars 


Note: Please note that the exercise numbers from 55 
onwards do not correspond to the original in the Urdu text 
as the original has an error in the numbering. Exercise 54 
has been numbered as 54 in Lessons 41 and 42 as well. This 
has been corrected in the English translation. (Translator) 
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aJ(j A#^- aJ t As- ^Ip b^K^s. ]\ ^ ^jd.L*Jl { ~? J j aM 

(Ji J' ^Lo'j 


Preface 

All praises are due to Allah #■ that the third volume of the 
book, "‘- r J j * Ji OLJ j s-o'V' has been published. 


Two volumes of the above-mentioned book were published 
with amendments two years ago. Due to my lengthy illness 
and other obstacles, there was an unexpected delay in the 
publication of the third volume. 

It is only through the grace of Allah iSi that the first two 
volumes were astoundingly accepted by the readers. Every 
person who saw the book, read it or taught it, became fond 
of it. I have received and continue receiving countless 
letters of praise for the first two volumes from all parts of 
India and letters requesting the third and fourth volumes. 
May Allah H- reward the people who desire this book and 
appreciate its value and grant blessings in their knowledge 
and practice because it was due to their forceful, 
reproaching, advising and sincere requests that created 
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strength in my sick heart to be able to do some work. I 
cannot say that a very good task has been achieved, yet 
whatever has been achieved is worth valuing. I could not 
even achieve a fraction of what is required in this era for 
any book to be accepted and made part of a syllabus. In 
spite of this deficiency, the inclination of scholarly 
reviewers and students of Arabic is extraordinary. 

The department of education of the province of Sindh has 
included this book in the syllabus of the high schools. It is 
also being used in some of the seminaries of Bombay, 
Hyderabad, U.P., Delhi, Punjab and North West Frontier 
Province. 

The scholars know that the changes that occur in nouns and 
verbs in Arabic Morphology is a difficult subject. According 
to the old method of teaching, each rule is memorized like 
verses of the Qur'an. This task is so unpleasant, difficult 
and a waste of time that every student cannot endure it. 
Accordingly, in the modern method of teaching, a large 
portion of it is disregarded. However, the student of Arabic 
is deprived of essential information due to which he 
perceives an apprehension of losing out at every step. An 
attempt has been made in this third volume to make this 
difficult stage pleasant and easy with moderation. Due to 
details, the subject has been lengthened but the rules can be 
learnt without memorizing, by merely reading them. 
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The size of this volume has increased, not due to the rules, 
but due to the literary extracts. If you look at the rules, they 
do not form even a quarter of the book. More than three 
quarters of the book is full of the teaching of the language. 

The student will obtain enough ability with this third 
volume to be able to read and understand a major part of 
the Qur'an. He will be able to read the ahadlth and Arabic 
literature easily. He will be able to write simple Arabic 
letters and be able to converse extensively in Arabic. 
However, this ability will only develop if the teacher 
himself has a good ability or he has the capability of 
creating the desire in the student. 

The explanation of numbers, the delicate aspects of 
particles, the essential rules of Morphology and Grammar 
of a higher degree and the basics of Eloquence will form 
part of the fourth volume. 

Allah H- is the One that grants ability and assistance. 

The servant of the best language 
Abdus Sattar Khan 
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Guidelines for Teachers 

1. Before beginning the lesson, write down all or some 
of the examples or paradigms that appear at the 
beginning of a lesson on the chalkboard. Then 
explain these examples that are on the board by 
means of the rules appearing in the lesson. In this 
manner, hopefully most of the lesson will be 
memorized before the lesson is complete. For this, it 
is highly essential that the teacher must come fully 
prepared for the lesson. 

This method can be easily adopted in the third 
volume. In Volume One and Two, the examples have 
been mentioned at the beginning and end of the 
lesson. The intelligent teacher can select the easy 
examples, write them on the board and begin to teach 
the lesson. 

2. When teaching the lesson, make an attempt to 
question the students about the previous lesson. 
Their answers should form a support for the current 
lesson. 

3. This can only occur if there is a class of students. One 
class should only be taught one lesson even though 
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some students may have been absent for some of the 
lessons. 

4. Those people who are engaged in self-study, should 
thoroughly understand and learn each lesson and 
then proceed to the next lesson. There are very few 
examples where the i'rab has been explained in a later 
lesson. 


Indications 

1) The comma (t) is used to indicate the plural of a noun. 

2) The alphabets (0), {Jp), {^), (<->), (il) and Q-) indicate the 
category of the triliteral verbs. The categories of the verbs of 
(aJ Jjy) are indicated by numbers. The numbers are 

mentioned in Lesson 25. A verb that is J^>) is 

indicated by a (j) and a verb that is J^) is indicated 
by a (ij). 

3) When any particle is mentioned after a verb, it refers to 
the meaning of the verb when used with that particular 
particle. 
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Lesson 26 

The Types of Verbs 

(lH f'—ii) 

1. Dear students, you have read all the paradigms of ( Ji'tii 
:> y4), (aJ and (<yT; J) in Volume One and Two of 

this book. Those verbs were such that they corresponded 
exactly with their scales. For example, you learnt that the 
scales of the perfect tense triliteral verbs are (J-*-*), (J*») and 
The scale of the imperfect is (J*A), and 

The scale of the imperative is and 

Accordingly, the verbs (v j^ 9 ), (v j-AO, (s-* j ^), 

.&), 1) correspond fully with their 

scales. 

Had all the verbs and derivatives of Arabic been in full 
conformity with their scales, Arabic Morphology would 
have been very brief and easy. However, this is not the case. 
Many verbs and derivatives are different from their fixed 
scales in speaking and writing. Some of these words were 
mentioned in Volume Two for a specific need, e.g. the 
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paradigms of (OlS'), (OjSC) and (j^). None of these verbs 
correspond to their scales. We have to therefore accept the 
fact that (OlS") originally was (OjS") on the scale of 

(0 ) originally was (0 j^o) on the scale of (J*A) and (j^) 
originally was (0 jS'l) on the scale of These verbs are 

not spoken or written in their original forms. 

From this preamble, you may have understood that there is 
a stage for you to cross where you will learn the changes 
that occur in Arabic verbs and derived nouns. 

2. Now read the following sentences and ponder over the 
verbs. 



J&Jl 

(i) 

UlxS" Js 


iJjj' (2) 

jJ jJl JJm 


ZJj> Op (3) 


La^- J y* 1 Jli 

Lo-ta \>r (4) 


<0° j5 jJaJStva 

y^J (5) 


Note 1: It would be better if you could read Lesson 8.3 in 
the first volume before you proceed with the following 
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section. 

3. Observe the above examples carefully. With the first 
glance you can notice that all the verbs are triliteral (with 
three radicals), they are j). The word-form of each 

verb is the singular masculine third person ~^'j) 

of the perfect tense 

Now ponder over the verbs of the first line and you will 
notice that all the alphabets of each verb are (^^). There 
is no (a1*J' j ^), that is ('), (j) or (c£). The root letters also do 

not contain any hamzah or two letters of the same kind. 
Such verbs are called (^>^) or L-). 

They are called Q^^) because all three alphabets are 
They are ((l L* - intact) because these verbs and their 
derivativess are free of any changes. 

Note 2: Besides the verbs of the first line, the verbs of the 
other examples are not ((l L* - intact). 

If you look at the verbs of the second line, you will notice a 
hamzah somewhere in the verb. Such verbs which contain a 
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hamzah as one of the root letters are called (j y^). 

Note 3: You may remember that when an alif is mutaharrik 

l £ %' 

(1 i l i 1) or it has a jazm (l»), such an alif is also called 
hamzah. 1 

The verbs of the third line are such that the second and 
third radicals are of the same kind because the verb (*&) 
was originally (S^). The two (y) have been merged. Such a 
verb in which the and (a^ISCJI are the same 

are called (JipLa*). 

The verbs of the fourth line contain a (a!*J1 j>~), either in 

the beginning, middle or the end. Verbs containing a ( y>- 

a!*J') are called 

There are three types of If the (a1*J' j>-) comes in 

place of the (a^KJI tXs), it is called Js**) or (Jli*), e.g. 
@*-j) 

1 See the terminology in Volume One. 
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If the (Si*5t y ) comes in place of the (S-JSvJt j&), it is called 
(ui*N J^) or (^y^), e.g. (Jli) 

If the (3l*Jt y ) comes in place of the /»V), it is called 

(f*^ >*) or (y^),e.g. 

Note 4: Remember that the alif is not an original radical in 
any Arabic verb or noun. It is either changed from a (j) or 

te). 

Example: The word (Jii) was originally (Jy) because the 
imperfect is (Jy) and the verbal noun is (Jy). 

The word (yj) was originally (yj) because the imperfect is 
Cyy) and the verbal noun is (yj). 

The word was originally (s-> y) because the plural is 

&'A 

The verbs of the fifth line contain two (3l*Jt y). Such 
verbs are called ((JuiJ). The first and second verb are called 
(<ijy> ouiJ) because a <-* y) has created a 
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separation between the two y>~). The third verb is 

called (Ojji* JdJ) because both the (a!*J' y~) are adjacent 

to one another. 

Note 5: You may have understood that besides the root 
letters, if there is a hamzah or a (a!*J' t_> y>~), the verb will not 

be called or The verb (f^) on the scale of 

(Jd*iT) will not be called ( j yyy) because the hamzah does not 
take the place of the (^), (£j or (J). 


The verbs (L> y ) and (t y y) have an alif and a (j) added on 
as signs of the dual and plural respectively. Due to these 
letters, these verbs will not be called (Ji*-*). 

The verb (yd) on the scale of (J*-*') has one hamzah and an 
extra (j). Due to this addition, it will not be called (jy>^>) 
and (<jLPUa*). All these verbs fall in the category of (i L-). 

The summary of the above discussion is: 

The verb, with regard to the make-up of its original letters, 
is of two types: (1) L*) and (2) Q L* jJ>). 
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A L*) verb is one in which there is no (Mil lJ j>-), hamzah 
or two letters of the same type among its root letters. 

A (fa M) verb is of six types: 

1. a verb having a hamzah as one of its root 
letters, e.g. (y>l). 

2. a verb whose second and third radicals are 
the same, e.g. fa). 

3. (Jh»): a verb whose first radical is a (Mil M js-), e.g. 

faj)- 

4. fa fa): one whose second radical is a (Mil j>-), e.g. 

(jii). 

5. (fafa: one whose third radical is a (Mil M />-), e.g. 

(^J). 

6. (<jMl): a verb having two (Mil ^). If the first and 
third radical have a (Mil M y^), it will be (<ijM« ‘-Ml), 
e.g. (yij). If the second and third radical have 8(3^ 
MJl), it will be (OjM* ‘-Ml), e.g (fafa). 
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There are thus seven categories in total: 

C C C C C j C 

They are referred to as c~ai) in Persian. 

Note 6: It is possible that some verbs have two types 
contained in them, e.g. (ij - he desired), is and 

((_jLPU2^>). 

The verb - he came), is and (j£i). 

Note 7: Like a verb, the noun, especially the derived noun, 
is also of seven types. 
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Exercise No. 27 

What categories do the following verbs and nouns belong 
to? 


> (7) vij (6) (5) >1; (4) jsl; (3) LJ.1; (2> (1> 

(13) jj (12> cJi (11) (10) (9) jS; (8) 

(19) (18) vJS (17) Jftf (16) Jii (15) fc (14) 

(25) (24) (23) jjjp (22) (21) <-of (20) 

^4 (30) (29) (28) ^ (27) (26) 
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Lesson 27 

The Types of Changes and Some Rules 

1. Wherever the Arabs found some difficulty in 
pronouncing L* _$*■) words, they made some changes in 
the word to reduce the difficulty. 

2. There are three types of changes: 

• (^jL*u): to change a hamzah into a (a!*J' y>-) or to 

delete it, e.g. the word (^dJ) was changed to (yJ), the 
word (di-s.1) was changed to (di). Such changes occur 
in 

• (^Ipil): to merge two letters of the same type or of the 
same origin of pronunciation j^), e.g. the word 
(Sdd) was changed to (-d>). The change of occurs 
most often in 

• to change one j>-) into another or to 

delete it, e.g. the word (J y) was changed to (Jli), the 
word was changed to (-W). Such changes occur 
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in all three categories of j^-') and 

3. Some of the rules of and (JIUJ) will now be 

listed so that the future lessons can be easily understood. 
Peruse them superficially now as they will be repeated at 
certain points in future. 

The Rules of ( 

Rule No.l: If two hamzahs come together in a word 
whereby the first one is mutaharrik and the second one 
sakin, the sakin hamzah is changed into a harful illah that 
corresponds to the preceding harakah, that is, if the 
preceding harakah is a fathah, it will be changed to an alif, 
if the preceding harakah is a dammah, it will be changed to 
a waw and if the preceding harakah is a kasrah, it will be 
changed to a ya. 

Examples: 

changes to (J*\) because the fathah corresponds to an 

alif. 

changes to because the dammah corresponds to 

a waw. 


Page 30 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaHrLa C fatal — Q/oCums. E7&i 


changes to (IjTIjI) because the kasrah corresponds to a 
ya. 

Rule 2: If there is a hamzah sakin preceded by any 
mutaharrik letter besides hamzah, it is permissible to 
change the hamzah sakin to a harful illah that corresponds 
with the preceding harakah. 

Examples: 

can be read as (_/•§, can be read as and 

can be read as 


Note 1: These two rules are related to The first rule 

is compulsory while the second one is permissible. 

Note 2: If a dammah is succeeded by a hamzah, a (Suflj j\j) 
is written below it and if it (hamzah) is preceded by a 
kasrah, a ((j) is written. Examples: (till*). 

This (j) and (<s) are not pronounced at all. 

If a fathah is succeeded by a hamzah sakin, it is written 
above an alif or the alif can be rendered a jazm, e.g. (y'j) or 

6 % 
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If you want to write an alif after yl* ay*®), a long fathah 
is written above the alif, e.g. ('). Sometimes (k) or (s.) is also 
written. 

Note 3: Two more rules of will be mentioned in 

Lesson 28. 

The Rules of (^}) 

Rule No. 1: If there are two letters of the same type, the first 
is sakin and the second is mutaharrik, both the letters will 
be merged and written as one, e.g. (-^) on the scale of 

changes to (-L*). 

Rule No. 2: If two letters of the same type are mutaharrik, 
the first letter will be made sakin and merged into the 
second letter, e.g. from — «), we get (^). 

Note 4: There are some exceptions to this rule, e.g. (s-^ - 
cause) otherwise it will resemble the word (s-— ) which 
means to swear. There is also no idgham in the word - 
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to help) otherwise it will resemble the word (^) meaning to 
pull. 

Rule No. 3: If there are two letters of the same type and the 
preceding letter is sakin, the harakah of the first letter will 
be transferred to the preceding letter and then Uot) will be 

,, o s >0 A s £ A „ 

applied, e.g. (-5 -Uj) changes to (-5 -Uj) and then to (-Lo). 

Note 5: The quadriliteral verbs j) are excepted from 
this rule, e.g. (c_~T*o s-4^-)- 

Note 6: The above rules apply to 

Note 7: A few more rules of (^Uol) will be mentioned in 
Lesson 29. 

The Rules of 

Rule No. 1: If a (a^) is followed by a (j) or (is) (i) y^), the 
(j) or (c£) is changed into an That is Q), (j'), (j'), ( lf \ ), 
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(g?'), (g?') change to (I). 
Examples: 


original word - 

-► changes to 

“► new form 

JjS 

► changes to — 

— ► Jis 

C? 

changes to 

V* 


changes to 

LpS 

yj* 

changes to 

jiL 


changes to 

UiU 


changes to 

Jtf 


changes to 



changes to 



Note 8: This rule mostly applies to the perfect active tense 
of and The form (tf\) is specific with ( ^ jU^ 

u^ u )- 

Rule No. 2: The forms (J) and (<j\) change to (c£'). Similarly, 
(c^i) also changes to (c^i). 
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Examples: 

(J j) changes to (Jli). 

(£t>) changes to (A^). 

C^'J) changes to 

Note 9: This rule is used in the passive perfect tense ( ^U.1 
J of The form of (U) is specific with ( ^ jU^ 

eMO- 

Rule No. 3: If a j'j) appears after a kasrah, the (j) is 

changed into a (ij), that is, (j') is changed to e.g. (j^j) 
changes to (^j) and (j&*) changes to the passive 

tense (J of (£S). 

Rule No. 4: A (jS'L* jlj) is changed to a (c£) after a kasrah, 
that is, (j') changes to e.g. changes to (Jiol) and 

changes to 

Rule No. 5: A L- tS) is changed to a (j) after a dammah. 
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that is, (c£') changes to (j'), e.g. changes to ( j — y) and 

(Jilj) changes to (JaS jj). 

Note 1: Rules four and five are used in (c£j'j J^>) and ( 

Rule No. 6: (jj') and (jj') change to (j'), e.g. ('jjpS) changes 
to ('jpo), (f^j) changes to ('j^j) and ( j yy J) changes to 

Rule No. 7: (jj') and (jj') change to (j'), e.g. Ojjy) changes 
to Ojy), ('j^j) changes to ('j-^j), (OjjpJj) changes to 
( j jP-b) and (0 j-j* jj) changes to (0 y J). 

Rule No. 8: If a ((* j^bsj* j'j) is preceded by a jazm, its 
dammah is transferred to the preceding letter, e.g. ( J y) 
changes to (Sy), the imperfect of (Jli). 

Rule No. 9: If a (jySi* is) is preceded by a jazm, its kasrah 
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is transferred to the preceding letter, e.g. (^) changes to 
((4J), the imperfect of (^). 

Rule No. 10: If a jzi* j) or y** tS) is preceded by a 
jazm, the fathah is transferred to the preceding letter and 
the (j) or (c£) is changed into an alif, e.g. changes to 

the imperfect of (L>&) and (J^>) changes to (J£), 
the imperfect of (JVJ). 

Exceptions 

(1) Some verbs that are ^ j^-') from (J*i «— jVj) are 

excepted from the rules of (JJjJ), number 1 and 10, 
e.g. j j* - to be one-eyed). 

(2) In (c£j'j if there is a ((j) in place of the third 

radical, it will be an exception from the above- 
mentioned rules, e.g. (<Sy^i - to be equal). 

(3) The (j) and (cj) are always maintained in (J*i' <_jIj), 

Page 37 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxa£ria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


e.g. ^'), C*«i u^ri')- 

(4) In s-'^)/ the (j) remains unchanged in some 

verbs, e.g. (u j ^ <_j - to seek an opinion). 

(5) The p— <t) and ^1) are also exceptions 

from any changes, e.g. (J ys), (^L») and (Jyl). 


Rule No. 11: If (j) or ( <j ) occur in the second radical of 
(JlpIj), they are changed to a hamzah, e.g. (JjU) changes to 
(Jjli) and (xj^) changes to 

Rule No. 12: If a (j) occurs in place of the (<-*) of it is 

changed to (o) and merged with the the (o), e.g. (J 
changes to (J^sl) and then to (J^aJt). 


Rule No. 13: If an alif is succeeded by a (j) or (ij) at the end 
of a verbal noun or any other noun, it is changed to a 
hamzah, e.g. changes to (c^LSJl) changes to 
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(iiliJl), (jllL) changes to and changes to ) . 

Note 11: Two more rules of (JJ*J) will be mentioned in 
Lesson 30 and two in Lesson 31. 
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Lesson 28 
Hamzated Verbs 

The Brief Paradigm of (s-U)' jj^ 4 ) of (i 

Note 1: The words in which changes have occurred 
compulsorily are denoted with a (J) meaning - 

compulsory) and where the change is optional, it is denoted 
with a (£■) meaning ('j' - permissible). 
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* j£\ ' J* 9 s-tai' jj^^i 



H 

H 

JpliJ! 


^ jUall 

^Ul 

(to hope) J*' 

Jj»d> 

(C) 

^> T 

(J) 

<£> 

Ji f 

(0) 

*j\ 

(to transmit) 

(C) 


(J) 

(£> 

O) 

-J 

(to be 
familiar) 

l. J jJL* 

(C) 

ejJT 

(J) 

oS; 

(c) 

i_aJ( 

(O^) 

Lj'J 

(to be 
cultured) 

X 

LJj 

(J) 

(C) 

Uf 

C>) 
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■Aj jil Jl J* S-lill <-3 



H 

H 

JpUJI 


^ jUall 

^Ul 

(to u>%\ 
harmonize) 

< — aJ jfi 
<£> 

(C) 

cjJT 

(J) 

djj 

(c) 

LiJT- 1 

(J) 

(to Ijultf 
accustom) 




<-J djj 

Liif-2 

AiJ \y» 

(to love one 
another) 





uir-3 

(to Loitj 
consist of) 


;jjte 


cj aJlxj 

-4 

cJiJii 

(to be in 
tune) 


t_jdT£« 

cjJlj 

LiJT£ 

-5 

(J) 

(to be 
united) 

(c) 

(c) 

cJihjI 

<c) 

cJihU 

<£> 

-7 

(J) 
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(£) lJ^hL\ 

(to seek 
intimacy) 


* # '%s0 > 




-10 

Lijk-i 



" 

<£> 

(C) 

(C) 

(C) 

(C) 


1. Ponder over the words of all the above-mentioned 

paradigms. Firstly, it should be noted why these paradigms 
are classified as The reason is that where a 

hamzah occurs in the first radical of these verbs and nouns, 
they are referred to as where it occurs as the 

second radical, they are referred to as jyH*) as in 

(Jt3) and where it occurs as the third radical, they are 
referred to as jy^) as in (ij). 

2. Now observe which words have changed from the 

original and which have not. All the words of the above 
paradigms are (&UJ! Therefore there should be a 

hamzah in the first radical of each word. Wherever a 
hamzah is not visible as the first radical and a (3JUJ1 ^3 

that is 0), (j) or (ij) occur, it means a change has occurred. 
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In the paradigms of ( 2 there is a change only in 
the y>\), e.g. in the words, (J-*j'), (yi'), (Li^l) and 

(Lojf), a (j) or (l£) occurs in place of the hamzah. This 
means that these words were originally (jLJ), Q^), (LiU) 
and (t_jis.f). Two hamzahs were adjacent to one another 

where the first one was mutaharrik and the second sakin. 
You can therefore immediately say that the first rule of 
(.Jui-tf-) was applied and the hamzah was changed to a (j) or 

te). 

Note 1: If any word precedes these words, the (J-^ jJ' ay®) of 
the imperative falls away in pronunciation. See Lesson 21 

‘A' 

Note 2. The original hamzah remains in place, e.g. (J-a'i), 

Gjj), and (Lot y). 


3. Now observe the paradigms of (aJ -by J>^). In the very 
first line, changes can be found in (Lifi), (t_jdT) and (<-3*>C)) in 
the paradigm of (J*il). This verb also falls in the category of 
jy-y). The word (Li! T) was originally (LiL') on the 
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scale of (J*h), («— iil) was originally (< — aJs-l) on the scale of 
and (c3*>Q) was originally (tJVs)) on the scale of 
By looking at the original words, you can say that here also 
the first rule of was applied whereby it is obligatory 

to change the hamzah to (') and (<s). 

4. There is no change in the second, third, fourth and fifth 
categories. The word (L«JT) in the third category may create 
some doubt because it was mentioned previously that a 
change occurred in it. So is there no change here? This 
doubt merely arises due to the written form of the word. If 
it is written as (Lib), you will realize that it corresponds 
exactly to its scale of (Jbli). There is no change in it. Here 

the alif is extra while the alif in the first category was 
changed from an original hamzah. 

There is no sixth category. This means that s-b) is not 
used for (s-liJl 

In the seventh category, a (ij) is visible in place of the 
hamzah in (<Jib'), (ubtal) and These words were 
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originally (< (< aJjs. 1) and Due to the fact that 

two hamzas were adjacent to one another, the hamzah was 
changed to a (ij) according to the first rule of (i_Juii£). 

Note 2: The hamzah at the beginning of the (y>^) 

and (j-Usii) of five categories of (aJ J>^) is a ( 

e -g- ( From this you can understand 

that there will only be a change in if it is not 

preceded by a word. However, if a word precedes it, the 
(J-v3 jJt ay=*) will fall away, thus leaving behind only one 
hamzah which will be joined to the preceding word and 
pronounced, e.g. (LidxJ'j). It can also be written as (LaL"Ij). 

5. You will see many words in the paradigms where the 
second rule of can be applied although they have 

not been written with the changes in the paradigm. You 
may pronounce them with the changes as follows: (J^b) as 
(J^), (IaJJj) as (L^°J) and(^^sld) as 

A (£■ ) has been written next to such words, indicating that 
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changes are (jjU- - permissible) just as a (J) indicates (rj)l - 
an obligatory change). This indication is made here only. In 
future, there will not be a need for this. 

6. These two rules of (iJua£), namely rule no.l and rule no. 2 

are commonly in vogue. Besides them, there are two more 
rules dealing with specific words. If you read the following 
sentences carefully, you will understand these two rules as 
well. 



45-1 do X»\s- 

^3 (1) 

cil?- Iso 


A^-ldo 

dblo -bj L di- 

aj\s5 -d-ij a^-b 

alij add (2) 

Jj j L J5" 

4jL«j _b«l>- 

a v-* J alij jrf (3) 

^ y> 


jdJU al^< j _/»1 (4) 

^ Jj j L 

0 (_iLL) 

0 (5) 

a^la- li -b»o( 

Jjj ~b»cX) 

akfl (6) 

iljf 

LajwU^j 

LajUvs 
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By pondering over the first four lines, you will notice that 
the and jUaii) are on their original state. There is 

only a change in the (y'). 

In the first line, the hamzah was changed to a (j) in the verb 
(Jij') which originally was (J^sd). However, in the second 
line, the (yf) of (ddd ) is (d^) and not (d^jf). The word (d^) is 
in actual fact formed from (di-^i), but since this word is so 

frequently used in conversation, there was a need for 
making it easier in pronunciation. Therefore, instead of 
changing its hamzah to a (j), it was deleted from the 
beginning. When the original hamzah was deleted, the next 
letter was mutaharrik, thus dispensing with the need for a 
(Jws jJl ay*). Therefore the latter was also deleted. See 

Lesson 21 Note 1. The same applies to (JS") and (y). 

The paradigm of (d^) will be as follows: 

0*d>- ldj>- L>- ijd^- ld^- dj>- 
Conjugate ( JS" ) and (y ) in the same way. 

Note 3: When joined to a preceding word, only the hamzah 
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of (y>) reverts to its original position according to the 
general rule, e.g. an d (yty- The hamzah of (JS”) and 

(d^) never revert. 

Now ponder over the fifth and sixth lines. From the 
previous paradigms, you know that (Lidol) is from the 

category (Jdisl). Originally it was (odd.1). According to rule 
no. 1, the hamzah is changed to a (<j). But you may be 
wondering from which category (ddjl) is? It also seems to 
be from (Jdsil). Undoubtedly, (ddJl) is also from the category 
(Jdsil) just like (LilSl) and it is (s-Uil The verb (Cjdal) is 

constructed from (Ldl) while (ddJl) is constructed from 
(ddh). It was originally (dij^l). The normal rule has not been 
applied here. The hamzah has been changed to a (o) and 
merged into the (o) of s-^)- Therefore it changes to 

(ddul) and not (dkdl). The paradigm will be as follows: 
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jJ Lvail 

H 

J 

H 

>UJI 




iikli 







From the above-mentioned explanation, two new rules 
have emerged. 

Rule No. 3 of -): The imperative of (d?d), (J^f) and (y>f) 
is (-U 1 ), (JT) and (y») respectively. 

Rule No. 4 of (ijuii£): When the verb is conjugated on 
the paradigm of the hamzah is converted to a 

(o) and merged into the (o) of The result is 

uijl) etc. 

Note 4: This rule is specific with the root letters of (d^-1). The 
general rule of (Udxjt) applies to other verbs. 

Note 5: There is no change in jj^>) and j 
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Only in the imperfect of (JL*), the hamzah is 

sometimes deleted, while in the imperative (yi), when it is 
at the beginning of a sentence, it is most often deleted, e.g. 
from (Jilo) - (Jlo) and from (Jil-I) - (Jl*). 

Note 6: The verbs of (*U!t jy-y) in (.sy? J^) only appear in 
four categories, namely (yaj), (yy=), (£f) and (> j>). In 
( 4 J Ojy. { j%), besides the categories of (JlaJl), (Jiil), and 
(Jl*it), they appear in the remaining seven categories. 

Vocabulary List No. 26 

Note 7: The alphabets (0), {Jp), (<y), (^), {&) and Q-) 
indicate the category of the triliteral verbs (y y^ The 

categories of the verbs of (<y .by) are indicated by 
numerals. For example, the word (y l) is listed as follows: 
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Word 

Meaning 

3 

(<_/») to transmit 

$ 

(1) to give preference 


(2) to have an effect 

$ 

(4) to accept the effect 


This means that when the verb (yl) is used from the 
category of j^>), it means to transmit. When it is 
transferred to the categories of (aJ in the first 

category Q~\), it means to give preference, in the second 
category Q\), it means to have an effect and in the fourth 
category (ytf), it means to accept the effect. 


Word 

Meaning 


(<_/*) to transmit 


(1) to give preference 


(2) to have an effect 


(4) to accept the effect 


(0) to reward 
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(10) to hire, to employ 


(0) to take, to catch; with (^y)- to take 
away 


(3) to censure, to blame 

Oil 

((_/-) to permit 


(10) to seek permission 

0;M 

(Jp) to come 


to mock 


to turn away 


employee 

£ 

maturity 


poverty, bankruptcy 


to be extravagant, to exceed the limits 

( _ r Ul 

to search, to request 


(0) to hope 


(4) to ponder 

J£.i 

(7) to obey, to submit 

Ljj Uj! 

to inform 
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to be driven away, to be chased away 

f.[jJ s-Ci 

j' u-) to desire, to want 

\Jl£' 

(0) to forgive 

tl A 

(^) to be pleasant 


(2) to congratulate 

tsif 

to create 

OUj C Ajj 

lung 

|1pj 

pleasant, comfortable 

‘ s;,u r 

cigarette 

jicf t SL 

basket 

DLlys c 

child 

j£- t 4jjJs»Lp 

affection, sympathy 


prevalent custom 


forgiveness 

1 jjip jl jjjjtil 

forgive me 


conference 
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a^ji 

object or person of ridicule, laughing 
stock 


mockery, derision 

Ijb 

enjoyably, may it do you much good 

L> 

so, because 


Exercise No. 28 

(A) Translate the following sentences into English. 

Note: The important words are in bold. Pay special 
attention to them. 

The examples of ( j are actually intended in this 
exercise. 


? ajU swjUl oilll (1) 

. j TL> [ j ouS" 

. ajUtt-lJl Si a j^iJl c-Ai'j i£\lzS\ oibi ! (2) 

.'bjJJlj L$j jjlsl a aj IstjUl" ^ Jli 

. dhlijlta dlali Jilp Ji-j dial <0)1j (3) 

. ejj^^a *>\j l^2jJ a j^i'j oiJlj *y 0! { y^-^ ^^>-1 Ij 
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• d ^ 1$. J* (4) 

. ^Jl*J Alii S-Ci Ot A^ajJi J*aJj 

ls ^*>L-UI ^dJJ^Jl ^ ^5\Jl ^f Vi’S? Ji (5) 

. jlvsa>Jt d -4 j^Vi Os l»i?r 5 jjJ*® cOlS" L^Jj t jvJti 

? jlllil aii C)j5^l£»ol Ja (6) 
?VijlsrlaLai J jSjfsi Vit S 

? c£ Oj^-l£»ol ^ Ols j-pt-lil 10 a (7) 

• d 4 ' ^J 5 j* 5 ^ Ji °LS» Or^® Jjr~? ^ 

• Crs? s^J of 21 jJj ^9 ! ^Ip Ij (8) 

. i£,fil y Ij dlA-T y li Jd 
Ijj^ j»_LOj ^J-P ^ LS^ 5 (_jd -Oii addo ^Jj\jJ jA ^jX^IU (9) 
. ££- i>l; ill sdUiu ^dsSji 

. ^_L»j <uip aUI ^La j^VJ aOV^Ob ^jAj«al»o ^>-ilj 

? 'Oa*JLO cJd 'Oa Ja (10) 

. <L*jX«j IJj»c_^0 dJ^X^LvO j*_stj 

? JjL-OJI ( j^a*j tiilL-J of ll! Oili Ja 10a JO*i (11) 
. lI*Jj Ijj-® ^ c, jUI IjfclaxaJ *^j li Ij 


Page 56 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaHrLa !Z fatal — Q/oCums. !17&i 


.jJJi j XX 2)i oli Uli- L^2JJ V U' SjI (12) 

. ^ jy»\ ^^S>r OTyjJi IjJjxjIj ^JoJlP llj 1 jJl2p!j I jlLoli 

? a-Lot; lli?r — ^^"-P (Ji UIjIIj (13) 

£ Jx 2ui j^Li £ ^ tj£j *£ji iji ^jf i; 

• (*^®j j 

j^>- ^ ^ r.* ^ ciX&lsI ^P ^1 p <0)1 ~Loj>o (14) 

• (^ 

? ^i-SCjuj Sp JA Ji ^jol C« j\ j*z\ Ij \ jL **^-\ 

. 3 $' jrfe ii nip i; &U 13 ? v jiJi (15) 

. Uj U . j a 1^9 o j^>o 1 j)£s 

oX& \SX> j&t y Ij III J4i JJL» 901 1 iijUj 90)1 ^(Ia (16) 

t ^ jji ^ jsti jLii 

ji'UJ jUisr llil Jjl_Jl ji l'j£3 'pOr 0 JJl iil) 

• s-O^^'j 

dlj j^as>- ^9 Ul*i U jji*Jl cii0v9 ^e^oJl L^jl (17) 

. 0L.ygP ^ jilt dJb ji Uls t_jli4U ^ ^1 t_-oUl Xi^k>- 

jA~Jl ^ 4s>rX- j*S\J C^j\S~ (1)1 j*0£A 1 y^>r jl j»-$2 90)1 jJiP 
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(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

. SUu^Jb dU3bf °J>\j (1) 

. a ji j (2) 

• OilftliJ! Jp Jplj jd\j' y>\j ji*Jl -h>- (3) 

. \°ji )jj ijj j-iij i jir (4) 
. l»tPj j (5) 

• (*^Q f ^ a* (6) 

. pS~ jJs-j lj-h»txj l! I j^T (jjTJl h (7) 

. j jlL" *y ^ir o! ^rjui jif i /cii (8> 

. ( 9 ) 

. ^ oii" jJj Ojyjjj (10) 

• <S ^ ot (11) 

. Cf^ r* ^ j»-xj ff ( 12) 

l4S”" I jJil z^lLs JUihUt ^Jb lilj (12) 
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. f jJ^\ fJuii jb Jii \x* 2ib\ ^ ciis (14) 

(C) Note the analysis of the following sentence: 

UL»C? \Jjj Ju^-\ -bxsj 


The morphological analysis will be as follows: 


Analysis 

Word 

~b>hj A^v 5 C (jj (_£~bdl lJ JjA\ Jjutll 

i JlsCil i_jb C aJ Jjjil i i_Jlp \Xa 

aL^j! t j-liJl 

According to rule no. 4 of (Ub^), the hamzah is 
changed to a (o) and merged into the (o) of 

(JUal). 


|t^ul C C < — i ja,iS\A jS- c £ -L» C jt-Lp 

V* ^ l lu^. ^ 


.3 <• L <_ 2 UA i £ Xa _b-lj C j*JLp Jt-wxl 

\JUJ 

AjivaJl jV-w-1 C t *-J 9 J+&-A C ^STLa i a j5\J 

i y4 t 3*Cs> 

LSj-Wj 
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The grammatical analysis will be as follows: 


Analysis 

Word 

/ 

AjjO 1 

\ 

Jjtii! 

•‘A 



Jjf JjJuL. 

laJ) 

y) yfiCj* OU J yiSL» 

LSj-Wj 


(D) Translate the following sentences into Arabic. 


(1) Hamid! Are you in a 
habit of having cigarettes? 

I was in a habit but I left it 
since the doctor prevented 
me. 

(2) You have excelled! 
Cigarettes are harmful for 
the lungs and the eyes. 

Yes sir, therefore I do not 
smoke cigarettes any more. 

(3) Did you hire this 
house? 

Yes, I hired this house. 

(4) Did you employ this 
person? 

No, we did not employ him. 


Page 60 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria L fatal — Q/oCums. L7&i 


(5) O my sister, command 
your daughter to read her 
book in front of me. 

Fatimah, take the book and 
read it in front of your 
maternal uncle. 

(6) O boys, take your 
books and read them. 

Yes sir, we will take our 
books now. 

(7) O noble woman, 
command your sons and 
daughters to perform 
salah. 

Yes brother, I will certainly 
command them to perform 
salah. 

(8) Ask this boy, "What is 
your name and where do 
you live?" 

My brothers, my name is 
Salim and I live in Lahore. 

(9) O girl, take the basket 
of fruit and eat whatever 
you like from it. 

O my (paternal) uncle, I 
thank you. 

(10) Did these people 
make this house into a 
musjid? 

Yes, they made this house 
into a musjid. 

(11) You make your house 
into a madrasah. 

Good, we will make our 
house into a madrasah. 
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Test No. 13 

(1) How many types of verbs and nouns are there with 

regard to their root letters? 

(2) What is a 1— > >i)? 

(3) What are the seven types of verbs in relation to 

their letters? 

(4) What is ( j and how many types are there? 

(5) What is the change that occurs in ( j j^>) in order to 

remove the difficulty in pronunciation called? 

(6) What are the changes of and (J^>) called? 

(7) When does an obligatory change occur in 

and when is it optional? 

(8) What is the J) of Q\) and (Jil)? 

(9) How will the (yi) of these three verbs be read when 

joined to a preceding word? 

(10) What are the word-forms and original forms of the 

following words? With which rule have changes 
occurred in them? Where are the changes 
obligatory and where are they optional? 
i J IPxJl C C aJT C obkjl • 

‘ (pP ^ ^ ‘ cP ‘ PP ‘ P 


Page 62 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaHrLa C fatal — Q/oCums. E7&i 


*/,' + %s 

‘ o"'j 

(11) Select all the verbs and nouns from Exercise No. 
28 which are and write down their word- 

forms. 
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Lesson 29 

The Doubled Verb 


yH\ 





jl wLoj 

dd 



C-lJ jJ 


il. 


. r 

i*- 1 

Dj-Uj 

ijfu 


■i-UJ |J jt -UJ |J 

Juj 



l-UJ jd 


Ifjd 


di-L^i jd 

DjJuJ 



}LL> jd -UJ |d 

JuJ 

OJi* 

Cl. 

l-UJ jd 

OlJuJ 

Idold 

jfd 

‘/lj jd 



iS-L. 

Is^lJ jd 


OJi* 

Cl. 

l-UJ jd 

DlJUJ 

ldod» 


di-LJ jd 

DiJud 

IfiL. 


°SXA jd jt l«f jd 

ful 

CJSX» 


jd jl -UJ jd 

i); 

ifllJu. 


1. By observing the paradigms of the perfect and imperfect 
tense of (Jtp Ida*), you will notice that rule no. 2 and no. 3 of 
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(flsol) apply where the third radical (a^ISCJI is 
And where the /»V) is sakin, those words are 

pronounced normally without any changes. Merging (f'iA) 
is prohibited in such cases. 

2. Merging (r*liol) and non-merging dii) is permissible 
in those words where, due to a (f jU-t ^ y>-), the 
of the imperfect (£_ jU^) becomes sakin or the imperative 
(^') becomes sakin. When applying (^»Uol), there is a need to 

render a harakah to the final sakin letter because if there is 
no harakah at the end, the word cannot be pronounced. 
Most often it is rendered a kasrah. Sometimes a fathah is 
also rendered and if the preceding letter is ((* y^>), a 
dammah can also be rendered, e.g. 






example of 
(fLcot dll) 

example of 
dammah 

example of 
fathah 

example of 
kasrah 


Note 1: In the word (^'), after applying (^Liol), there 
remains no need for the hamzatul wasl because the first 
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letter becomes (ii y>^). 

3. You have learnt three rules of (/»Uol) in Lesson 27. From 

the above-mentioned explanation, you can derive another 
rule which is as follows: 

Rule No. 4 of (fl«l ) : Those words of (£_ jU^ J*i) which 
become sakin due to a (fjbM <-> and the words of 

(y>') which become sakin can be read with (^Uol) and ( dii 

4. The above-mentioned rules of (^Uol) apply where there 
are two letters of the same type. A few rules will be 
mentioned at this point concerning other verbs. This (fUol) 

applies to those words that have letters of the same y>^>) 
or whose y>^>) is near to one another. The term 
will be explained later. 

Rule No. 5 of (fl«l): If the first radical (a^ISJi *li) of ( <->b 
Jbeil) is a (:>), (i) or (j), the (o) of (Jbeil s-*b) is changed to 
these letters and merged into them. 
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Examples: 

from (Jkf Si) - and then 

from - (J^-SIb), and then (J OX), 

from (^Ssfil) - (O' sty, and then (0'^), 
from (j>50) - (O' ^X), and then (_fX), 
from ( jdjl) - (d\jj\), and then (Otjt), 
from (0 U"jj) - ( j'jjf), and then ( j'jf). 

Note 2: The word CXty can be read as (O'ty as well. It is 
used in the Qur'an as follows: (O'X 0 JO)- 

Rule No. 6 of (^LpoI): If the first radical (A^lSiJl *li) of ( 

J*ij) and (JpliJ s^L>) is any of the ten letters 

Ja> i i i ^ i J* i u *) / it is permissible to change the 

(o) of these into these letters and merge them. It is 

not necessary to do so. There is a need to insert a hamzatul 

wasl in the perfect (^2= Li') and imperative (yt) tenses. 

Examples: 

from (fti) - (fX) (/X) (fty. 
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from (Jill") - (J 31$) (jiA) 

Rule No. 7 of It I s obligatory to merge the definite 

article (J') into the See 5.2. 

Note 3: The is the place in the mouth where the 

letter originates. The letters are categorized as follows with 
regards to their /c*): 

> ^3j^) whose is the rear part of the 

tongue. They are (il t <i). 

> (kysliJi t-3jyU) whose (^y^) is the centre of the 
tongue. They are (ij c l J>). 

> whose Qry^) is the centre of the 
tongue when it touches the upper incisors. They are 

( J ‘ ° ‘ H 

> (aXAII whose y>*-*) is the tip of the tongue 

when it touches the edge of the lower and upper 
incisors. They are (y i j i y=>). 

> (b jiliJt <_> jyU) whose (^y^) is the lips. They are ( 
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^ ‘ f 4 j 0- 

There are 16 or 17 which are mentioned in the 

detailed books. 

The verbs of i _/4 { J%') are used most often in ( 

^aj), (L/^ vb) and (j^» s^L;). They are seldom used in 
s-jLi). The verbs of (aJ -by* ls j*>C) are used in all the 
categories (<-<' jJ) except the eighth and ninth ones. Observe 
the brief paradigms below. 




j - UaU 

H 

J j*il' 

r" 1 

>UJI 


^jUi' 


Jo. 

^ JwLow* 


ji 

*>oi 

JJL«I 

wLoJ 

(O)u; 

j'> j' J 


> 

j>! jf > 


> 

O) 


-- 


j' cT' 4 

i . - 

cr* 

(a-) 
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j! L_J 


Li 

ajC! 


r_ .m 

" t 

U; 




" 

Li 


(*>) 


aJ Jbjil 



H 

J jAJlil 

H 

>UJI 

A 

^ jUai' 

^Ul 




jf l*f 

1j 

jJ«i — 1 

Jj -LaJ 



ill* 

JJUj 

■ijJ* — 2 

OJUw« 


.ii2* 

jf A 

SlA 

^-3 

iJllj 




■iJllio 

-4 

5iif 

!ll£ 

:>Lju 

j! 

iSllf 

^LoJj 

kJ-5 

JjliLiol 



y 

t ^OS 

-6 
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j! -X£a| 

zj£>\ 


7 


— 

— 



-10 


Note 4: The verb (*^>) is not used on the scale of (Jiisl). 
Therefore another example was used in the above table. 
Verbs of do not appear on the category of (J*-®') 

and (J&t). 

Note 5: No change has occurred in category no. 2 and 4. 
These verbs are conjugated like the verbs of 

Note 6: The p— ') and (J j*£\ of categories 3, 5, 6 

and 7 appear alike because of The origin of each 

word however is different. The penultimate letter is ( j SC.) 
in the (JpL&J' (*-**') while in the (J (*— <1) it is jX/L*). 
Accordingly, if is the (Jplill j*— I), the original word 
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would be (:oC«-«) and if it is the (J j*ii' jv— '), the original 
word would be (.sSll^). 

Vocabulary List No. 27 


Word 

Meaning 


to please, to make happy 


to follow 


to regard as light or to disgrace 


to admit 


to be deceived, to be arrogant 

lixpl 

to appreciate 

(v) 

to feel 

'Cfi 

to reveal, to announce 


to be opened 


to delay, to move back 


to move 


to awake 
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to strive 


to expose, to raise the voice 


to argue, to debate 

(J*) 

to be proven, to be true 


(1) to prove 


(2) to determine 


(10) to be entitled 

(0) & 

to ring Jr\ -the bell), to knock 
(vUl -on the door), to crush (s-ij-Ol - 
the medicine) 

J' j' C> (d) 

to show, to point 

(u>) ji 

to be disgraced 


(1) to disgrace 

(^) 

to return 


(4) to doubt, to be hesitant 


to make subservient 

(D)^- 

to please, to conceal 

(Jj^) j- - 

to be happy, to be pleased 

jiui 

to be heavy 
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(0) JaiLvx 

to fall 


(1) & (3) to make s.o. fall 


to strive, to run 

(^) 

to tear, to be burdensome 


(6) to burst 

(0) x* 

to prevent 

(a") ^ 

to covet, to desire 


to think, to ponder 

(*)k 

to count 


(1) to prepare 


(10) to be ready 

(u>)> 

to be respected, to be powerful 


(1) to grant honour 

(^) 

to lower 

(°) 

to narrate a story 

C/0 js 

to be less 


(10) to regard as less, to be 
independent 

(a-) if 

to be satisfied 
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(u-)Cri 

to wear, to don 


to pass 

(<_/“) 

to touch 

55 ^ 

to do a favour, to remind of the 

(°) o' 

favour 

G» 

to flee, to go out for war 

(D)> 

to shake 

>' 

another 

VI 

except, but 

j* 

one who does a favour 


cold 


slow 

0^ 

expensive 

AjjIa- 

maid, slave girl 

U-J* 

bell 


trunk of a tree 

3 . 

yr*- 

freshly plucked fruit 

oCJ- t ^ 

fever 
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Oil?-! 4 jss- 

time 

l«iL?- 

any time 


horse 


crushed item, flour 

Oj^ 

besides 

Qj 

dream 

J?ljj 

to tie 

‘ JO- 5, 

evil 

(_5 J^5 

wool 

0 4^-Lw^ 

time of difficulty 

3j*il5 

leg (of animal or table) 


revealer 

5.LSJ 

meeting 

V 

had it not 

'J& 

no problem 

l 

to come 


nail 
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one who meets 

Exercise No. 29 



Note: The fact that this lesson deals with doubled verbs, has 
been taken into consideration in this exercise, although 
other words could have been more appropriate for the 
occasion to embellish the text. 

(A) Translate the following sentences into English. 

. t_ j p aJLs j2&}\ (3-5 (1) 

. j2*}\ (3-5 -tS 

• °C? (2) 

. (J jILL Hi AXaiS 

? Jp c-JLSS Lap 

. (Ajujfij ji) a 

. I ^ . s 1 jLo_^^o . -ti AojlS 

? ^4' 0^ (5) 
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. i_ jL3i AjjliJl Jjti 

. \jJ>r 2ujUr L' (6) 

. I.L?r (3 J^-l/9 J^2j\ 

■ <J\ Cf^ 

S/j ijp» (8) 

. IL jJJa^ j-» I j.* 

? ^ . ^i£scii iii Jijjf % j^i; (9> 

. aS jj Oj— 4i 

? ^j&i oi v Ji CjiJi Ji Liiiji up; ji ! j^l; (10) 

. i_*iUl c-~®j ^jaJl ti~sj p-Li^l 01 ^ j~»j a\)Ij 

? Lilli (f ^-jjiii 2&.f pJ ji (1 1) 

• a j^i li ^j- 4 _p^l tw-ilil a J r'"i c£O^Ij 

. Ol>w>lJl ^ ^cSrll 4i)l (12) 

• <P Or 4 o^JlpI cJs Jij c-sxiJ Ji aU jCJJI 

."04-j 44 JU js "S^> (13) 

• (_5*^ li OlloUJ (j^4 ^Jlij Jl^ J 
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? S>TJl j&S Olk£.liJ oSapf Ji dj£l-f °J<J (14) 

C<2jl cii-ii ^IssvJtj aU -Lo^-Jt 

. j4= >L 't! dX*y&' *AiJ <dJlj (15) 

. liJjLaJj ° J J~“ 

? s>iiij ljJji afii ji pui; (16) 

. aIpUS'” jliJl ^Jlp JlJiJli fjji-l* ilC^i °^» <uip ^Jo 

,j5\J <01 1 (jls- iSSjXaj Ijjj aJj^jj <01 l*!) 2 -* ^ (17) 

. till Jjs*j a\)I *Ajlp 

. £.\j&c}\ j??*" 4)3 1 iS\ . aIS^ 4\)I^J 

? *iadJ!} r u1 r b1ii a ii °j JyV ^L>j S/f (18) 

? J jJL j*J C2~ul? t_A^"" 

. (_^i (19) 

. l 3 j^,!l ^j»LJ Ij ^Lp 

*< 'JH ( 20 ) 
• ffij 

. ^Jj>b \ jp t, f}g) 4j jX^»j a Ul 
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.lijlijl lijUsJO aJL.X>- p l^lL>- iji (21) 

Ojj^s a jSt-i Oot y 4*^a>0t 00—Jb Ojy C-~^ 

. La^jLajT cJL«_Oj LgiCaPI 
. dOJ-ij Ola jCojUI ^y ^ytUaJ V j OC^pUI <Sj-&'^ (22) 
. ^ Jij ^ y- ^1 J jiJ c-JlS"" c£iliL*l Ij cJsX^ 

j*JLs il)C«j 0 a/° 1 jIaL-c! Jus j^zj> Jjfcl 01 y 1 y>- 1 Ij 1 j^oJjJ pJl (23) 

? OM Jil 

^ jlili 010a 1 j^ ; :T ^ jl!l ^-*00 0 j1aL*oj Ojji>cX^o 1 jjl5" -L^Jl Jj*1 

.^j,iju joy Si 015 ^ £ J^ji 

C-ik£0l Jia Jil^Jl Dl lyJOsJl s-^Pj y> OUt OOypl Jls (24) 

. ^uiaJl J j<,fg>- ^y AydiJl JOli^yi 

^y ^XaJt S^y 1 ylatdU iJb! ^XajI LaJ L^jL^Oj -L^Jl <Jl?rj 0? _y j*ju 

• Cjj' [y S/j *il$Jl <3 'j-i yj sOlkalj yl 

^yi iijj o~i* r ouyi dJ-iioo y* js”' lasy^j (25) 

. pLiJl J y 4Jlla> jJl 

a AplO y lijjOl ^jjOJl (_s^ j? 01 AJlis> jJl ^jIp ! CUa-Cs 

. j-l-lplJl yp ^xaJIj yia*^ a-liJ-^Ul i_j jii OL^Ub ji-J 


Page 80 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria H fatal — Q/oCums. H7&i 


X Ojij \Xfc sill X' y>r j ( 26 ) 

t r ^ i l /■ 1 U c .1 

Jj jjV 4j j^zi\ Ols ^jbJs - jj jZxj V kiJJi £-« (^.L^lj ^-^hl Ia5l& 

. .iljjexllJlj 6 ja!U H-Jj 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


. (J ^siJ' J-O-f dill ( 1 ) 

. dl"Xi Jp 2Ji£ jj V ^ Ij (2) 

. jS'tu ^ J4-® j> ill oT^sJi U j — j liij (3) 
. SSjH 1.1$ VI jlSl nil: J I J6j (4) 

oij vi <5 t_i->i | i-l vn 3^ Iji oij (5) 
• cX <_X 
• X j'-X' tlr 4 'j^ 2 ^ X (6) 
• ty X 2 ^ 2 "- oil*jli! JSj (7) 

. aJUi 111 0j-J»O (1)1 Ji (8) 

. jJ-LvaII oljj jvJLp 4j| 4 j Ijj^Jrl jl j^xJ jS b>h (9) 

. aJUI Ji j^>rl>ol Jli 4^9 jjj 4?r H j (10) 
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»JIp Oj.i jj 4jl® Ai^» OjjiJ c£.U' o jJ«Jl 01 Ji (11) 

. 0 jJC 0 *J jJaS"” 1 ”®“J fi-sl-^-OJlj ^~Jdi 

. L i?r ill 9 J jJJlP- SjbvJl ^jXsn. J jLJl (_£jAj ( 1 2) 

. f.\JJ J* Jjjjs.[jjjy> JaJj (13) 

j aUI Jj ^JLp 1 U Jk5 I (jl (.iJ-jlp' 0 ^-oj (14) 

. oi£iii ^riai of ^ip 

j»Lp 4j 0 J-A 'jJ Jl^jl -bl> j flj® J^> pjuia^l L» IjOpfj (15) 

•p-£^W dJl (%-fj ^ J-* Ji. .j^lj ^ 

Jisui A j \/ji\ Jo jj ill Jo i; ijii ^jJi i^Jf u; ( 16 ) 
. s>^i ^ lAi sisJu J^J ^ 3^1 Ji 

(C) Translate the following conversation into Arabic. 

(1) When was the bell of the madrasah rung? 

It was rung half an hour ago. 

(2) Who rang it? 

Perhaps Hamid rang it. 

(3) Knock a nail into the leg of the table. 

Sir, I think it will break with the nail. 

(4) Look, who is knocking on the door? 

Perhaps Hamid is knocking on the door. 
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(5) O boy, grind this properly. 

Yes sir, I will grind it now. 

(6) O girls, where are you fleeing to? 

Sir, we are running towards the madrasah. 

(7) The bell of the madrasah has not rung as yet? 

Sir, the bell has rung. 

(8) Then run, do not delay. 

That is our aim. 

(9) Did your father's letter not please you? 

By Allah, I was very pleased with my father's letter. 

(10) Will you please inform me of a book which can 
simplify the understanding of Arabic for me? 

Yes, I will certainly inform you of a book that will help you 
in understanding Arabic. 

(11) Rashid, are you not feeling cold? 

Sir, I am feeling cold. 

(12) Abdul Hamid, how did you tear your shirt? 

Sir, I did not tear it, but this evil boy tore it. 

(13) Does your teacher narrate historical incidents to you? 
Yes, he narrates an historical incident to us every day. 
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Test No. 14 

(1) Define J*i). 

(2) What is (fliol)? 

(3) In which cases are and dJi) 

permissible? 

(4) Is the cause of found in the word (s-^)? If 

the cause is found, why has it not been applied? 

(5) How many forms are permissible in the singular 
masculine imperative of (iJlpU^)? 

(6) In which word-forms of the perfect, imperfect 
and imperative is (f Uot) prohibited? 

(7) Recognize the following word-forms and 
determine what the origin of each one was. By which 
rule has a change occurred in them? 

C C C C (Ji L (Ji C (Ji L 

4 ‘ ‘ 

(8) In which categories of j 4 and ( 

•by) is (UlpL^.) not used? 

(9) Conjugate the (£_ jU^) of (^*) with ( d-Tldl ^ 
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(10) Select the words of (U>pU^>) from Exercise No. 
29. 

(11) Do the morphological and grammatical 
analysis (js J j* Jd^J') of the following 
sentence: 

U^s ^»l 

(12) Insert the (yl _/=•') in the following passage and 
translate it: 

c-ijJi ijy-LsNj ^di ijy® ^y- <3^ *aS i*yji L 

-X?r ^j^a JP ji-XatP*' Lai I ljJjtX~»lj ^*>LiJl ^..yg^ (J 

a* 
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Lesson 30 

The Semi-Vowelled Verbs 


1. The definition of (JakUl) and its three categories were 
mentioned in Lesson 26. Here the changes that occur in the 
first category, namely J^») or (Jli«) will be mentioned. 

2. If the (a^ISCJ! *li) is a (j), it is called <J&*) and if it is a 
(<j), it is called Jli*). 

3. Note the changes that occur in JL^) in the following 
sentences: 



^jUil 

yH’ll! 

dXoJb 1 0 j 

Ojj 

<C*3\s>- djj (1) 


Lrfr 5 ' Lr 4 'y 

dr 4 J&' (2) 


4juS"" j-& 

4jLS^ aJj (3) 



(^) 
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First examine each verb and determine what kind of verb it 
is. By looking at the column of the perfect tense you 

will see that each verb is J&*). If the perfect is ( 

then the imperfect and imperative should also be 
Jli*) even though the (j) is not visible in some cases. 

Look at the fourth line. You have already come across the 
word In Lesson 27 rule no. 11 you learnt that the 

word Jjl) on the scale of changes to (J* 2 jI). 

Therefore this verb is also JL^). 

Now observe what changes have occurred in the verbs. 
There seems to be no change in the perfect tense. Yes, in the 
first line, the (j) is missing from the imperfect (Ojj) and the 

imperative (Oj). These words should have been (Ojjj) and 

(hfy 

In the second line, (j) is present in the imperfect. What is 
the difference between the two? The difference is that the 
(LdfsJl t ys) is in (Oj °ji) and in From 

this you can arrive at the conclusion that in the imperfect of 
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(c£j'j d^), if the (3-dSdl j&) is (jj^SCo), the (j) is deleted. 
Therefore (Ojy) becomes (djj). Since the imperative is 
constructed from the imperfect, the (yt) can only be ( Oj). 
See Lesson 21 Note 1. 

In the second line, in the imperative (JdJl), the (j) was 
changed to a ((j) according to rule no. 2 of (Jd*j"). 

You may be surprised to see the (j) missing from the 
imperfect in line 3 because (aLsj) should have been (aL? jj). 
Since the (j) was not deleted from (Jd- jj), why was it 
deleted from jj). The reason is that (Jd- jj) does not have 
any (^>- > ^) 2 while in (^fji), there is a lJ* y), 

namely the (^). It has been said that if the letter preceding 
(jST** jlj) is yd.), the sound of the (yb~ y) is not 
correct. Therefore the (j) is deleted. However, if the letter 
preceding (j) is ((* j^^>), it is not deleted. The (j) is not 


2 The letters of the throat, namely ‘ L. C *)• 
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deleted from jj) which is the passive form of (^i). 

In the fourth line, (JdsJi) was originally (JdaJj'). Just like 
(J^ol), it should have also changed to (Jdaxd) where the (j) 
should have been converted into a (<s). However, it is a 
speciality of (J Ucil) that the (j) is changed to a (o) and 
assimilated into the (o) of (Jbeil). See rule no. 11 of (J-1>J). 

4. From the above explanations, two new rules of (Jd*j) 
emerge. (Thirteen rules of were mentioned in Lesson 
27.) 

Rule No. 14 of If in J^ 4 ), the imperfect is 

(uyd' the ( j ) is deleted from the U^») and (yi), 

e.g. from (Ojjj) - (Ojj) and (Oj). 

Rule No. 15 of (Jd*J): If, in Jdu), the (£_ jU^) is ( ^ jxi* 
uv«Jl) and there is a j>-), its (j) is also deleted, e.g. 

from - ((*-dd) and 
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Note 1: In (ji jA jij), the (j) is deleted against the rule 
because it neither has a jU^) that is nor does 

it have a <-* y>-). 

Note 2: A deleted (j) returns in the (J The 
passive of (Ojj) is (Ojjj) and of (^j) is jj). 


Note 3: It is permissible to delete the (j) from the of 

those verbs of (£\ jU^>) in which the (j) was deleted. 
However, a (a) has to be suffixed to the verbal noun, e.g. 
from (Ojj) - (3jj); from - (VO- 

5. Hereunder follows the brief paradigm of J^»). You 
can do the detailed paradigm on your own. 
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i j£\ JA Jliil duj*2 


j-Wai! 

H 

JjJtilt 

H 

JeLill 


^jUil 

ydi 

AJj j! Ojj 


Ojlj 


0i 

Ojj 

(l/0 



Jf'j 



(«-*) 


Sy°y 

>0 



(a-) 

2L*C- j 



o J. 0 / 

y*ji 

r-j 

(^) 

Ojj 

^yy 




(C) 
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<L3 4j jil JA (J>j \ jJl Jliil Ub j~a J 


J-Lygll 

H 

J j*iil 

H 

>U)I 

Pi 

^jUil 


JCsJl 

P^ 

pP 

Jfj' 

pji 

PPI 

Sfj 

Pr* 

PP 

Pj 

pji 

Pp2 


PP 

P'P 

P'j 

PP 

p'j-3 


pP 

PP 

PP 

Pj^- 

Pp4 

PP 

P'P 

P'P 

PP 

P'P 

Pp-5 

JCflji 

P^ 

P^ 

P"' 

P 2 ^ 

paJl-7 




Pj^' 


-8 


Note 4: In categories no.l and 8 of (v Jj_y the (j) is 

changed to a (ij) in the according to rule no. 3 of 

(JJ*;). In all the derivatives of (pil), the (j) was changed to 
a (o). No changes have occurred anywhere else. 
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Note 5: When (aIJJ 0 y j aS\^\ fi) are added to (Ojj), it will 
become ( 0Uj3 £/j3) etc. When the (^lij j yj dS’bll 
are added to (0 j), it becomes (Olllj <I)Uj j ^ j Olfj jlj). 


Vocabulary List No. 28 


Word 

Meaning 

t*4»j 

to explain 


to entrust, to place trust in 


to incur a loss 


(1) to reduce 

JX X 

to be misguided 


(1) to misguide 

OjLp 

to help mutually 

X 

to increase 

jhi; 

to delay 

jjj 

to trust, to rely 

Xj J 

to find 

t 1 - & 

to leave 
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Jjt jjj 

to carry a burden 


to describe 


( Ji) to reach 


(f) to meet 

(_iLaj (_is j 

to halt, to understand 

oJb jJ} 

to beget, to give birth 

Of O^J 

to be weak 


to lose hope 

JiiJj JiiL 

to wake up 

JiLl 

to wake s.o. up 


(2) to simplify 


(4) to be easy 


another 


harm, distress 

0^1 c 

highest 

& 

Europe 


welcome 
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dweller 

C^> 

mercy, help 


bangle, bracelet 


independent 

jb t ^prli 

transgressor 


scale 

jliS^ 

extremely ungrateful, great 
disbeliever 

ail jj» t aaiL« 

table 

0'> 4 5^ 

once 

Jlili* 4 Jldt* 

weight, approx 4.68g 

p£L^ 

straight 

j'jj' ‘ jjj 

burden, sin 


Page 95 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria C fatal — Q/oCums. E7&i 


Exercise No. 30 


(A) Translate the following sentences into English. 


? wL<kj>-Uj i_bL»jL>- ^'3 j Ji(l) 
^ 4jji u 

. DljlJl diiJb Dlil Ajj (2) 
• (_5® Ajj! Ji ji-Lpt*y 

. gj AiS" 0 AifT ^ jtJlkJl £-bs (3) 
. liSCi JJtils lL2j» 

? jjiiAJi djj ji £ (4) 

. ll)*yULLa Ajj J Lajj 

. tj^^o *>\j _t>-lj libi lil Ij (5) 

. pwOiXu^oJi l? ... all i OT^iJl ^s ofy Its c5JL2 Ij 

? l*ilj UlbS"” aJj>r( ^gils L5^" ^ C-.^T Jjfc (6') 

. dlo-fsU I D| 1-tA ^jIxS"" dU t__*Ahj 

. t _5^' *-tiP (_isl2 jt_*j (7) 

( jilj i_jlbSsJl lai (_£jJj Ij tjJj>tS 
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? ^ J* (8) 

• ^Jp J^JjJJ AUU y i dfl "3rl 
j*Jj Ijl lijjp C-wiica ? Ij il)ij d(*J J li (9) 

ftjjbrf 

• CjjJ j-* 2 -* j_Ji o~Is" Jlii- ^ 

? tig-® 1 0~S?r ^X/» lj *>^"J (10) 

. lg flj ^^alilj ^jdoJ d~L/SJ 

? ^ C-jf J i °^J dW2J Ji ( 1 1 ) 

? OlSilSl ^Jl i jhli cjf j dli cJu^t (_; LS" 

^.ii-LP j*os >- li <_j jilJl Jtj>-I Dl Ji (12) 
. JJidi y£\ °Jti dip! v 
? L5 ^>C a J dijl JJgf tAit (13) 
. <oji ?.i2< oi lap ji Jg-Ui diij dU ij j *y 

? oluJ j* t_j dO jjf (14) 

. OjI! j-yfiJ* Jj* ^ dll* c_jIxS" Ji>j i 

? aJii ij ^»jj js" ig-Cvs Igjj Ji (15) 


Page 97 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria C fatal — Q/oCums. { UHi 


. Ji . ig^ji d)i ^ j*y 
? Jilaij jli (16) 

. oJiJLx~vli ^>1 * jl!l 

. a*>CfiJ' C-ij dXliSjf Uf (17) 

. U I ^*1^2. a 1 1 oJ-Ly^ I..L& 

. j £> Ji Jp oli-l OjI*j 01 J* OOIIp Or 4 '^ (18) 

. cJ^Ls^ oO^ 1 ^ O0 -^ ^p •£] j^~ ^1 

iibt j dlli? <0)1 3 -Us (19) 

• S^J £ 4>*1 


(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 


. oJjj" Lij !tL" Li . LLUii iLi ( 1 ) 

• </ j L' jjj aj j'j jj? Sf j (2) 

(3) 

• ^>yk JT J* j J^j- • $ j 4L jJ ty J s-^ (4) 

• 'j^ dr 4 <j^J^' jL? U s->j Jlij (5) 

. <uhUj jvJ^i 7®^ ijj^j (6) 
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f °j^\ ^ pjj y yfc ^ £jj y 'yt" (7) 

. OjylSl 

• oyj- 4 d ' jjyj ' yv (8) 

(C) Note the analysis of the following sentence. 

.« alb 1 jij 


The morphological analysis will be as follows: 


Analysis 

Word 

c £ X/> L jP LLl J Jti 

1 y jj\ <>Xp\ <. L yP t <_£jl jJl Jlill 

According to rule no. 13 of the (j) has 

been deleted from the imperfect ( Jjj). Therefore 
it is also deleted from the imperative. After 
deleting the (£_ jUait ^ks>), the word (0 j) 
remains. See Lesson 21 Note 1. 

00 

> 

<-> 

(_J i ^STU Jp-\j L J*il L *^*1 


JuP-liJl L y-L* C £ X» Jp-\j (, L m*1 
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‘ 

The grammatical analysis will be as follows: 


aJLo^t 

2ul*i 


Analysis 


j\J\ t 


Word 


C Alplj <SlA y 
Ujjj^ j-tiil aJ y. jL« 
The object (J y^) is 


'JO 


“(jlL*) implied because a 

transitive verb needs an 
object. 




j* 

i-j yff y L JJj£ 


Jjjl t Ai^ 


iJl 


A sentence that has a question, command or prohibition is 
called (VUJj aLJ*-). The details will be mentioned later. 

(D) Fill in the blanks in the following sentences using the 
list of words provided hereunder. The words are either 
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or (^j'j J&>). 

4 j 4 j j 4 4 JfJ 4 Jl* 4 bo2£^ 4 *^S"" 4 4 L£j^ 4 y» 

4 4 4 ^lo 4 'jj4^ ‘ 4 Ji 4 ‘(JJS- 4 LJ* 4 

d °Jj* ‘ JO* 


. i&c cJ\ i; °j 

<1) 

■ J"® tl/ (j-* I.XA 

(2) 

. ibJJajl? 1 

(3) 

. AjLjaJ b iijl y* 

(4) 

. bJj 

(5) 

. a*>CvS2Jb dJsXj 

(6) 

. a^CaJb jJ* 

( 7 ) 

■ Jj? ^ > 3 

J* (8) 

. aILp 

P (^) 

. sijUaJl J& 

(10) 

? &jf u; yf 

J(ll) 

&jf b; jlbtJiOl Ob^y 

<12) 
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<13) 

? jUizil a LJlSI 21 

j* (14) 


(15) 

? pilil A lJui 

— j* (16) 

. pJjtxlIj 

(17) 

. Olp \ 

(18> 


. C« ( y» j SOJUI S' UoJOl L*Jbd (19) 

(E) Translate the following sentences into English. 

(1) O father, will you give me a watch on the day of Eid? 

Yes my beloved son, I will certainly give you a silver watch. 

(2) Sir, how do you find this book? 

We find it to be a beneficial book. 

(3) Is it available in the book shops? 

No, this book is not found in the book shops nowadays. 

(4) O my sister, have you weighed your bangle? 

Yes, I weighed my bangle and found it to be 20 mithqals. 

(5) Weigh it in front of me now. 

Okay, I will weight it in front of you. 

(6) Did you receive my letter? 

No, I did not receive your letter. 

(7) Will you stay by us in Bombay? 
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Yes, we will stay for one month by you. 

(8) I stayed by you in Delhi last year. 

This is your favour. 

(9) Sir, will you describe the conditions of your journey to 
us? 

Yes, I will gladly describe the conditions of my journey to 
you. 

(10) Where should I place my book? 

Place your book on the table. 

(11) Leave me to place my book in the box. 

There is no problem. Place your book in the box. 

(12) When do you wake up in the morning? 

We wake up in the morning at the time of Fajr. 

(13) Who woke you up today? 

I did not wake up this morning so my father woke me up. 
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Lesson 31 

The Hollow Verb 

jLiil) 

c£j \j 



^jUll 



Syi 

Jii 


OLijij 

uis 


(1) j^yk 

\°j\i 


J j*> 

ciii 


OUy-J 

i2is 


'Jk 


j* 

Sy* 

LIS 


oil °jJLJ 

Hiii 

vJ 

djiyj 


‘J/ 

’ 

cJs 

&J 

jlJ ji ~i 

C>ilS 

$ 

'Jk 



Syt 

Lis 


J y — j 

ills 
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t b - 



IpL" 





ck‘ 

C— sAj 


d£L" 

&\S 



'u* 

£ 

cy 

CU*j 

U-j 

Of***? 




r*1 



CU*J 

U-j 



0** 




$ 

CU*J 





1. Ponder over the paradigms of the perfect, imperfect and 
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imperative of (c£j'j yd) and (<J\j ^ yd) and note where 

the changes have occurred. You will notice that from the 
beginning till the end, no word has been spared of changes. 
The first change is in the first five words of the perfect tense 
(<_y?dl) where the (j) or (<s) has changed to an alif according 

to rule no. 1 of 

Rule numbers 4 and 5 of (J*Uj) have been applied to most of 
the word-forms of the imperfect (£_ jUail). See Lesson 27. 

Regarding the imperative (yt), you know that it is 
constructed from the imperfect 

2. In the paradigms of the perfect, imperfect and 
imperative, the eJ y) is deleted wherever the third 

radical is sakin. For example, in the perfect, from 

(jki) and (yu) till the end, the alif has been deleted. In the 
imperfect, only the plural feminine third and second person 
forms, namely (j^k) and (jlL"), have the elision 3 of a (j). 


3 Elision is the omission of a vowel or syllable in a word. 
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Similarly, the (tS) has been deleted from (y^,) and 
The same change can be observed in the first and last word- 
forms of the imperative, namely (Ji) and (j&). 

From this, you can form a new rule of (JT*J). Thirteen rules 
of (JJU;) have been mentioned in Lesson 27 and two in 
Lesson 30. 

Rule No. 16 of Wherever the third radical fi) 

becomes sakin in the perfect, imperfect or imperative of 
yr*) due to the paradigm or because of the jussive case 
aJL-), the middle <-3 y) is elided. 

Examples: ( ^ ‘ ‘ 'J* ‘ 'J*. ‘ cM)- 

3. You may be wondering how the words (jlS) and (y>) 
were formed from (JU) and (^Ij) when they should have 
been (J&) and (y). 

It seems to go against the normal rule but the 
morphologists have postulated a rule for it as well which is 
as follows: 
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Rule No. 17 of (J-Lj): If the of (iJjh ^ is ( 

or ( jy«Ji (• the first radical *1*) will be 

rendered a dammah wherever the (j) has been elided and if 
the is (jy«Jt jj~5b»), a kasrah will be rendered to it. 

Examples: from (Jli = <Jy) the word (jli) is formed, 
from (JUs» = J jb) the word (jib) is formed, 
from (Lilh- = Lj jU) the word (ji>-) is formed. 

In j*-’), a kasrah will always be read, e.g (j*j) from 


Note 1: These word-forms are pronounced in the passive 
tense ( J j^4) in the same way as the active tense 

<■ ‘ ch- 

Note 2: These word-forms are the same in three paradigms, 
namely the (Jj^i ^U.1) an d (y 5 ^' 

However, they are different in their original forms. 

In the (<-bjyll li'), their original forms will be 
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(c}f- ‘ cr* ‘ c^'y)- 

In the ( J ^*9 lit), their original forms will be ( i y 

jf-)- 

In the (^sU-t their original forms will be ( <■ c j5i 

3 *^ 0 - 

The meaning will be ascertained from the context in which 
the word is used. 

4. The paradigm of the (J lt^') °f (J^)/ and 

(^b) will be as follows: 
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c* 




LL>- 

ib 

1 JJtO 

t JjL>- 

'jb 



cJlS 

lljtj 


lib 

0* 





LAS 

LqSxj 


lliii 


( ^ 


CU*J 


cJi 


LJLL>- 

lib 



$ 

CU*J 


Las 


Lla>- 

ds 
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5. The paradigm of the (J ^jUail) of (Jli), (Lili-) and 
(^h) will be as follows: 




^jUi! 

& 


Jii" 

OIpI 1 




il) jilicj 

0 jJUL 


i—iLscj 

JUf 


djlilieJ 

d)*yLs j 





Lilki 

JUj 


(IjlilieJ 

d)*yLs i 

(1 )jpLj 

(1) jilicJ 

0 jJLaj 




OIpCj 


oSfi i-f 


Cj*^ 



, . , / 
< Sls^l 

Jisf 

1 $ 

i—ilisJ 

Jii — i 
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6. The paradigm of the (jj £* ^jUail) of (JU), (Lili-) 
and (^Ij) will be as follows: 



fJ t 4 ^ 


H? 

(J 



lil^o j^J 




? 

hi? 

(_i^o jJ 




bjbj-fj 

cr? r 1 

0**4 ^ 

? 

a? 

jJ 

°S^? 


lilijjJ 

Vy-z ? 

1 jiJ 


tyy* r 5 

'</*? 


? 


lilijjJ 

Vy—* ? 

'a** r 5 

0^ ^ 

'a&? 

b'P 


'$? 

hi? 

i_i^o jj 
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6. The paradigm of the (JpUil ^1) of (Jli), and (^Ij) 

will be as follows: 


>U!l H 

j*idi 

jpidi 



jiii 

01 * 5 \j 


jUjii 

0 j*jLj 

0 jijli* 1 

0 jlils 


if/ 

2jjii 


Olxijl? 1 

disks 

oI*jU 

oliiU 1 

oiks 
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6. The paradigm of the (J j*iit (♦— ') of (Jli), and (^Ij) 

will be as follows: 








01*^9 

Oli 

oU 

U 

0 ji 

0 jji» 


AJ 

aJ jJL« 


Oil* 

OlxJ jX< 


oli 

oil jL» 


Note 3: You can do the remaining paradigms by looking at 
the paradigms of a J*i). You have read all the 

paradigms in Volume 2. 

The brief paradigms of j^-l) from (aJ Ajy '£>) are 

enumerated hereunder. You can do the detailed paradigms 
on your own. 
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iM' 


& 

vUi 


jA 

jj 

1 


jA 

3jS 

2 


jjA 

jj' s 

3 

jji" 

j/A. 

jA 

4 

jjii- 

j/A 

j/aj 

5 

jjji 

iiil 

Sill! 

6 

°j3s\ 

■illiL 

siii 

7 

jf 



8 


ilj^O 

\\'A\ 

9 

J^Xlvxl 

J.A~i 


10 
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Meaning 

jJUail 

(-* 

Jjoilt 

r- 1 

Jplilt 

oL)l 

turning, 

management 

lj\ Si 

j\x> 


1 

spinning, 

rotating 


j 


2 

walking 
around with 
someone 


jjiH 

Jjll. 

3 

to be round 

jjl" 



4 

to circulate 
with someone 

jjll- 



5 

obeying 


.iUL* 


6 

obeying 



.ilxiL* 

7 

to be black 

jlS jld 



8 

to be black 


^^A 


9 

to circle 




10 


Note 4: The p—t) and the (J j*iil (♦—') of categories 6, 7, 

8 and 9 apparently look the same. However, the origin of 
each one is different. For instance, if is the (JpliJt ^'), 


Page 116 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. O&i 


its original form will be and if it is the (J j*iit (*—'), its 

original will be (ijil*). 

Note 5: The verbal noun (j*W **) of (j'St) is (ojtSt) and that of 
is (Sjlux^t). These were originally (jtj.it) and (jtjUi^t) 
respectively on the scale of and (JUix^t). The (j-U^>) 

of these categories when they are (<-* j*-t) are constructed in 
this manner, e.g. (aSl*|) from (Slit) and (5SLixl-t) from (Slixl-1). 

Note 6: Outwardly the paradigms of j*-') are like 

(c£j'j ^ j^'). The original words will be different, e.g. (jLp!) 
was originally Q£i) and (jlk£- 1) was originally 
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Vocabulary List No. 29 


Note 7: Some verbs have (j) or (ij) written next to them. 
This is an indication towards j*-') and ((A 

respectively. 


Word 

Meaning 

0) 

(l) 4 to intend 

(tj) 

(1) to waste 

0) yw 

(1) to obey 

(j) £jkL~J 

(10) to be able, to have the 
power 

0) J 1W 

(1) to lengthen 

o) U-i c-c.f 

(1) to be afflicted, to be 
correct 

(c£) JLij Slif 

(1) to grant benefit, to 
inform 


(1) to obtain benefit 

0) Js*i 

(1) to assist 


4 This is an indication of the (^), which in this case is (Juii 
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(j) <1)1 jcL*\ 

(10) to seek help 

(cj) Li: oi; 

to spend the night 

0) SJ4 

(1) to roam, wander about 

J, W) 

(<j>) to incline towards 

Cf (<£> ^ 

to turn away from 

0) ^ 

(0) to betray 

(lS') f\J*> 

(^) to want 

(<s) 

(c/ 3 ) become public 

(i£) 

(1) to publish 

0) ij’jji Lili 

(0) to look 

(0) 

to feel, to know 

(i!) ( j>)(0) 

to be proper 


(1) to put in order 

(j) OUs 

(0) to save 

0) Sl ^ 

(0) to return 

(j) iLf-l 

(1) to make s.t. return, to 
repeat 

0) JJH ) U 

(0) to be successful, to 
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achieve 

(0) oli 

to be spoilt 

(1) alii 

to spoil, to cause corruption 

0) r u 

(0) to stand, to be ready 

0) pi P' 

(1) to stay 


(10) to be steadfast, to 
become straight 

(a-) p 

to be ashamed 

(c£) JUj Jtf 

to achieve 

0) Jj 1 ' 

(3) to give, to hand over 

0) f 11 - r 1 ' 

(u-) to sleep 


an oath 

2t 

instrument 


the people of the 
government 

s-UL 

life 

*'/}- j' ^ 

heat 


good deed 

L OUfl>- 

horse, stallion 
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S> til jlJilf 

the hereafter 

Jll ji 

one of importance 

aJaL» 

power, authority 

c/Of 

honour 


difficulty 

‘ ^ 

glass, tumbler 

Lis' 

lie 

^ 4 

wish, desire 


measuring instrument 


ease 


Exercise No. 31 

(A) Translate the following sentences into English. 

( 1 ) 

. ( 2 ) 

• Ji ^ £/■*- ( 3 ) 

. 2J-lso *Jj 4j 25lli?r (4) 
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? Lt\gi\ lii c-ii JC al^f C (5) 

. ^ yjl 4i oLiC (6) 

. l!u> j^ip aS Jj \'J\j Lai (7) 

? dJjUa>- c^~*j JC (8) 

• J4 (9) 

? j^CJ' dU JjSI Oi -by JC (10) 
. y y dJC cii! Jii j*Jt (1 1) 
• Jy^ C d-Cy* dpi (12) 
. eSUlL.1 aSlpUl y (13) 
. 4 IIJ 2 P aSlil llfdil (14) 
. JVJ JCr y» ( 15 ) 
. jUx£*l y> C> ( 16 ) 
.a j \ yJl ylliL* lyi JliLj ajl yJl ^oCrjS l$J yliL SUT eii (17) 
. ^llvaJ' Jjl iaioj Jj' (C (18) 
. d*J (19) 

. 4 IC y>d Idi jt-S^^L y jvJsl 01 djjl (20) 


5 degrees 
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. si: jji 6, j,^ 'i* (2i) 

lj_b»dL8 yl jJl a) jJsJ 0 ^5\J 01 jdOjI 01 (22) 

.Jjl jj * Ul £;A?r dill 

■ yl' 


(B) Translate the following advice. 


djJj] lljjl ja te%l*aj 

Jp Jl j >-'[}\ J A*llj ^Jixlj Ail jl ^_^_p*tJl jJjJl l^jl 

lioll ylj jdJl ^y* Aj Idlj JJl Jp AXjtXlj aI^ J dllll C« 
dill AXX>- Olj dill AXivS 01 dim . lgfl>-lj Jl*Jlj J jjjjl J 

jiij jji jjU jmij j^mi yp ^ijl* aHji ^»jUi ji 

. aill IdP-j axpHJ dill 111 Jill J*Jl 

£^1 l^* ^vajlj ^gX^T.^rg) >Xl~Li 0^ dlt?T ) jlj 


6 editor 

7 to appoint as successor 
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(C) Translate the following verses of the Qur'an. 

. 0 Li L« 0 jJ Jej t jx* I (jjTJl L^j( U ( 1 ) 

. jt-jAljjl S' lijj J jlj if ills (2) 

. Ijdj i lf« All ^ik- tlA®J (3) 

. I J dhl Jil Jli (4) 

. ikjl I jJli JpJi\ J tjwL*ojJ *y j^J JJ lilj (5) 

. a) JUL jS^Jj ^xs ll*^>_^ t jJli (6) 

jS2j c-l^-f Jj aL| JJ J JxL °j2J S/j (7) 

. Ojyt-xJ 

• ^-Svj >AjjJ ^Ut (8) 

. J^J\ 'jJ '^4 y j ( 9 ) 

. 0 j^a>o l2* 1 JLa£ ^x>- jJl IjJLj J (10) 
. (jJ I jj jJ J Uj alL*aJi I (11) 
. jv5k-« 44} J ¥*4 ' j*4^} ^IJ' ' j**kl (12) 

. a*>LvaJ'j j4 lb I jJLjiX*h I jJX«T (jjTJl l^jj( if (13) 

. liuij -u*j ISli (14) 
. Jkfii cjf dill Likj U (15) 
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jv* ^ ■■Ip *— s Ui 1 j»j dJl t jJlS ^j«iJl 0| (1 6) 

dyj>4 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) If you roam, you will be successful. 

(2) He is selling his book. 

(3) That girl is turning the ball. 

(4) I want you to tell me the truth. 

(5) Did we not tell you that he will never come today. 

(6) He repeated his question so that I understand 
whatever he says. 

(7) We fear Allah and do not fear anyone besides Him. 

(8) A Muslim does not fear death. 

(9) When he was told not to corrupt, he said, " I am 
merely putting in order. 

(10) We intend ease for them and they intend difficulty 
for us. 

(11) Did my brother come to you? 

(12) No, your brother did not come to me. 

(13) Save your honour even though your wealth is 
wasted. 

(14) Do not sell this cow of yours because its milk is 
beneficial for you. 

(15) O my sisters, if you want that your children should 
rule over the homeland, then obey Allah and His 
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messenger ft. 

(16) O women of iman, be patient at the time of a 
calamity 8 and seek assistance with salah. 

(17) O Muslim girl, why do you say that which you do 
not do. 

(18) Do not obey the ignorant ones. 

(19) We sought the opinion 9 of the scholars in this issue. 

(E) Fill in the blanks using the words given below: 

J jSI V <• C. 'jJ-5 <• j > t lli i C— < oJ C C C Oj-i 4 

oSLpI 

. ^9 LLp -Up 4 ^-jLJI (1) 

• Vi (2) 

¥ SLJ aii 2^' Lr* (3) 

. 2ib Jh \l <]I\ oijf iii (4) 

. AjI CuLS\j ^1 ^ (5) 

. aJ lil y>-l Li ilLdJl (6) 
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. tl dd Id ^ 

(7) 

. d'ji\ \ic^ 

(8) 

= /= ... : IQ:.,*/, . I f 

) j*m Oj IJlS <L«!jJUl 

(9) 

. Ol <d*5sJl J j>- 

(10) 


(F) Study the analysis of the following sentence. 
'jp~ J° 0 l dhCas- 




Analysis 

Word 

^y> jf X» J&-\j 4 &u*<e> L LS ^d' Jjd 

^ u-Tprf 

The (ij) has been elided due to the jazm at 
the end. 

yv 

J-«Ur (. <-J L X» i i a ,*-^1 

dCa?- 

c l>- i i jy *“d 5 

C^' LS^ ‘ 



10 top (toy) 
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L -L> <. ^Jlj ^ J *■* 4 AjL/aJl 






Analysis 

Word 

aJU- (J (J** 4 aIpI# j\«. ,}t\\ (. JjiS 

£9 J>\ aJL>- (J a1pI» t 

yv 

4 Jj~L* 

d\~a*- 

aJI 


l_J C ^5 ' \j> -b-lj & i_J j./2'.A i J jjuiil 4 jL^5 


aJLijI aJi*j aJl«^ = J jjtiilj JupLiJt JjtiJt 
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Lesson 32 

The Defective Verb 11 

0“3* Jo*!*) 

1. You have learnt that a J*i) is one in which the third 
radical (5-JSCJl fi) is a (a!*J' ^ j>-). Hereunder follow the 
paradigms of the following verbs: 

(to Call) y jJ' (j^aSUJl LpS • 

(to throw) s- 1 <—>1 j y yj • 

(to be noble) y • 

(to meet) »-»Ij y 'yi • 

(to like) Jljcit s- 1 ^ y c£j ' ^ • 

(to face) JUiil i_jL y y\J>\ y2d\ • 


11 This is only the literal meaning of the word ( 0 ^iU). It does not mean that 
these verbs have a deficiency in them. 
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(4) 

<j^) ^ 

( d ) ^j'j 



IpS 



l>S 


'rj 

l>S 


C~»J 

c^pS 



lipS 

djs* 


OjpS 



o jpS 

Cjjs* 


llj jpS 

* to 

0 

0 P P 


fVj 




O^pS 

Cjjs* 


ll; jpS 

C/Js* 


y> s 

°jr- 


o^pS 



Ij^pS 


Page 130 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


(7) ^ 

(7) 

(cf) l/« 



'j 

da 

LvsjjI 

d 

ipa 

1 

Ipj 

cdsll 


CulaJ 

da 





ud 

c-ISsJl 


c-*ii 

l*da 


H£sJ 




c-ISsJl 


L ** . . 0 1 

L>da 


LqJLjsJ 




cda 



da 


illsi 
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Note 1: Of the above paradigms, three are of (<jj\ ji' 
and three of (^01 l yai\J\). Ponder over the changes that 
have occurred in each one by recognizing the original 
forms. The word was originally In ( yy 

V), the paradigms of (c£ j' and (^LJl ( _ya5LJl) become 
similar. 

The Changes in the Perfect 

2. By observing the above paradigms, you will realize that 
changes in the perfect of (^^SU) have only occurred 

in four word-forms, namely the singular and plural 
masculine and the singular and dual feminine. 

However, in the paradigms of (jj— ) and (^J), a change has 
occurred in the plural masculine third person form only. 
The details are as follows: 

• In the singular masculine third person, the (j) and 
(<j) have changed to alif according to rule no. 1 of 
(JJjJ). (yo) becomes (Lpo),(^ 3) changes to {J*S) etc. 
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Note 2: When the (j) is changed to alif in the perfect tense 
of (<_/*& j), it is written in the form of an alif in ( i J^o 
i >4), e.g. (Lpo), (Up) while in (aJ Joy J'jo) it is written as a 

(gO/ e.g. 

When a (cj) is changed to alif, it is written in the form of a 
(c£) in all cases, e.g. (J*S) and (,-2£lt). However when an 
attached pronoun in the accusative (<y y&S) is suffixed to 
the verb, it will only be written in the form of an alif, e.g. 
(ad>j - He threw it.) J - He liked you.) 

• In the plural masculine third person form, the (j) and 
(c£) have been deleted, according to rules no. 6 and 7 
of (JU*J). Examples: 

0 j ) changes to (tyo), 

(1 j^j) changes to (' yj), 

OjjP* 0 changes to 0 jy), 

(1 jpJ) changes to (' yJ), 

(I j^aJjl) changes to (' yafjl). 
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(I jlSiil) changes to (' 

• The alif is deleted in the singular and dual feminine 
forms, e.g. (cup: > ) and (&o). 

• A kasrah precedes the (j) in the perfect passive tense 

(J jjA I Therefore the (j) is changed to a (ij). 

Examples: 

(j-po) changes to y =o), 

Oy^) changes to (£s& ) , 

(Ijyo) changes to (iyo), 

(o/j) changes to (o-uo), 

(Ifyo) changes to (£«), 

(Oyo) changes to 

(o yo) changes to (Cuyo). Similarly the (J 
of (<yj) is (c-^j 'yj yj) etc. 

In the ( jl jJ( ^U!) and (,/Jl ^Ul) 
become similar. 

The paradigm of the imperfect (^jU^) is as follows: 
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ja il ^jUail 


(^) 

<J^) l/« 

( d ) 



j^wb 


Oll*jJ 

(1)1 

* 

Sy°ji 

* 0_^pal 


Vs 

V* 


Oil* jj 

01 ^pai 

* ij>: 

V°J- 

* o>i; 


Vs 

'V* 

Dljj** J 

Oil* jj 

ol ^ p<Aj 

* ijp 

d r°J 

Oji-lj 


X- " • 

l>y 



Oil* jj 

(1)1 J^*AJ 

* 

X- ' * *£ 

* 0 jpaf 


VJ 



VJ 
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ja il ^jUail 


(7) ^ 

(7) 

(&) (/* 

°jk 





jllaL 



OjiL 





oi^v 

jLiJj 




'J? 

°^v 

y^ £ 

jLiiL 

01 

jCaJj 

0 ji£L' 

( 1 ) 

il) jiJj 

* 

* - » . <?* 

* 

oL^xIj 

oi^v 

jllalj 

* 

st- 

* 0^ 

°jS\ 

{ yf} 

$ 

°jk 
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Note 3: In the above paradigms, some words are similar to 
one another. These have been marked with an asterisk. 
Some words have changed while others are on their 
original forms. Recognize the changes. 

The Changes in the Imperfect (^jUaii) 

3. Ponder over the changes in the paradigms of the 
imperfect Besides the four dual forms and the two 

feminine plural forms, there are changes in all the other 
words. 

• Where the imperfect is (ijyJt the (j) and (<j) 

have been changed to alif according to rule no. 1 of 
(JdjJ). Where it is or they 

have been rendered sakin. Examples: 

(y^O from 

(lPv-) from 
from 
from 

The same change has occurred in the three word-forms 
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that do not have a (jjL> jyw? - a visible pronoun). 
Examples: 

(j^JU 4 jPi! 4 jPJj), 

‘ ‘ °^y)/ 

( ‘ 4 JL"). 

Note 4: The paradigm of is like (^SlI). 

• According to rules 6 and 7 of the is 

deleted from the end of the plural masculine third 
person and second person forms. Examples: 

(d°y>lk) from (djj^lb), 

from (Ojyuf), 

(0^^) from (d^), 

(Djifj) from (OjIaE). 

• In the singular feminine second person form, (c£j') 
and (<_£>') change to (c£') and changes to (c£'). 
Examples: 

G*°^) from 
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GsJ) from QJj), 

&$) from (££*), 

(crflj) from 
(£*&) from (j^SslJ). 

• In the passive tense (J (<jj \ jJt and ( 

^LS') become similar. Examples: 

QjS - Jb 4 OllpJJ 4 4 0 jpJb 4 OCpJb 4 ^Ju) etc. 

C>*J 4 ‘ d ^°J ‘ i/V ‘ ‘ ‘ (/•>) etc. 


Vocabulary List No. 30 


Word 

Meaning 

(joJ 

to come 

(i) ,/ 

to give 

(1) Oli-f 

to answer, to accept 

(1) 

to reach, to touch, to afflict 

(7) 

to buy 

(bJ^f 

to give, grant 
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(u - ) 

to remain 

(1)^ 

to maintain 

O) 

to cry 

(1) Jcf 

to make s.o. cry 

(d>%: 

to test, to afflict 

C^ 3 ) LS^ 

to build, to construct 

(u-)^ 

to fear 


to lighten 

(0)^ 

to be empty, to pass 

4^o 1 4j [ 

to meet in private 

(u>) ^J s 

to know 

(l)g0^ 

to show 

(0) LpS 

to call 

aJ LpS 

to supplicate for someone 

aJLp LpS 

to supplicate against 
someone 

(u - ) LS^J 

to be pleased 

(1) cP’jf 

to please s.o. 
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to give to drink 

(2) 

to name 

(0) Up 

to be erased 

axs- Up 

to forgive 

(J*) 

to be sufficient, to save 

aSjlL 

bullet 


awe 


spear, share 

</* 

different 


very pure, clean 

^^5 4 lya3 

stone of ring 

Jjlii 4 aJIULs 

bomb, grenade 

4 

farm 

ir-Cii 

diamond 
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Exercise No. 32 

(A) Translate the following sentences into English. 

4-vas LjLp aU Is aXp aljls ^ygaSl U! Ipo (1) 

. o&.f Coi r ii)i ji ii£-& Lir (2) 

. aJ IpJlj AX*Jj>o elji X»l .a- (3) 

. aIIp 2-Xui aIp aL>1j j*l oils’" li (4) 
. Vl>- oC«j AjCsli aXUl (5) 

? iliscf li iuli 2^2; fill! (6) 

a C-oC^i lilj ®'4 ?r (_5® aj -tljJl Dis" (V) 
. ^Sij -t*Jb alX-l 

. jXp aJ ^Oj li (8) 

? C— ? a.i I li (9) 

. jdi ^ iii ^iix( i; ^ur (10) 
• ^ (ii) 

. AjJ^ bjjl (_5® jljXil 0~ip (12) 
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. <up ifjip (13) 
. JJLp <U)I Lip ( 14 ) 

• ^ 'J* ( 15 ) 

. a ^ IjIxS^ olijli li III?! (1 6) 
. J$\ sS* j* L? S~J LL3t dlii (17) 

• fC' tlr 4 ^ (18) 

. l*Jl j!i!l OjSsj ^jl!l (1)1 jjJil ^ c£j-^ (19) 

. >ui j| (20) 

• (21) 
olli OUaJLJl a^Jl -X?rLv2Jl (72) 

^■LxKj oLo-v^oJl ojLo^Jl LjjJI oLjLs^p d)L^?r 

<0)1 <u^-j) (_s jl<Jl oUaL-Jl lilij ^xil 0 ^S"! 

•cjtf 

(JL» (Jl^StlJj ^ Lu® jL«0!sJl Lo^ySj (23) 

J'ji^ 0|j <— *j y ^p ^^iij JlUl d)li 
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(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 


Ij ( 1 ) 

• V J 0r°~^ ti-Ui IjO? jj aIII j (2) 

. ^Qiii a ji> ^ A Hji (3) 
• ^) s ^ J±L> ( 4 ) 

ill i jJii ji fyfc- 'Mj &' ' '4j (5) 

. o (ji’ji c£b (j-iJ b«j (6) 

• (V) 

. ^-T*Jl a1J| (3) 

. vi 1 ijoJj Vi (9) 

• I ^jl “bi 4^o»Jl OJj ^yaj ( 10 ) 

l» ^ «p ^JuL>cj Vi a _^-Vb ibjJl alI?Jl Ij^lJi! ^jjJJl d»h Sjl (1 1) 

. Lljd 

. aI^-I ^_$J Ob j»_gJlj^lj jt-4-^iil 0O°J^' <j-* c£ ^ 01 (12) 
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(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) I called Rashid so he came to me and greeted me and 
I gave him a book. 

(2) We called our friends for meals so they accepted our 
invitation. 

(3) The sheikh supplicated for me. 

(4) His father was not pleased with him so he 
supplicated against him. 

(5) Hamid aimed a bullet at the wolf so it struck it (the 
wolf) and it died. 

(6) O boy, why are you crying? Who made you cry? 

(7) Now no wealth will remain for this woman. 

(8) What will you allow to remain for your brother? 

(9) Whatever wealth Allah has given us will be sufficient 
for us. 

(10) His son has been named Mahmud. 

(11) This madrasah was built with the order of the 
minister. 

(12) Our farms are watered with rain water. 

(D) Observe the analysis of the following sentence. 

* 4 * J\ 4 
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Analysis 

Word 

^STLa 4 JjtS 

J jA: 4 yo 4lv5l 4 

The (j) has been changed to alif according 
to rule no. 1 of 

Ipo 

-L ij J£j4-a Ajivajt «l JLwij 4 <— 3 j>- (Jl 

4_J ^Jta 4 ^yS>z^a 4 jSTLa 4 U?-lj 4 Ujfc pJlP- <U^j 


aL^j) 4 (_£ jtjJl 4 jS"LL» 4 -Lal?r 

4 jJ 

ul 

C wLa *-L^I j c l 3 C ll£> j^Jp J 

^ C 

JMi 

4>* 4 ^ 

j\ 

4 j^o-vaJl 4 _^t AXsUis'y 4i yta 4 ^STLa 4 

4^^ 4 ^ 

C~J 

4 l_Jlp /" -La 4 JJjA 

0 
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iS 


Analysis 

Word 





<Uv2j C <_J t J j*jL> t <_SL^> 

(2-11 

4 

aJI 

JiaiJl 


*>; 


C-j 

c c 4-Jl l3 l a c jy^ 

j*iji ji*x« 

0 

Ajjo 1 <L1*J aL?- = J^Lcilj J jjtiilj JlP-LsJI JjtaJl 
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Lesson 33 

The Jussive Mood of the Imperfect 

(f 

The paradigms of the (pj^Ul of J*i) are 

mentioned below. 

Note 1: In jJrl aJU — the jussive mood), the third radical 
(S^iSvJl of the imperfect (^jUall) and the imperative (y>') 
are elided from five word-forms. In seven word-forms the 
(a-jI j &\ j jJ) is deleted while the plural feminine forms 

remain unchanged because they are indeclinable (^i). 
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Ap 

OP 


db p 

O’J. 



Os- P 

'yd r* 

Ap 

Op 


du jJ 

Os P 

>y^ ^ 

P&P 

csss- ^ 

D>lb jj 

Ap 

OP 


du jj 

Os p 

t>l- fi 

ijd 

Os p 


°J^P 

V/P 


du jj 

Os P 



o**J r 1 

JU 

Ap 

OP 

t^' 

Ap 

OP 

&P 


j** i3i y>n 

Ojiol 

l^iol 


fjpjf 

Ijpal 


dft 

OA 

tfft 

yji 

l^jl 

ft 


dl 

$ 

i^iJi 

di 

jit 
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JS" j il 
jPA U)l 

jtf3bJl j«a t-J j-Aid' £^jUadl 


l) 

y^ y 

LTV 

y*y 

oQJl! 

O'jplui 

«y 

yy y 

y^i y 

o yiJ 

yy 

w y 

'r^ y 

y^ y 


0 j&Jsi 


L^V 

y^" y 

OQki 

01 'j&JcH 

y^y 

yy y 

lyi- y 

OUOiLJ 

OU jpaJ 

yy y 

t>V Or^ 

oyi; y 


cl) 

^y 

i_rV IP 

y^y 

jUilli 

d)l ^p , *Ax! 

dty 

yy y 

o^y 

(1) jilJ 

0^ 

i^sL" y 

yy y 

o^y 


c/'d 

yyy 

ltV IP 

>^y 

jUilii 


dty 

yy y 

•y^y 

OUJLkJ 

l)U 


t>V IP 

oyi- y 

ly® 

Ojp^ti 

^y 

yy y 

ysf y 


0 

^y 

y 

y^y 
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Note 2: The (.xS'jil ^jUall) of (^°J) will be : 
a J' ‘ <• dCyi <• 4 Cj^J^ ‘ ‘ 

The active participle (J^Uil ^\) of (l^o) will be as follows: 


Feminine 

Masculine 

oly'S 

Ol£ylS 

aIpIS 

Oy'S 

Oly'S 



The word ) was originally (y'^). 

The (JpUH (*—l) of (J*j) will be (^j) while that of (^y!) will 
be ( JN). However, when the definite article (J') is prefixed 
to it, it becomes etc. See 10.9. 


The passive participle (J j*ii( ^\) of (&S) is: 


Feminine 

Masculine 

ofyll* 

dU yld» 

Q j&S** 


Oiyld> 

$ j . = . 


From (g^j), the (J yii' p— <t) is QM etc. and from 

(^yj), it will be (jyl^). 
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The paradigm of the JaJt ^t) is: 


Ofte) 

odpld> 

(>^) 

C)\j\s-Xa 

(a^pJL«) alpjd> 


The ^\) of is (J*°s) etc. and of (^J) is (Ji &). 

The paradigm of the (aJ^' is: 




(>^) ^ 

jIjLpJjj 

(a^pJl*) SLpJl* 


i1MjLp-C« 

(jLpIo) tlpJL. 


The (*ft! ^-1) of (<^j) is etc. and of (^J) is (JL). 
The paradigm of the ^\) is: 


£jSl jf OjPJ f 

Ollpif 

(>ii) 

j' 

Oljjp-i 

Cpi J 1 
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The brief paradigms of (v ^ are as follows: 


-bjll ( j^sU Jl ^y» 


j-Uall 


r* 1 ' 

JpbiJl 

s'*' 

^jUii 



Si 

to throw 


jL 

J 



1 

aIaIj 
to give 



"J 


<p 

2 

s-LSj j! 
to meet 

J ^ 




J v 

3 

jl- 

to meet, to 
learn 


jlL. 

jL- 


JL- 

4 

to face one 
another 



'dP 


j* 

5 

to terminate 



u^' 


P 2 - 2 ^ 

6 

l(ii\ 

to confront 



J3» 

Ls^ 


7 
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to refrain 


fs 


lfj*y 


8 

k-i 

to lie on 
one's back 




- 


10 


By pondering over the above-mentioned paradigms, you 
can derive the following rules: 

Rule No. 18 of The suffixes (j'), (c£'), (j') and (c£') 

change to ('), e.g (j^) changes to ( ^); on the scale of 

(JlpUj) changes to 

However, if there is no tanwin at the end, it will become 
feO-e.g. Q&ij. 

Similarly, changes to or ^plaUl). This is the 

plural of (i— ') from (£S). changes to or 

>'P). 

Note 3: This rule applies to every (JpliJ' ^') 12 of and 


12 It also applies to the ( j and 
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to the (j-Us a- 4 ) of categories 4 and 5. 

Rule No. 19 of (J-LJ): The suffixes (j') and (<j') change to 
e.g changes to « ). This is the singular ( j*-**! 

JaJl) from (l^o). ((j^-L 4 ) changes to This is the ( 

of (J&). 

Note 4: This rule applies to every (J j*ii1 (♦—!) of (^U) from 
the categories of (aJ Jjy J^>). 

Rule No. 20 of (JJjJ): The suffix Csj) changes to (ts\), e.g 
{(S y y) changes to (y y). This is the singular (J j*ii1 of 
(yj)- changes to (y*y). This is the (J j*ii! (*—t) of 

Gfj). 

Rule no. 13 of (J-Lj) has been applied to the verbal nouns of 
the above-mentioned paradigms. For example, 
changes to (s-LSJ^) etc. 
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Note 6: In the category the is used on the scale 

of instead of e.g. (vlf) from (^2J) and 

from 

Note 7: The of J^) i s used on the scales of 

6^)/ (£~0 and (fiO- 

Examples: lio), j. ^J) and jj — ). 

The (^Ij is used on the scales of (v j* 9 ), (^») and 

(£*-). 

Examples: (^°J J>j), J^) and ^/i). 


Vocabulary List No. 31 


Word 

Meaning 

( J*) J“- 

to want 

(u - ) 'J°- 

to rebel 

(& j*\ 

to want 
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13 

(yO 

to be suitable 

0) 

to accept 

0) feO J'i 

to care 


to convey 


to love mutually 

(y0 

to wish 

(y0 

to strive, to run 


to say 'good morning' 

W) 

to perform salah 

aILp 

to recite salat alan Nabi 
(durud), to send mercy 

(yO cP 25 

to decree, decide 

(yo </* 

to meet, to come in front 

(^) 

to say 'good evening' 

(y£) 

to walk 

(y0 (p 2 ^ 

to pass 

(go 

to call, to announce 


13 The imperfect (^/S) of this verb is frequently used. 
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0£) Jv 

to prevent, to prohibit 

feD 

to stop 

(go && 

to guide, to show the road 

(cJ) g^' 

to accept guidance 

(gO g^' 

to give a gift 

((,£) 

to mutually give gifts 

jfif 

to be piebald 

3l^a 

desire, wish 

JwU/2^) 

trade 


destruction 

* 44 *- 

forehead 


cheap 


perhaps 

Jl4 

expensive 

2ylP 

end 


to be misguided 


exuberant, arrogantly 
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lyl* 

birth, birthday 

yj» 

why not? 

sill* 

good health, well being 


Exercise No. 33 


(A) Translate the following sentences into English. 


. b pS~ (1) 

. J*s > Ju 4i)l . 4jlS"" 4i)l 4 i^LLpj 

. \j 4lja*Jl 0 (1)1 (2) 

^9 AlLi sliaiit ^Vjt Ij aL jCJJI 


? Ji (3) 

. aJJ alL>Jl 

? ApLa^fdl £»« (1 ) ^Lv 22J Jbft (4) 
. Ujj! IL (i-*j 

. ^°J (5) 
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. diiii- J>\ 1ST Jlai 4j jpS 
? iJli iiliapf ^ (6) 

. jJli- ^ybJL/2 Ajljaf-f 

' ^ J-* • 1*S^“ j»J 

A^lp 1 . ,-L/J A^ii (J j 3^-® a^^-o* lM t^U ^8) 

,i, ,, „ J, „ „ 

. 1 jjb»o 


. 4j *U>o ^~' , <1)1 -bjl ji-*J 


. al*^ o^Jl Sl£-{il cJj (_Ji [ 5 ^i Ji (9) 

. a z>- f.\Ji i y^» U^Lj di*^» LS -^>I ji-*J 

. o'^C i a}\ _l*j ^a £*lsJl Asst— »^Jl <_j ^ilUt (10) 

• a"0'j U^' 


? alji Ij jlfUl OCa^Jl lii CiJ>i 


l^s(ll) 



. 0Uas*Jl lii Ji* ^ jlil . Jl*j Ia . (12) 

. ^Jl*J au( s.Ui <1)1 lap dJ-! (jj jiiU . < llg 

*5 j£- °Ji (^iJl Sj^Ut 4-^1 !^J\ . jLl IjLva^- °^J jZJuS')! j£j (13) 
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■ u^h! 

. Ij jjj ^~>c3 LjT cti-i jii L -j . 

? _Uj>-( Ij <u* j jio !j (14) 

. j-aJi A«X>-lJ I !a^\ tlM ^Lajl 
? aS" jJj £ jUl ^ ^ (15) 

\J« Uji! ^X>- Oi Jbjl • 4 j -kiUL CU—J C-Jtaw^ jvJti 

. jA-l ^v2j*y a\) 1 Dls aljuJl 

clJJtJbj IjjSsJUj> clJ-j*->-" aJi)I Jjei- . a5^jUj» Ij (16) 

. oljLoJj L« 4 j L p 

$ ^po l)L$ *w? L ojI^ b - y t af ^ T 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


. j^oLJ.1 \s>\ ^sh\ Ij-IaI (1) 

. 4JL**\PxJl aJ 2p ^oJlj 4^a.P>eJlj i^Jjj (2) 

. aIa^J Ip^ 2 J IxT, ' 'j£o! ( 3 ) 

. *>\i (4) 
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. ' aIp C>j ojJs^t J jil *5 TjI lij (5) 

. Jisd^li ji ^jjJL i jiL- ^ (6) 

. >Ui ki i '/JjJ % (7) 

• l/ 5 ^' (8) 

. 2ui- ^A tils liljijti . ^ y Ij Jli (9) 

1 AjtoJJtJl aUlvfiJlJ (_£.i jj lil I y» (10) 

. Alii jS^i 

. lli Jill a Jli lljl y> IS cJl lJ> ^yaSls (11) 

. ^A^ ^ (12) 

. ailp cJiliu IlJi (13) 

. *U)L-o- (3LL« l/ Lui J\ (14) 

• “^-J 5 j* cihj • 4: ?l)g ,aJl ^ (1 5) 


(C) Translate the following poetry into English. 


13 015^ 4L»iI! *>Ja 

cJti Up c-4^' 
^-JL*-^ J jjJl; 


a> fill! i^f u; 

l^p L^jli (Ujl 

J yj L» llU^s 
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(^69 Jjxl! Jjoi! jf) 

(D) Write down the word-form category (^LJi) and 

original form of each verb mentioned in the following 
verse: 

dJl 1 li aLLv^aJJ jj lit I jXxi if 

. Oy«T*j jt-XiS"" Oj 

Lesson 34 

The Doubly Weak Verb and the Verb 

(c^'j o4^' J^dJ') 

1. A verb or noun having two (Sl*Jt ^ J*-) in place of its 
original letters is called (uAdl). It is of two types: 

• ouiJ) where the two (a!*J' <J* y~) are adjacent to 
one another, e.g (c£jj). This is like a combination of 

j^-l) and ((j^aSU). 

• Uua!) where the two (aLJ' ^ y~) are separated 

by a y~), e.g. (yij). This is like a 
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combination of (Jli*) and (^/sSU). 

2. Only the changes of occur in ( Oj iJuiJ) while in 

Uua!), the changes of (Jli*) and (^^SU) occur. 
Therefore, you can conjugate (c£ jj) like (g^j) on your own. 


Hereunder we will mention the brief paradigm of (^Sj). 



r"' 

J 

H 

>UJI 


^ jUall 


2jIS j 



6 




Note 1: The imperative (<i) was originally The (j) was 

elided according to rule no. 14 of Due to jJd sJl?-), 

the (ij) was elided. 

The whole paradigm of the imperative will be as follows: 


The paradigm of (<yj) on the category of ( J*»l) will be: 


Page 164 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


jp» jJl Jt\) - to fear, to abstain. 

Note 2: The verb (y^') was originally (y^j')- The (j) was 
changed to a (o) according to rule no. 12 and the (cj) was 
changed to an alif according to rule no. 1. 
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3. Analysis of the verb (cS'j) 

(1) The verb is (ui*^ jy-**) because the ( 

kdSCil) is a hamzah. Due to the fact that the ( 

is a (iS), the verb is also (^U). 

(2) The paradigm of the perfect is like {J*j) but the 
hamzah is elided from the (^jU^) and (y''). 
Consequently, the paradigm of the jU^) will be 
as follows: 

ci'J 4 djJ 4 4 4 Jiji 4 4 </j 4 4 4 

4 4 Oiy 4 dby" t 

Note 3: The passive tense of (c^'j) which is (l£ J) is 
sometimes used in the meaning of thinking and most often 
is used on the occasion of surprise, e.g. (tf'j Ji - Do you 

think?). For this purpose, (is J b) is also used. 

(3) The paradigm of the (^U- y >) is as follows: 

Go 4 bj ‘ <ij ‘ Jj ‘ bj ‘ j) 

Note 4: The perfect and the imperfect of (c£'j) are used very 
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often. The y\) is hardly used. For this meaning, the 

verb is used and in modern spoken Arabic, the verb 
(LiA) is used. 

(4) The (JpLaJt (v— 1) is (^j) which is similar to (f'j) and 
the (J is (y y) which is similar to (y> y). 

(5) Among the categories of (aJ Joy the 

hamzah is deleted only from (JUil 


jJ Lvail 

H 

J 

H 

JpUII 

y^\ 



Zq 

^y 

tJs 

J 




Note 5: In the final three word-forms, the hamzah has been 
moved against the rule from the position of the (a^ISCJI 

and brought in place of the (a^ISCJI ) . The (<j) has been 

made into the (^UlSvJt thus resembling the verbs of 
(u> yr\) like ‘ X y) etc. 
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Note 6: The (^U- _/•') is used in the categories of ( Jay Ji'tii 
aJ). 

(6) The hamzah is not deleted from the remaining 
categories of (aJ Jay The paradigms 

resemble those of {yOk). The paradigms of (a!pLL«) 
and ( JUexsi) are as follows: 


j-Uall 

H 

H 

JpliJl 

yH\ 



to show off - s A*j 

ls\ y 

fy 


y. 


to ponder, to t&j\ 

tJs 

c Jy 

Vj\ 

ls^ y 


doubt 



' ' 


" 


4. The verbs (c£jjj c£jj - to be satisfied), (iJ yi Is y - to be 
strong) and (<j j Is y* - to be equal) are (Ojji* Uua!). Their 
paradigms will be like the paradigms of y 3 ^), e.g. ( y] 
y^i)- Since all these verbs are intransitive, instead of the 
(JlpUJI ^1), the (ajCaJ! jv—l) is used on the scale of (Jl*i), e.g 
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(<Jjj - satisfied), (f£y- strong) and (<J y* - equal). 

5. The verb (g^) was originally (j^) - to be alive. The 
imperfect is (^^o) and the J' ^') is ) . The 
paradigms of the categories (Jl*i)), (J^j) and (Jl*ix^l) of 
this verb are as follows: 


j-Uall 

H 

r*' 

JpLill 




to endow with life 






<L>tJ 

to keep alive, to greet 

Ir* 

Ir* 

> 

'J™ 


to be ashamed, to 
allow one to live 







In the verb ( LSi ^~-'), the first (tj) can also be elided and 
pronounced as 
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Vocabulary List No. 32 


Word 

Meaning 

(yO ^ 

to expose 


to drink in sips 

0) J^- 

to be an obstacle 

o) 

to find rest, to relax 

C4 3 ) ^ JJ 

to narrate 

(a") 

to be satisfied 

(*) JO 

to be removed 

(0) 141. 

to forget, to be negligent 

0-*) c'J’ 

to throw 


to reproach 


(2) to give 


(4) to obtain 

(0) ou 

to die 

(0) 

(1) to grant death 

W) ^3 

to be near, adjacent 
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W) j) 

(2) to appoint as governor, 
to turn away 

(<£) J'j 

to become a governor, to be 
a friend, to turn away 

l\£j\ 

progress 


week 

f 

d 

family, tribe, household 

lui 4 jOf 

part of the day, the whole 
day 


side, direction, cause 


sad 


when 

0 

kind, compassionate 


straight 

p 

journey, speed 


stuck morsel 


wealth 

j*-*** 1 

abuse, swearing 

C!> 

intuition 
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kJa\ 4 US 

back, nape 

j—, 

JaS 

never 

C-J 

letter 

lll-v 

especially 

dills' 

as if you 

flii 

sleep 

i 

freshness 

% 

fuel 

Jo 

calamity, punishment 


household item, good deed 


Exercise No. 34 

(A) Translate the following sentences into English. 

. 2!U5 4 ^ ^S" ill i J ( 1 ) 

. All I y* (2) 

? l' iu (3) 

? ^ diicj °jh (4> 
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. <L*£2JCoJt Jfjlj <OSl Jjjl 

(5) 

• ^ J* 

LOu^>- 1 a»p jJl OjjLa OtS"" 

(6) 


. las oU! ®Aa j! j^J 

(7) 


■ aijf ^ 

(8) 


? ^ yf OlAft ji 

(9) 


l^jl aJL~ 0J1 flJlA <_£ jj 10 

(10) 


. 01 c£j! 

(11) 


■ ^ 0/ 

( 12) 

. ilijj aJLj 

al Ji J OLs si ji .IAjLS"” rtJil J~£-\ 

(13) 

(^ L| ) . 

4\)1 jj*-> L^ji ^Jls 4^0 ^ 

(14) 

(cLo-bU) ? j\l 51 

^ l_AjJj 4 ^-jIL (el ^OJl) a -i-® Oj^l 

(15) 


>j J-jI j*#\ f^i s-tLl 0 jp ji OlS" 

(16) 

. Lo. ^ Aill ^jp CAjA>Jt t-L* Ujjj 

(17) 


. ^jP ‘SlJj'* 4jl£o»Jl aOi 

( 18) 


• ^ °^jy- cP' 

( 19) 


(B) Translate the following poetry. 
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or Sji. j&\ oL' jf jjj oS- 5 ' j' jJj (1 


OjjJillit oljjV C* c£ _/ j yS" L$J ^LjL^sIJI jli (2 

(C) Translate the following verses of the Qur'an. 


^Ul L&i yby Ijlj out I yS I y^»\ l_£j! L) 

. fljlstPxJlj 

■ ® j ‘Z 9 1 ^ aJLII jv^LSjj 

• J-*^ i—jI^w’Ij JJi i_ juS"" y r 5 ' 

• c£ _/ 7^'-® ^gfl Ji ^ J Jii 

. ^ J Jii ddi >f Lj Jii 

(*-* .OjilJ jt-ft (jj-i-il . JjJ® 

. 0 jplJJl 0 JJCUJ j . OjJljJ 

^ — J 4 lit Jii c~~J'y ^ — J-J |_gij Jii M 


. l_»j.ij ji JJ-* l 


(1) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 

( 5 ) 

( 6 ) 

( 7 ) 

( 8 ) 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Protect your face so that your back is not beaten. 

(2) Why are you not protecting your tongue from 
abuse? 

(3) O my sister, fear Allah and refrain from sin. 

(4) We have not seen a flower like this. 

(5) Were you looking at us coming towards you? 

(6) O scholars, what is you opinion in this issue? 

(7) Our opinion is that it is not correct. 

(8) Worship Allah as if you are seeing Him because if 
you cannot see Him, He is undoubtedly seeing 
you. 

(9) The people of iman see with the light of Allah. 
Therefore fear their intuition. 

(10) Show me your books. 

(11) The khalTfah of the Muslims appointed me as 
governor of Baghdad. 

(12) The people of iman should save themselves and 
their children from the fire. 

(13) O girls, have shame for Allah and fear Him alone. 
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(E) Translate the following letter into English. 

«jJj jJlj ja otsT 

y, 4 ' 

AjlS "" jjj 4\)1 S- 

^Js- < — i-Sj LD ^Jj jj ^ ^ \j di! C* 

^ ? <-J jlSCjl d4rf Jl>- Jp 'j*\ . ^ ii 

? i— j t Ta ,£5Lpo ot^tx^Ul 

c~J L 4j j^>Jl cLE 9 ! <Jl>- L«-wu>i , b/ Ej jiS Jl>- jilt is^ c£“^ 

JujUl ^Ul ^^/a«gjt yS *{3 P t^L 9 ! ^ j5JtX> t_AjjS"" (_£j Jj i^jS' 

■ j4^' 


jv-gj 1j ^j^j\ JS' Oj^SC i Jsl£ dJjLSij ^ 

(*44ji y ^4^ y y^j • j»4j^ yo . 

. Siij li t^v oijUSi} 
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. Lip J Uj ^ jls ^^o.Jg«] a,1p c^ot L«-p Uujlj ^L) L> 

La-Lp cli-9j jJJ \\j A^jLxJt ^a 4)j| (lM Lajli i^JJ ^pUj 

. piijyi} jl^ ji 
^»*>LJlj 
i&f> 
jjli- 
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Lesson 35 

The Remaining Triliteral Categories 

(aJ -bjil (_•>! jjI aJL) 

1. Ten categories of (v were mentioned in 

Volume One. Those are the categories which are most 
frequently used. They are also the ones used in the Qur'an. 

The remaining two categories, that is, category 11 and 12 of 
of (aJ Ajy are mentioned hereunder. 


(to be hard) jkjkk : (11) 

(to run fast) ijlk : (12) 



(*-1 

y^\ 

^jUil 


0 \ 



^>k; 


S^lkl 


2> jJbrl 

■ijlstj 

i jjbrl 


Note 1: Both these categories are intransitive. Therefore the 
(J j*i!t was not mentioned. An intensive meaning is 

found in both these categories. 
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2. The books of Arabic Morphology mention other 
categories as well. Most of them are on the scale of (Jlii) 

which is the scale of (y There are a few which fall 

on the scales of (Jl*it Jh*i' Jl*iJ) which are the scales of 

(V Ajy jpUj). The only difference is that they have three 

root letters. All these categories are seldom used. It was 
therefore not necessary to mention them in this beginner's 
book. 


Vocabulary List No. 33 


Word 

Meaning 


to be hunch-backed 


to be old (clothing) 


to move from village to 
village 


to sharpen a stick 

i jlf-i 

to hold the camel's neck and 
mount it 


to be salty (water) 


to advance 
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SIT 

to be near 

OOjjI t aSCj! 

embellished chair 

4 il y>T 

swift horse, generous 

l?j 

attire, fashion 

j0>\ t ^ 

back 

cJl^p c 3i^i- 

sip of water 

c 35^p 

room 

S>15 

outstanding, excellent 


Exercise No. 35 


(A) Translate the following sentences into English. 

• j (i) 

. J^*Jl c-jLo cl~uJ jl>-l (2) 

• <jj2-i oSl i'j Siliil llL^Ipl (3) 

. a aSCij! ^ 4_2io>Jl lili jUttJl L^jI (4) 

,a-t?-lj 3i 01 ~b>-! j-Lflj'y is^~ jid (5) 

. SllaJl j2J LS ^- 3510 1 i^Jbjo ItS (6) 
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^a <01 1 Slip (j'jSj &%> lllijiSrl (7) 

LS® Ji^rj lS ^jSvJ ^^LoiUt <LaJj>- 

4a1?p ^Lp Iv 2 j ^-p Lv^-l^t- 9 ah-aJla s.Lop\J1 lS j 


(B) Translate the following letter into English. 


<ul ol«Jj °j* OlSr 


^SCoJl Jlltjit a ^gll 

AjLT jJJ <0)1 <L>J-jj piljlP 

<_i*)l*jl O' jOP {_y» OwoJbtS ^^iJl) JjJjiJI dJ->llS"” i— 5 jja*Jl ll 

ajllJt j^juS-l ISliJL* <uQa Qaa j,J dl aSIIas . i_aj jOiJt aj-U<A« 
S/j ji-5sia>J ll pJUlj jliil t_jll*Jl jd J-* ISlj 

^luJl ^ j^O ^iLp U-> Ajj.1 ji C- «-aJ iSi . 3J ji>Jl j^li l«^~“ 
^1 -Up j-l*Jlj IjTp Ola C-ol ll ji*Jl j-i*Jla aj ^ jll o-iShj 
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. J ^UJl 

y j&\ 01 i; °J\ kj 

C-Jt^rj ^1 4-11* j ^^lUl 0l>O»Ul ^ l^rll ^J\ diiij 

^jUsi J-® Lv 2J ^9 jSsJ 0L>^9j Ajjaf- .X*J I ^>-0-9 9U*jJ-oJl 

c— p jjixs . oli Ji 1-9 £-«jJl ■Jjj'y 0^ oUt^i ^»JjJl L_Sjif ^ jiJL>-j 
/Ul Ol^w»Ul ^ (1) jS^l (l)f . ^li C« JJ^Ul J& 

^ j~*j llj <-~i JJ\ ^ j-ijl of <&! ^ . jlijOl j^>rlJl 

L^oU Li^U) 4\)1 (JUsl . p-^jLp-b 01 oJ-il— «lj 

. ^Ja^Jl 
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Test No. 15 

(1) What is another name for (^^SU)? 

(2) What happens to the (iJSCJt fi) of a (^U J*i) in ( aJU- 

f>0? 

(3) Which word-forms resemble one another in the 
paradigms of the imperfect active and passive of 

0 * 0 ? 

(4) On what scale does the (j~ of (J*i <— *L») come 
when it is (jj^SU)? 

(5) What change occurs in the (j-U^) of (J*ij and 

vLj) when they are (<j^)? 

(6) How is the of (J^t <~^) and ^L>) when 

they are (<-» j^l)? 

(7) Define (ouiJ). 

(8) In which type of (<JuaJ) do more changes occur? 

(9) What are the word-forms and original forms of the 
following words: 

4 ^ j\ 4 ^J)\ 4 4 4 0 4 0 J 4 1 yPj 4 0 J^O 
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• 'y 4 <i 4 t y^' 4 4 (*iy> 4 *&Xi 4 4 

, 4 !' 


4 4 C£j' 4 j' 4 dj^lS 4 ‘ 4 


(10) How many categories of (v -bj» ^*>lj) have you 
learnt in total? Which ones are used frequently and 
which ones are seldom used? 
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Lesson 36 

The Special Meanings of Each Verb Category 

1. When a (s yZ J*i) is transferred to the categories of ( 

V), certain specific meanings are created. These meanings 
are termed (s- 1 ' oL^ls-). 

2. The categories of >4) also have specific meanings but 

little attention is paid to them. However, it must be 
remembered that has the meaning of temporary 

effects and factors affecting the self, e.g. j) - to become 
happy, ( Oj^) - to grieve, - to fear. Secondly, this (s-^) 
is mostly intransitive as is apparent from the above 
examples. 

The verbs of s-^) contain the meaning of permanent 
characteristics and they are always intransitive., e.g. 

- to be handsome, (£-=*^0 - to be brave and - to be a 
coward. 
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The verbs of vL>) contain a ( L s iU- _/^) 14 in the ( 

4^15^] I) or (S-«i5vJl There are only a few exceptions. 

Only two verbs of are used in the category of 

They are (c_~~^) and - to be fresh). 

Some verbs of (c£j'j J^ 4 ) have been used in this category, 
e.g. (j»jj - to swell), (ojj - to inherit). 

3. The specific meanings of the categories of (v J>^) 
are mentioned hereunder. 

Note 1: The word (i^) is used frequently in this section. It 
refers to a word that is not the - verbal noun) and a 

verb is derived from it, e.g. (Sy^ - He reached Iraq) is made 
from the word Iraq). Therefore the word (J'y^) is the 

(i^C.) of (I5>f). 


14 See Lesson 29 Note 3. 
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The Special Meanings of (JuJ} ub) 

(1) (4j*UJ) - to make an intransitive verb transitive, e.g. 

(L~*o - He went) - (LJof - He took). 

(2) (^jL) - the doer enters the (i^-U) or reaches it, e.g. ( 

-^3) - Zaid came in the morning. The (i^-L>) is y 
(dJ£- '&J& f) - Khalid reached Iraq. The (i^U) is (<Jt y>). 

(3) (lM^j) - to find something to be described with the 
(i^-L), e.g. (AxUkpf) - I found him to be a person of honour. 
The (i^U) is (2-ojkp). 

(4) - to become the possessor of the (d^-U), e.g. 

'JJ\) - The tree bore fruit. The (d^L>) is (J). 

(5) (a 2-J) - making a relationship of something to the 
(i^L>), e.g. (aJ - I made a relationship of disbelief to 
him. 
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(6) (s-'^l) - the verb is used for another meaning other than 
the one used in its root form (■> y4), e.g. 

(!b j f) - Zaid feared. 

The root form (ji-i) means to be compassionate. 

The Special Meanings of ob) 

(1) - Example: J) - to be happy; j>) - to make 

someone happy. 

(2) (^jL) - Example: (s-tJ' jui) - The water reached the 
depths. 

(3) - Example: Jl jy) - The tree blossomed. 

The (i^U) is (Jy - blossom). 

(4) - Example: - I made a relationship of 

transgression to him. 

(5) - Example: (nulls') - 1 spoke to him. 

The (y y4) of the verb which is (J^), means to injure. 
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(6) (JJj^xJ) - to make something into the or similar to 

the (i^-l*), e.g. (b- 5 -kj j^>) - Zaid converted a Jew to 
Christianity. The (i^L.) is Cj ] 'r^ ~ Christian). 

(7) (jIsSsj) - to indicate a large amount, e.g. 

0aS) - He cut it into (many) pieces. 

(8) (J^) - to abbreviate a sentence e.g. 

(j£) - to say 'Allahu Akbar'. 

- to say 'Subhanallah'. 


The Special Meanings of (JUpIa* ub) 

(1) (aTjQ^) - the participation of two people in an act, e.g. 
(1 Jos- Jjj JjIS) - Zaid and Amr fought. 

(2) (i - to have the same meaning as the (i y r) form 
of the verb, e.g. yC) - Hamid travelled. 

It has the same meaning as (yk*). 
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(3) (Jl*3l '— , 'j - to have the same meaning as ( c-jI 

. Jiio fio , , 

Juii), e.g. (<0 LUjIj aJUpu) - 1 distanced him. 

(4) <— )U Aid I y) - to have the same meaning as ( c-jI 
e.g. (i cjAbA) - to double something. 

The Special Meanings of (JpUjj ub) 

(1) _ e.g. (1& 3 uJlA - Khalid and Abid 

fought each other. 

(2) (JliW) - to simulate a state or status or representing 
oneself to have it, e.g. (*Ji— ji 'je'jCJ) - Yusuf pretended to 
be sick. 


15 The meaning of (aTji&i) is found in (*wu. and (>ur ^u). However, the 
difference between the two is that in (jwa. ^u), one is mentioned as the doer 
(JM») while the other is mentioned as the object (J j***) while in (Jpu; v i<), both 
are mentioned as doers (jpi»). 
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(3) APjllta) - to mention a verb after the verb (J^) to 
indicate the acceptance of the effect of the first verb, e.g. 
(J jlixi <uijL?) - 1 gave it to him and he took it. 

(4) (s-'dsll) - Example: - Allah S- is most blessed. 

The root is (i) y) which means 'the camel sat'. 

The Special Meanings of (J*& ub) 

(1) (ud&) - to simulate having a certain quality or status, 

e.g. - Mahmud feigned bravery. 

(2) - to refrain from the (d^-L), e.g. jidtf) - All 
refrained from sin. 

(3) - to make something into the (d^-L), e.g. 

(alAf - I made Ahmad my son. The (d^L) is (jd - 

son). 

(4) (Jjdu) - to become the (d^l«) or similar to the 
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e.g. j 4 j y 2 ^) - A Jew became a Christian. 

(5) (5j j jz~P) - Example: ( J y^) - He became wealthy. The 

(JL^U) is (J£). 

(6) (s-'^i) - Example: - He spoke. (*&) - to injure. 


The Special Meanings of (Juiit ub) 

(1) _ to be intransitive, e.g. (y^) - to break 
something. (y£>\) - It broke. 

(2) (J*3 APjUai) - Example: ’tijLS) - I broke it, so it 

broke. 

(3) APjlk«) _ Example: -ojai) - I cut it, so it was 

cut. 

(4) (s-'kll) - Example: (jUaJl) - He went away, (jib) - to be 
divorced, or to be cheerful. 


Page 192 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria C fatal — Q/oCums. E7&i 


The Special Meanings of ub) 

(1) - Example: (jtilt - The mouse made a hole. 

(2) (Ja 3 APjlko) - Example: - I loaded on it so 

it became loaded. 

The Special Meanings of (J*^' ub) and (J*^' ub) 

(1) (fjJ) Both these categories are always intransitive. 

(2) (0 ji) - They provide the meaning of colours, e.g. 

(^^1) - It became very red. 

(3) (s~£) - They provide the meaning of defects, e.g. 

(J' y~i) - He became one-eyed. 

The Special Meanings of ub) 
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(1) - Example: (dlil cJJ» yud) - I made India my 

homeland. 


(2) (Lii?) - To seek the (d^U), e.g. (ddyJadf) - I seek 
forgiveness from Allah. 


(3) - to abbreviate a phrase, e.g. 

(£?r yud) - to say (0 ywdj 4i ' J< |j dJ 4). 


(4) (dLl^ - ) - to think of something as being described by 
the (d^-U), e.g. - 1 thought him to be good. 


The Special Meanings of (Ju^ei ub) 


(1) (fjJ) - Example: - It became very hard. 

(2) (ddlda) - Example: (y-d j-2od) - It became very hard. 
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The Special Meanings of 

(1) (f jJ) 

(2) (Ufc) 

(3) (s.l*bul) - An example of all three: (i jl*-)) - He ran very 
fast. 

The Categories of (<* J 

(1) (J« a3) - Example: (Jdl^) - He recited 'Alhamdulillah'. 
(Jllo) - He recited 'Bismillah. . 

(2) (j^l) - To make someone wear the (d^U), e.g. (^°J) - 1 
made him don a burqa'. 

(3) - Example: (J^) - to make a bridge. The (d>-U) is 
(a^klS - bridge). 
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The Special Meanings of (Jiitf ob) 

(1) (Jj^u) - Example: (S^y) - to become an atheist. The 
(i^b.) is (jJ-bj - atheist). 

(2) (Jd*3 APjlka) - Example: S^nJI cJ* ']>■'*) - I rolled 

the ball so it began rolling. 

(3) - to wear the e.g. (s-^j y b) - Zaynab 

donned the burqa'. 

The Special Meanings of (JUUSi ub) 

(1) (s.l*bul) - Example: (iy [ - He became very alert. 

(2) (A*JCa) - Example: U>1 \ ^4'j) - I saw a girl 

becoming very alert like a deer. 
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The Special Meanings of ub) 

(1) - Example: - to gather a lot. 


(2) - Example: (Ji- - The man became 

dejected. 

Vocabulary List No. 34 


Word 

Meaning 

01 

if, not 

US\ 

priest 


regret 

0) 

(7) to betray 

(j) olkxl-t 

(10) to cry out for help 

y 

food 

1 

to spread 

fljUto 

business 


to adopt a religion 
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il) 

33 


evil 


drink 


easterner 

2lpI Zj> 

skill, craft 

4 

idol 

OwLjP c UjLp 

worshipper 


it is necessary for you 

a jk® 

nature, natural religion. 

Islam 


to make s.o. a Magian 


Orientalist 


sleep 


rejected, abrogated 

*'Js 

child 

4 J \ jj 4 <LjlJ 

calamity 

i—jl-kjl 4 -,<g > 

statue, idol 

S jk 

(2) to make s.o. a Jew 
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i jX» t iJJU* 


Indian, Hindu 


Exercise No. 36 

Translate the following sentences into English. 

I jJuj la — a 10 aU J ^ ajl>1j (1) 

. ^ dii li_Jh 0| 

1 i_0l ^jJl •>. ^ .Ip ca— ^_OLy2-«Jt |» ^ *1 p L«J ^2) 

. jv-^jL^Jlj jt_^»uOsl ^jP 1 jO? jplj sJs>-j Ai)l 0 jLJcu~j 
j! aJI^^Ij j! Ajlij^j aljjli a^JaAil ^ip jJjj i jJ J5"" (3) 

■ijA^Jl ^y» 1 jj£~ Ij^^Oj i^Ul Jb Ij^JUJl 0 j-p j~~Jl s-Ulil (4) 

JjJUl ^-«-L^-<»Jl ^lp \\j ^Livsljl a-UPj 

^ aji j^:ii oi Oj^-Uj oi j4-^^ ^UjU 

. l_gj I^aj-Uj 01 ^ ^~'j3)L' 0 j~p ' j-^Jl jJlL 

jJOCj U*^i IjaOO-j a y> (j uSc aOCs 4L 1 (5) 

. aUOJI -Up 1u!xaj 1*jj 1 lj^*^j 

. /£ji iJb4 fjLifaj ij^kf v (6> 
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. Xp Uysdtj a 



. aJwL«-> 


jlitxib OUilJlj bjlj l£o J j-«j (7) 

l* j\ Jj?-\ O lit (8) 

^ (9) 

jtj jr& ji ilJu (10) 
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Lesson 37 

(CaSliJl} JillJl J&Cf) 

1. The (b^' Jliitil) are verbs that constitute a complete 
statement by merely having a (J^li) if they are intransitive 16 

and if they are transitive (c^lbcll), they have a (JpI») 
and a (J e.g. (-bj s-li - Zaid came). (&>'J -b j - Zaid 
hit a horse). 

Verbs generally fall into this category. 

2. The (^aSU JUsf) are intransitive but are incomplete with a 
(JpU) only. They require some description for the (J^li) in 
order to become a complete statement, e.g. if you say ( 

■bj - Zaid became), it is an incomplete statement. You have 
to say what he became. When it is said, (L^ -bj jW* - Zaid 
became wealthy), the sentence becomes complete. 

Note 1: The (^0 J*i) mentioned in the previous lessons. 


16 See Lesson 17.1. 
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are deficient (^yaSU) as far as the word is concerned, that is, 
there is a (a!*J' j>-) at the end of the word (^1 J^»). The 

JUii) mentioned here are deficient with regard to the 
meaning. 

3. The (JpL*) of a (<^0 J*-®) is called its (^t) and the 
adjective is called its 

4. The of a J*-®) is in the nominative case ( ^Jb*- 

£® J') while the (>>-) is in the accusative case aJ^-), 

e.g. aJlib Oli") - Khalid was brave. 

5. It can also be said that the (a-^SU enter a (V*' aU-). 
The subject ('-^) remains as normally in AJb~) while 
the (>>-) changes to (v-, aJI^). 

6. The (A^aSU JUil) are also referred to as (aI^- I jJ - factors 
that cause a change) because they cause a change in the 
(t-4 jt'S) of the sentence. 
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7. At this point, remember that the particle (dl ) 17 and its 
sisters (ol y>-\), namely (c-3 dlS" dl) are also (a!^ £—1 jJ). 
However, their effect on the words is exactly the opposite of 
the (a^sS U JUil), that is, (dl) renders (^ij) to the (l^v) and 

to the Observe the undermentioned examples 

and understand the difference between each one 
thoroughly. 


When dl is 
prefixed 

When dlT is 
prefixed 

iLc*’! aJL3t 


i>£- ji-^i dir 


<1)1 <1)1 

dtu-^ii dir 

dl dll?r ^Jl 

Jli-^Jl <1)1 

Jlir^l <1)IT 

d Jl^Jl 

ol^Cl dl 

ol ol^lll cJlS"" 

ol>l^ ol^Cl 


17 This particle was discussed briefly in Volume 2 Lesson 25. It will be 
discussed in detail in Volume 4. 
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8. The (A^aiU are as follows: 


<Lo 3 U Jl*3l 

Meaning 

oir 

was, were, is 

JW 3 

became 


happened in the morning, became 

^J\ 

happened in the evening, happened 


happened at mid morning, happened 

> 

happened in the day, happened 

bi; 

happened at night, happened 

r' s 

continuously, remained 

JO ^ 

continuously, remained 

y ^ 

continuously 

(ti ^ ^ 

continuously 

c. 

continuously 

flS £ 

as long as 
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u4 

no, not 



Note 2: All the above-mentioned word-forms are of the 
perfect tense (^\i\). It was therefore more appropriate to 
write down the meaning of the past tense instead of the 
noun. The word (eft) is also a verb of the past tense but it is 
mostly used for the present tense, e.g. (U - ilT aJ^Jl '^ft) - The 
boy is not a liar. 

9. Besides (ft> ft and (ft), the imperfect (£\ ftjft of all the 
remaining verbs is also used. The (yl) and ( l ft) of the first 
eight verbs are also used. 

10. The paradigm of (^*33) is as follows: 

11. All the verbs of (ft are used. However only the perfect 
tense of (ft* l^) is used. The (£\ ft^ft is used very seldom. 
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12. The paradigms of (0j5o 015") are like those of (J ji j JlS) 
which you have studied in Volume Two. The paradigms of 
(jf vsj jC^) and (c-j oli) are like those of £Tj); those of 

are like (^5T). The paradigms of ^ ^w>l) 
and ( t ^1) are like those of ((_jaL ^f); those of ( 
JJaj) are like (yj j). (flS ) is like (Jjij Jli), (Jtjj J'j) is like 
(uOlkj Lili-). (^-^j ^j) and (ydj yi) are like while 

(dlil dlls') is like (joJl). 

13. Some important points regarding the above-mentioned 
(<-^SU JUii) are mentioned hereunder: 

a) The verb (015") indicates that a noun is described by a 

quality in the past tense, e.g. (CJIp Aj 015") - Zaid was 

learned, that is, Zaid was described with the quality of 
knowledge in the past tense. 

Note 3: However there is no stipulation of the past tense or 
any tense with the word Allah, e.g. 015") - Allah has 

tremendous knowledge. In such an instance, the word (0V5" ) 
is used merely to beautify the speech or for emphasis. 
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b) The verb (jibs) indicates change from one condition to 

another, e.g. (bj^- jC^) - The mud became 

pottery, that is, the mud was changed into pottery. 
(LJLp al ij jC=) - Rashid became learned, that is, the 

quality of ignorance of Rashid was changed to one of 
knowledge. 

c) From verb no. 3 to no. 7, sometimes the times the verbs 
indicate are taken into consideration, namely morning, 
evening, after sunrise, day or night, e.g. (li^ 

Hamid became wealthy in the morning. ( aJli- LS U>I 
l£j^) Khalid became sad in the evening. Sometimes 
they impart the meaning of 'becoming' like (jCs), e.g. 
(lip aJ j - Zaid became wealthy. In the same way, 
the verbs (Jk> <■ ') and (cab) impart the same 

meaning. 

d) The verb (^S) is most often used on the occasion of a 
supplication (s-Uo), e.g. (Sljakb iijii - May your 
enemy always be disgraced. 

e) Verbs no. 9 to 12 are used to indicate the continuity of 
their predicates, e.g. (bS”i a^lj Jlj lb) - Zahid always 
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remained sharp-witted. The particle (l*) in these four 
verbs is '-*) - the particle for negation, because 
there is a negation of not remaining. Hence the 
creates negation upon a negation, thereby imparting 
the meaning of continually remaining. The verb (J'j) 
means to terminate, that is, not to remain. Thus, the 
meaning of (J'j L^>) will be, 'not to terminate', that is, 

'to remain'. The same applies to J &) etc. 
f) The particle (t*) in C«) is (3J Ja) meaning 'as long as'. 
Therefore, there is always a necessity for a sentence 
before or after (flS d>), e.g. ( uilS ^li) 

- The students stood as long as the teacher stood. 

Note 4: This meaning (as long as) can be created by merely 
prefixing the particle (l*) before a verb, e.g. 

(iliL-U! ^IS \j> ^IS) or (ad^*>lx]l ^*IS ilLdJl ^15 d>) 

As long as the teacher stood, the students stood. 


g) The verb (^3) is used for negation, e.g. (uJLp 
- The boy is not learned. 
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Note 5: The particle (v) is normally prefixed before the 
(j^ 1 ) of The (j^) will now be in the genitive case 

However there is no change in the meaning, e.g. 
(jJUu aJ^jl - The boy is not learned. 

Note 6: The (a-^SU will be further discussed in the next 
lesson. 


Vocabulary List No. 35 


Word 

Meaning 


sour 


crowd 


crippled 


torrential 

^*1 li- 

cloud 

jW2i i jy&s 

short 


shirt, kurtah 


thick 
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p'fcs 

painful 


lit, bright 

i 

lamp 

c 

rain 


cultured, disciplined 

kldJ 

pleased, active 

ts ^ 

peaceful 

J * 

atmosphere 


Exercise No. 37 

(A) Translate the following sentences into English. 

Note 7: The right-hand column contains 5l^). The 

same sentences are repeated on the left-hand side with a 
( ( _ r aSU J*i) showing the (j^) in 3Jb^). 
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aJL* 3 aJbr 

a^I aJbr 

1 i " . ..ii (3 IS"" 

dd C-lJt (1) 

jCs 

Jy^sS i y2l*Ji]\ (2) 

j5sJ( 

Ja£L> (3) 

LLi5"" 

od fidi (4) 

ilbai yxjjs\ 

!bjCi (5) 

^Ul Jk 

>;> £Jf (6) 

^\y*S\ ol 

JJo (7) 

^ ,/d (*-*j 

? jii ji (8) 

U- jxi« 

? £-3^ dd ji (9> 

£.l^r ^P oLJ*Jl 

? sii)i ji (10) 

£JC® JijC. 

^eJCjj djJl (11) 

OloJjJl J\jC- 

jid^Ji (12) 

iVjGi jiji; 

dy JCs> jSljGl (13) 

CUiJl C-Jljb 

dd 4 d~uil (14) 

odd odi jijfy 

oiiid do (i5) 
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Note 8: Insert the particle (01) on the above-mentioned 
sentences and pronounce them with the correct (v' _/=■!). 


1 L* 

? JlJ&I (16) 

lUlOr °J\ ^Jbrl Of 



? >i iiif (18) 

0L« jll 

? Jaj^- 0^1 Ji (19) 


Exercise No. 38 

With the aid of the above-mentioned words and sentences, 
fill in the blanks to complete the following sentences. 


jJ}Jl ois" 

(1) 

J^tJl jUs 

(2) 

o^i oir 

(3) 


(4) 

Liii ciis" 

(5) 

Ob! ^ojl Ojl-v^ 

(6) 
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olI3l 

(7) 


^JaUt 

(8) 


j _y2j cl 

(9) 


tl) 

(10) 



(11) 


l* ^ jil li! 

( 12) 

flSaC* 

04f 

(13) 


jijc. 

(14) 


ciif 

(15) 

llJli il£-Cl fl: 

> c. 

(16) 
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Exercise No. 39 

Examine the grammatical analysis of the following 
sentences. 


(1) 


& 


jUp 


‘ c / a5 ' J J*i 

tyy 

‘ t 

Jl JjusJl 


(2) 



j jJLaI^Ji 


ai 

4 j j^2jLjl JjtiJl J>>- 
6* — ) 

^SUJ! J*iJ! jU-l 

4»*>U 4 ^jiy 4 
(Oj _) 4*ij 

cH 5 ' 

4 

4 ^jUil 

t/w ( ~V~ 
This 
particle 
indicates 
the 

meaning of 
'sometimes' 
when used 
with the 

AjjO 1 <Ll*i a!^- I 
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Exercise No. 40 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) The house was spacious. 

(2) The servant was agile. 

(3) The kurtah became long. 

(4) The crowd became large in the evening. 

(5) The patient spent the night in comfort. 

(6) The girls remained disciplined always. 

(7) Our sons always remain pious. 

(8) The rain was torrential during the day. 

(9) The atmosphere was heavy at night. 

(10) The street lamps were not bright. 

(11) The girls will be present now. 

(12) I will stand as long as you remain sitting. 
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Lesson 38 
The Juif) 

Continued from the previous lesson 

1. You have studied 14 verbs in the previous lesson. These 
are the actual (<*aSU 

There are certain verbs that are (dllJ JUif) 18 but sometimes 
they render the meaning of (jCs). In this case, they become 
(ivaiU These verbs are: 

Sip - to return, to be), (J J - to turn around, to 
become), (-d y -djl - to turn away, to become) and ( JUdL-l 
J - to be impossible, to be made). 

Besides these, there are other verbs that can be used as ( Jl*Si 
A^SU). 

Two meanings have been written for each verb. With 
reference to the first meaning, the verbs are (d^U Jl*if) and 

with reference to the second meaning they are Jl*if). 

Examples: 

(aSC« “y. jlikJl Sip) - Khalil returned from Makkah. 


See Lesson 37.1. 
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(U-U- JllkJl Si p) - Khalil became a pilgrim. 

(*_j JCJ I J Ji * Ul oJj J^Sxj) - Zaid turned from the east 

to the west. 

(llli- jILSl J _pJ) - The milk changed into cheese. 

(oi jp Oj j afjl) - Zaid turned away from his religion. 

(I lS 1pU 1 aj jl) - The blind man regained his sight. 

G-Ut - The work became difficult. 

P&- jlSdl JU*£-I) - The wine changed into vinegar. 

2. Sometimes the verb (OlS") is (^>1"). In such a case, it means 
'to be present' or 'to be found'. 

Example: (a jlJj OlS") - Allah was present and 
there was no one present besides Him. In this example, only 
the (J^l») of ( jlS") and ^J) has been mentioned. Without 

the predicate, the sentence is complete. Therefore it is (^>1"). 

3. The verbs (^SUf) and can also be (^l") when they 

mean 'to spend the morning' or 'to come in the morning' 
and 'to spend the evening' or 'to come in the evening' 
respectively. 
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Examples: (j^JU ud~»' y lIUTU') - We spent the morning or 
evening well. 

(Oli jjaJl j' 7^-^') - The storm came upon them in 

the morning or evening. 

4. On the occasion of a supplication (Uo), the verb ((*'S) also 
becomes e.g. (j*5Tb>^ ^»lS) - May your glory remain for 
ever. 

5. In a supplication for or against anyone, the perfect tense 

is used most often but the meaning of the present or 
future tense is taken into consideration. Instead of 
the particle (^) is used. 

Examples: (dii ^ ^ OlS") - May Allah remain in your 
assistance. 

(jU!j V) - Remain safe. 

(a ^ Jib) - May he live long. 

(dil® aIs! V) - May Allah not bless you. This is a 
supplication against someone. 

Sometimes the is also used, e.g. ((^ j**i) - May 

Allah forgive you. 
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6. The (j^ 1 ) of a (^U J*i) can precede its (^), e.g. ( 015" 
Jjj Uili) - Zaid was standing. This can be expressed as ( 015" 
Ojj jtiLSJl) also. Sometimes the (>>-) precedes the ( c _/ aiU J*i) 
itself, e.g. (' ^05" j! 015" ' j^>) - whether it is small or big. 

When the 0-^») is (a^So - indefinite) and the (j^) is ( jO-r 
Jjj^) or (‘-® J*), the (j^-) generally precedes the ((♦—'), e.g. 
015") - 1 had a slave. 

(fte 015") - There was a slave by me. This rule will be 
explained in detail in Volume Four. 

When a (pU- lJ ^) is prefixed to (0 j5C) - the (^jU^) of 
(015"), its (0 jJ) is sometimes deleted, that is, ^J) becomes 
(dlj jli), (°^j jj) becomes (dJi jli), (^5"f jli) becomes (Ilf jJ), 
e -8- 

(Cii j£>r iif ^J) - 1 was not oppressive and wretched. 

But when it has to be joined to the succeeding word, the 
(0 jJ) will not be deleted, e.g. (Lpl5" jJ}J I ^J) - The boy 
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was not a liar. One cannot say (oJjlt dL j*J) in this instance. 

8. You have learnt in Volume One and Two and you will 
learn in more detail in Volume Four that the (y-) of ( aU- 

V 1 ') is sometimes (■> y») and sometimes (yS" y). See 6.7. 

A complete sentence, whether (a-j^I a!«Q or (Ad*i aLsQ, or a 
(aLJt! V^) 19 , that is (jjj£ j^-) or (<J* J^>) can take the place of 
the (y-). Similarly, all this can appear in the (y) of ( 
yaiU) or the (y-) of (01) and its sisters. Observe the 
following examples: 


With (01) 

With (blS") 

dlsr 

OlyJl \'X iJLlli- 01 

Indeed Khalid 
reads the Qur'an. 

Olyil \'X oJ&- 015" 

Khalid was reading 
the Qur'an. 

0T jA Jl lyj uJl? 1 

Khalid reads 
the Qur'an. 

JjUi a.i j> ^uOuJl 01 

Jj-Ui a^ j> 015" 

jj £. looJoJl 

cuJ' 01 

cJi j s^ii ciis" 

^4?* J 


19 a phrase or part of a sentence. 
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oIp d\ 

a^p OIS”" 

alp 


Ponder over the four lines above. You will realize that a 
verb forms part of the (>>=■) in the three examples of the first 
line. The pronoun (y>) is hidden in the verb. It refers to the 
This pronoun is the (JpU). The word (dTyill) is the 
(J y-L*). The verb together with the (J^U) and (J form a 
( 4 d*i This (Ad*i is the (j^) of the (ia^«) which is 
(aJl^). The ('a^») and (j^ 1 ) constitute a (V 1 ' ^). 


In the first and third examples, this (^1^) will be regarded to 
be in (£» J\ aJU~) but in the second example, because it is the 
( j. ■>>-) of (OlS"), it will be considered to be in ( 4 -V 2 J \ sJL^). 


In the second line, a constitutes the (j^). It also 

contains a pronoun referring to the ('aiy>). 


In the third line, a (jjy4 jU-) forms the (j^) while the 
fourth line has a (<-» }>). The (<-4 j * |) of these predicates is 
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the same as the one indicated in the first line. 

Note 1: Whether it is the ('-^), (j^), (J^) or (J there 
will always be a case (v' 4^) for each word, whether it 
is <-j\ yd) or (gj y yd). If all the nouns are (<y y»), 

the M yd) can be shown. If the nouns are (<ydd) or {y-£ y), 
the (<~d yd) will be implied according to the position of the 
word in the sentence. Such implied (<-d yd) is called ( yd 
ij^), e.g. in the sentence, (Idi s-l*-), the word (idi) is the 
(JoU) and the (Jpli) is (?yyy). But since it is indeclinable 
(^J.1), no (<-d _/=•') can be shown on it. Therefore the word 
(lii) in this sentence will be regarded as (^yy '^) or 
(J^l ^jiy). 

In the sentence (tdi c-JI j), the word (Idi) is the (J yuL*). 
Therefore it is (<y or (J^d <y y&S). 

In the sentence (td^J culS), the word ('di) comes after a ( y 
jdrt). Therefore it is (jjy? *>^) or (J^M jjy^). 
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You have learnt in Lesson 10 of Volume One that no (y t y') 
can be read at the end of (jj+ol* ^1) while the (s->' y') of 
^1) cannot be read in (gj J\ aJL^) and (yM 3JU-). The 
(<—>1 y I) that is implied at the end of such words is termed 
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Exercise No. 41 


Observe the analysis of the following sentences. 

(1) 





Jki 

The transgressor sometimes becomes pious. 



t J*iJl 


4 j I jiiMj JaaJI 


(2) 




Oh 

The patients spent the night in pain. 

4 J*aJ| 

4^*>U- 4 t_-> jV2JL* 

(04 — ) 

jU-14 

jt-l 4 J*iJl 

* >WI J*i)l 
^11 * y^u.1 

yip 

ajjo 1 <l!*j : jjiM j JjtaJl 
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(3) 


tbkLrti 

«s>: 

s-lidJl 

jCp 

The cold of the winter became severe. 


t jliil Led! 

a 4 

jy 

1 —iL^a 4 

jjy4 ^ ‘ aJ! 

cH* 

J jty Led! 4 

4 ^SU! J*iJ! 
^ 4 ^Ul 

4 JjuiJl j i 



4j <L l*J a!^- I jjiMj ^yaiUJl JjtflJl 
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(4) 


iui 

3* 

<wJ 


djU 

We continued looking 

at the wonders of Allah's creation. 





cM 1 





( j^aSUJl 





l AjH 



t 


1 ^ 

aJI 

aJI uiUll 




< JjSfi 

12a) 1 jjk 


cy 




aJlpIs jZU~1\ 

u c jiji; 





4 




^yy 






t aJlpU 





tyy 

= <Ll*J a!^- = J JlP-LsJI ^jLsiail JjtaJl 





( j^asUJl J^iJl 


Aj j ^ s >- a!*!'- 

: p ^Ul J*iJl 


Page 226 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. E7&i 


Vocabulary List No. 36 


Word 

Meaning 


to invent 


to entrust, to advise 

iijlof 

to make amends, to improve 


to be aided, to prosper 


to persevere, to persist 

(0) Sli 

to be generous 


to cross 

(aJLp) HJsSCp 

to adhere, to be busily 
engaged 


to prove, to effect 

Sal 

to warn, to threaten 

ill® 

Germany 


Edison (an American 

inventor) 

JUT t jif 

hope 

j 

how 
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Jill! 

to change position 


carpet, rug 


prostitute, whore 


narrator, phonograph 


splendour, flower 

4^112- 

generosity, kindness 


equal 

Ajjjli? 

group 


bird 

ajCb jl a ylb 

aeroplane 

(jll> 01 

to fly 

jil 

pilot 

o> 

mud 

f> 

determination 

1« 1« / 
2uXS OuXS 4 

youth, young boy 

ouxs 4 alii 

young girl 

(J J*/3i 

extra, left over 
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by, - by you) 


amount, extent 


ocean 

^»:lUUl Ig.a^Jl 

Atlantic Ocean 

Ljii 

sinner 


doubt 


difficult, impossible 


relaxed, calm 


victorious 

a .5 

love, friendship 

C 1 ^ 

success 

ol c a 

lapse, error 


Exercise No. 42 

(A) Translate the following sentences into English. 

. 01 <— sl^-l ! jJa 01 (1) 

. IjOO wL*Jl Ji (2) 
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. ^ all# \j (3) 

. Js- jliSCjl (4) 

. l>o ^Ul olj (5) 
• ( 6 ) 

? ^ c^Ji (7) 

i (8) 

( 9 ) 

. a_b^j aUI >U*J Jljj ^(10) 

. 1 J^2^> (11) 

. i ijj4» J^Gi tijit v^(12) 
. J>J( { J}' Cili 2ijlL C-J£jC«(13) 

. liiU ^SC- ciC-f(14) 

. Lsj^j c~oC« ^1(15) 

J! ji/ ^ <3^4 ^C.(16) 

. a.A**jj O j</gl' lgi>o (^.Ul (' — jf- jj jjsJI) 

i& fXy$\ ^5(17) 

. IjliS" I j j ' y £ (18) 
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. HjjI jJ" ^ (_r^j V(19) 
. A^-f OjP JL*Jl <1)IST« aJLP Ojp <&1(20) 

. olx-LJU otjj i^Jl iljlJx a.ij^» ajIjJeJl 01(21) 

. JJls jJbuJl^ i ja>o ^X>- <L-l2L J aiJl j.lJa*Jl ( j*»J(22) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

. Liu ill j*Jj jJu> pj f ^ 1 / ScJli ( 1 ) 

. di> J J* J>Jt <J| AX. L y °y L-L *>L (2) 

C-2~J oJlij j cJlij (3) 

• ^ J* 

• ^ji y (4) 

. UT£ 4p oii ^ ill dlgJl Ji >Jlj (5) 

. La- c~o C« alS^jJlj alJUfiJU ^L^jjIj (6) 

. ^ g ' ^ (7) 

^ip) A^arj ^jip ('— L»jJ J S-Lr <jl L>-U (8) 

. 1 jy*2J JJjlj (c-Jjjbu 4^r J 

. 0 j^r.ygi 0 j^^oJ Alii (9) 
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. Jl d-w*t j L« L^-i 1 0) 


Exercise No. 43 


Point out the (a-^SU JUit), their ( j o 1 ) and (*-^1) as well as 
those of (01) and its sisters in the following extract. Most of 
the predicates are presented in the form of a (a!^-) or ( 
aJlJtI). 

0 IjjC^j <3-1*0 01 jlkll (ji 01 0 yJaj ^UJl Oli^ 

j} Ajlj c A^jP OlIoUl 01 Oj^J ji-gjU jOJu ^ JS" 

c j\L jit j&J jj r isio qo y ^ ji>; 

t 01 jlkJl ^li*J Ij^jlis c aUjoej ji-$JlOT Cj^ 

ij^J of ^.iSl t JiioUi JsCj 'j* oljl^dl 

JslOu 3 gJ VST" i_i Ijj! ^il lS\j j^l ^LadhUl Jojp-woJl 

jJaJ a fd ^>-0 j*Jl*Jl s-LaOCs- 1 yu~» OdJUl j.L«^o- ^c^l j 
li ^jilOoUl 1-gJlj i i -L~p- i_~aOjj jllh jOu 
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. ^s- jjp °<ji J5" 0) 


Exercise No. 44 


Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Sometimes a miser becomes generous. 

(2) Remain truthful; do not lie. 

(3) We were present and they were absent. 

(4) The disbelievers became Muslims. 

(5) How did you spend the morning? 

(6) We spent the morning well. 

(7) Are you (women) not Muslims? 

(8) Did you spend the night in pain? 

(9) No, we spent the night at ease 

(10) The diligent person is always beloved. 

(11) We continued searching for him until we found 
him. 

(12) Do not leave salah as long as you are alive. 

(13) May you remain well (du'a). 
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Lesson 39 

The (loiaiit Jtaf) 

1. The verbs (SlS" - about to), (<-/£ - about to), (dii-jf - about 
to) and ( t s ^ - perhaps, hopefully) are called (AjjliUl Jl*il). 

Note 1: The verbs (<-/£) and (dii j') have not been used in the 
Qur'an. 

2. These verbs are not used on their own. It is essential for a 
(£\ jUa* J*i) to succeed them, e.g. (fyj Jikll SIS') - The child 
is about to stand. 

From this example you will realize that the (ajjULI Jl*i!) 
enter a (V*' ^l^-) like the (^iU JUh). The difference is that 
in the case of (Ajjliil Jl*il), it is necessary to have a ( 
^jU^) as part of the (j^). This (^jU^ J*i) together with its 
(JlpIs) which is most often a hidden pronoun, forms a ( ^U- 
4d*i) and then constitutes the (>>-). The (^') of the ( Jl*i( 
5jjliil) is in )\ ^Jb-) while the (j^-) is in 1 aJU-). 
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3. Sometimes the particle (o') is used with the J*i) 

and sometimes without it. It is better to use (O') after ( LS ^) 
and (dlX jf), e.g. (-* jX O' Xj ^s-) - Zaid is about to stand. 

After (SlS" ) and (<~/^”’ ) h is better not to use (O'). 

After (^XX) and (ilXjl), the (*-X) can precede the ( J*S 
jUX>), e.g. (X> j >yij O' c _ r -f-) - Zaid is about to stand. This is 
not permissible in the case of (-ilS" ) etc. 

5. The (^jLo») of (SlS") is (^l^o) like uOlX) while that of 

(dXi j') is (diO jj). The (y^li') and (^ jUai') of both these verbs 
are used. 

Only the (j^li') of ( LS ^-) is used. Its paradigm is like (^j). The 
(^jUal') of ( ) is not used. 

6. The verbs (XX' <. <. JXX l jiX i ^ j-i) are also used like 

the (XjXi' Jl*i'). However the particle (O') is not used after 
them. All these verbs mean, 'to begin', e.g. ( L5 0^ Jik" XX') - 
The child began walking. 
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Exercise No. 45 

Analyse the following sentences. The first one has been 
done for you. Remember that in the third sentence, the (>>-) 
of the (aj jUL° J*i) precedes the (*-^l). 

. cl)! ^ T ^ 

(Perhaps Allah may grant you a cure). 

. Oj'b&'.i il5\J (2) 

(The sky is about to burst). 

. c-jL ^XjSj 01 (3) 

(Very soon the door of the madrasah will be opened). 
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t 4j J 

> 





= 4 J jjuLaj <dpli £/» JjtS 








Vocabulary List No. 37 


Word 

Meaning 


to refuse 


to burn 

Olif 

to melt s.t. 

Ji£il 

to catch fire, to flare up 


to brighten up 

J# 

to turn towards, to face 

Jill 

to spend 


to hasten 
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to send, to awaken 


to search 


to burst 

C^ 5 ) ^ 

to flow, to run 

(l/») ''S** 

to mend, to repair 

(u^) 

to fly 

(0) 'J 1» 

to surpass 

(u-) ^ 

to understand 

(u-) 

to pluck 

(d) ft 

to reproach 

(«-*) C?J 

to fall, to occur 

(^f) cd 

wish, desire 


firewood 


horse 


without, besides 

v# 

mount 

4jLL^« jl 

to compete, horserace 
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t_jui 

youth 


ordinary 

(i>) J!> 

gazelle, buck, deer 

c> 

ease, comfort 

j' c^* 

joy 


the place from which Nabi 
S will intercede 

Oji 

gentle 

(cJ'jji) l3jj 

leaf, page 

alhj 

force, compulsion 


Exercise No. 46 

(A) Translate the following sentences into English. 


• ( 1 ) 
. JJojJI Oliol? ajJj dU aJlxaJ 0*>L~S2l o-SCijt (2) 

• ls^ r^' °-^ L ' (3) 
(J *ulp ^ jL&S"" OtS"" jLa-P LJ ( 4 ) 
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. aJ jpJjj A Ajlf- ^ 

. yjl flthj Q~«.)gP L«J ‘ «Jg?xJl <_J ^S"" (5) 

. ^L*Orlil jjj yjl OXOjJ (6) 
. LxpOLOj IJjIIj ^eJUsJ iX-ii-l (7) 
■ ‘^h'j jry yi^oixJ aI^j-LoJI ^y d j^zsxu 01 (8) 

• (4*^i (_5® '4^ r jj tijjjj si yJi -si^-j (9) 

. jLajiJlj jUjUl . .>3 ]g *3j ^}Lx»**Jl ^ ^..yg il jjOO lil (10) 

. jjul SJLi y 'jLl 0 JlT (11) 

v*j y ^y fls-l jj OjSC aI* c-~~~*I c^iJl ^1 L5 -^ (12) 

j<Cj jU ^IjlSi y- °oi^]i isi (13) 

aj j &jJi j >-( 4 ^;. j 1 4 j si 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

. Ojl*-0 Ij-ilS" C>j li y oOi (1) 

. L»IJL» OJjj 01 (2) 

. aI^JI Jjj y L-^Iip OOlva^o (s-l y-j j*iT) ULiJgj (3) 

. p-SsJ ysj Ity ly>o 01 (4) 
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. ax« Ojjga,^) oljL>-vJl (5) 

• dl ^ (6) 

. y Ji£sJ\ LxT 0! ji Jii (7) 

j*J <j^J «-^s> pJ oJj ^ j>-\ lit ( j^2Jt i 'i3ji l^va*j oLoJJs (8) 

• jy <_y ^ d dJl JjtSO 


Exercise No. 47 


(A) Insert the (<—*' y-') in the following passage and translate 
it into English. 

jwJ I Oir AJ'y JlyJL) aLy" jjaill (_jy- l)Ua>- (J, 015"" 

jlij c JSL^Jl (J JyEl J'yV OlS^j oljL*Jl d! .alS"" 
t <u~*o Lip o y? ^>- oLaUJ^l qa 
OjiUj U.lx» ^ls ^JJis oyr 0( Ly; y ^**^1 *-i5 axIj L«y 

Jju ^ (j^ i dU- i j*J a . o j (JiJ! aJLp oJijf J 4 ^*>Ip 

jy j*JLs AjLotvs 4Jl?rj y 4 SJi^-lj c-iCijl L«j c “^j! 015" L>5"" U>t_j^v5 
»_j yT jl! 4h>«*x^) (Jjl p_U t LoIp b yr- yi ^ y L« aaSsJ aJLL^oJJ 

. U y LLi ^liL« 
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*^L5\J U jA aj ^JLCj aJ jJl ^ _yLs a-S” " jj (_£jJj OITj 

. jlp ^ j oj ^j! 

>iJJi 0 l5sj t aJ JUL L« JjuLj DL-J*yiS^ ajLi*yij J ji]\ ^ &>_ OlTj 

lliL-txi oL°J yS jA Aj^slil A^vJl Jjj c 0L~Ul jJu 015" (1)1 

• 0*^1 cii U-L?rj U> 00-2^0 0JJ5 a*jj I j uS" 


(B) Translate the following poetry. 


OLO'illi' 015" Jtf 
OL~J Oji 
0l>- ^iJlS" 
OUi^-h'yt; 


bJU> j!>Jl 01 

uj ji j*-g-sj oir 

^y c^- 
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Lesson 40 

The Verbs of Praise and Dispraise 

Jl*il) 

1. The verb (*-*j - originally is used for praise while 
originally is used for dispraise. The is most often 

lJ jas - have the definite article attached to it) or a 
noun that is towards 

After the (Jpli), another noun appears. It is called ( ■> 
or (^*dJU ^ 

Examples: (-tili- Ji- - Khalid is a good man. 

(^l s* )\ '_ r z>) - Asim is an evil servant of the man. 

In these examples, the words 'Khalid' and 'Asim' are ( ■> 

and (fdJl) j y^ju>) respectively. When analyzing, these 
words are regarded as (j>-y '-^v) while the verb together 
with its is regarded as j&-). 

2. Sometimes the word (^) takes the place of the (J^Ls). This 
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is in the meaning of (i^), e.g. u*j). This was originally 
C. ^)- That is a good thing. 

Sometimes an indefinite noun in the accusative ( a (*-*t 
takes the place of the (Jpli), e.g. (!!&- *>U -j jUi) - 
Khalid is a good man. In this case, a pronoun (y>) is hidden 
in the verb and this pronoun is the (JpL»). The word 
is the (jW) and is therefore (s-> y^»). The explanation 
of (jW) will be rendered in Volume 4. The verb, together 
with its (Jupli) and (y^>) form a ^U-) and also form the 
jo^). The word (uJl? 1 ), which is the ^ y***), forms 

the ( \Jsy>). The and (>>-) together constitute a 

(2^1 aJl^). 

3. Sometimes the (^AlL i y^l*) or (^ilU i y^L>) are elided, 
e.g. (A*J' that is y) *j«i) - Ayyub 3S© is a good 
slave. 

([<&'] jUi) - Allah H is a good Master and 

Helper. 
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The feminine form of (jUi) is while that of (j^i) is 

e.g. (ajiU- a?. jlil j iliali aIjUI c-oju) - Fatimah is 
a good girl and Ghadirah is an evil woman. 

4. The remaining word-forms of these two verbs are not 

used. The number of the whether singular, dual or 

plural does not have any effect on these verbs. 

5. The verb is used in the meaning of (^) while ( V 

!d£~) and (a-C) are used in the meaning of e.g. 

\x^~ 'i j li^-) - Unity is good and 

differences are bad. 

Note 1: The word (s-^) is a verb of the past tense ( 

while ('i) is an indicative pronoun ^ ') and it 

is the The succeeding word is the (^-aiL i 

Note 2: The word ( [s . - to be bad, evil, to spoil) is also used 
like normal verbs and its paradigm is similar to ( Jj £>„ JlS). 
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Words Indicating Surprise 

1. The two phrases and (aj J*il) are used to indicate 

surprise and they are called e.g. 

(aIU 4C.) or (aj j~J 4) - How beautiful it is! 

Similarly, in place of the pronouns (a — ) and (a — ), all the 
other pronouns and every type of noun ^1) can be 

used, whether the noun is masculine or feminine, whether 
it is singular, dual or plural. No change occurs in these 
word-forms due to the succeeding words, e.g. 

(lulij and (-C Sj - How handsome is Rashid! 

- How tall the two men are! 

(*d)lj ^ait) - How short the women are! 

2. The literal meaning of ('-^j is, "What thing has 

made Rashid handsome?" as if, out of surprise, we are 
asking ourselves the question. The resultant meaning is 
"How handsome is Rashid!" 
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The literal meaning of (-^ j is, "Regard Rashid as 

handsome." That is, Rashid is so handsome that everyone is 
being commanded to admit this fact. The particle (s->) is 

extra in this expression. It is perhaps inserted to indicate 
this meaning. 

Note: The grammarians have differed greatly with regard 
to the meanings and analyses of the two above-mentioned 
phrases. The author felt this opinion (expressed above) to 
be easy and correct. The analysis will be provided in 
Exercise No. 48. 

3. The verb (dlS") is inserted for the past tense while ( j^>o) is 
used for the future tense, e.g. 

OlT C*) - How beautiful the scenery of the 

gardens were! 

<-^b\ 0 d>) - How excellent the scenery of the 

sea will be! 

4. These word-forms cannot be used for \y> i J^) or 
(^L j), nor can they be used for (:> if the latter has 
the meaning of colours and defects. 

The meaning of surprise can be created for these categories 
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by inserted the word (ail), (^ail), (jtiail) or (jdiif) before the 
verbal noun e.g. (^llliU ^-Ul jljpl ail Id) - How the 

people honour the Ulama! 

(Jsill ^1 jilJl 5ij - How rapidly the extravagant 
person moves towards poverty! 

(3l°Ul si *- j Id) - How red is the girl's cheek! 

(Jj&ldJl ail Id) - How blind is the ignorant one! 


Exercise No. 48 


Observe the analysis of the following sentences. 


\Xjij 


u 


It C 

Jl ^Ij ji 

*>bi c Jpli t "id" 

1 4j*y j* 

^ J-® j* i = aJl^- = J j^iilj JlP-IjsJI 
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aJL^ = jjil-lj 





i J yX. ^ i Jjyi 
> 

Jilj i jJ rt <— -j 

4 Jjei 

C^ot jy>..,fg il 

>li < V Jl ^ 

£yy 1 

aJIj ts aJl«^ = J jjtiitj ^ 4_~st*xll Jjti 



Vocabulary List No. 38 


Word 

Meaning 


repentant 


(1) to conceal 

j^v^) ^Uiol 

whiteness 


cucumber 

a 4 *jIj 

fourteenth 
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polytheism 

jjLi 

twilight 

ji Lp 

one who accepts an excuse 

JSLp 

one who reproaches 

aISLp 

consequence 


relative 


May he be destroyed 

5.1 jvaS 

name of camel of Nabi M 


how sweet 

(fcPj 0^) ' s j' ^ 

how bad 

(4*- °<y) 4^' ^ 

how excellent 


resting place 


polytheist 


anger 

J> 

master 

(S'y* 

love, passion, desire 

CJlL 

for a long time 
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to succeed 


wish 


power 


to launch, to effect 

°Jy- J* 

to intend, to mean 


position 


to form lines 


towards 

(^)u^ 

to stare, to gaze 

(ty 

to glance 


wound 


to fail, to fall 


to heal 


to accustom 

> 

to be powerful 
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Exercise No. 49 


(A) Translate the following sentences into English. 




(i) 


. tai j 

(2) 


mSj j <_ja5sJl j “Caslp o-ojti j JjaXait 

(3) 


. La^jl.^fgp ^aJl ^Jl la^a— 

(4) 


. ®S- Os-ll* 

(5) 


. caJL« 

(6) 


. a] A\)l ‘ " ~A * 

(7) 


. AAjUl (2-lh ^slUj 8£ j^aJl aT* 

(8) 


<L*^5 dJijj aI^hI Ijaj <— t-ii 

(9) 


. liS^rl l>» sS'^t aS AiUl 0~«Ju 

(10) 


. JJai j5\J a!ilC« 

(11) 


. caJl aJ jJl *j«j 

(12) 


. ^alilj <u>wl*j j,J 2s-\ 

(13) 


. 4h»o a ca~«^j 

( 14) 
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. d (15) 

. 0 j Z*S* 4*j jJl aIJJI j y 1 ^ . )g pl ( 16 ) 

. ^ l * 4 ^ I o*^-& ( 17 ) 

• js* (18) 

JjfcliJl Jj&l iSy^ J g; riiUp IJl^I (19) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 


. a jJ>5'\ U« 0l2jUl J»x® (1) 

. Aj j^Sj\ (2) 

. UL«J j» ^JuJl u"^- (3) 


. AJ! aJ«Jl jv*j (4) 

• cr^J <_r^ (^) 

. usj! 4j \jjZ£i\ (6) 

$\j <LiJl lijJjJ j li jA>o Olj Lq^US olS-Lyajl Ij-tJ 0} (7) 

• (*^ j^- J4* 

■ ci^ ( 8 ) 
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Exercise No. 50 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) How good is this book! 

(2) That horse is beautiful and how beautiful it is! 

(3) Mahmud is learned and how learned he is! 

(4) Polytheism (shirk) is bad and how bad it is! 

(5) This melon is useless and how bad it is! 

(6) How excellent is my camel! 

(7) Salah is good and how beloved it is to Allah! 

(8) The cow is a good animal and how beneficial is its 
milk! 

(9) Generosity is good and how good is its result and 
miserliness is bad and how bad is its consequence. 

(10) Extravagance is bad and how evil is its 
consequence. 

(11) How pious and understanding is your son! 

Exercise No. 51 

Translate the following letter and note the application of the 
rules that you have learnt thus far. 

<LjI J\ olaS* 
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aJl jJl 

AjLT jJJ a))I <Lo-jJ p-SsJlf- 

i^6'\ 01 LoJUs ^i\ cLAj J ( j 0> ^£-1 ^1 ^x^-Ul 

O yii? ^Jl O-V^J C C-Jl Jj^l ^vaJSrj <L« 0J0!| 
. ('"^ J J Aj ^ j*}\ 

^Sa*m\ lit Dlili <*s\j JliiUl Ai jAj» Aj jJj 4^)1 J ja>o O- 

a jS LuSlSjl Jl5 Ul^Jj aIIJj Ajlij Jjei JS" ^P Ls yt <1)1 

• L5® p-^'j p4^' 

a 5" yj ^ilia a\|I C-JU ^yl AjUu IjtycO'r ^ j r>*ol lilj 

u^i JjU( o ^1 JjjaJIj 0U>tX^yi y a^L^Ii j^SsjLp^ 

aJ \ oJJSj t OLsOaUl A^ai Oli yp 01 jJil*y ^gjl p y^«Jl ^)l 1 j 

t _ s x5l Si jSJl ^ t-jOUii' ^JlP ol j\s>zi*\ t yjOLLJl ol jOa?- yrl aS 

ypl pbl Aj*>\j 0l>w«yi j^X*>ilj C A^OslSJl j^ilJl Aj*> 1) aj-a lS> jiJj 
aOC^ »X*J ji-J t j-AA*Jl J,l ^ jSilj ( j~^l J t <j~*l J-* 
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J S' *>L^ 2 J a-L«*5lxll IpJi l a.ijll*>lJlj 0 jJuxjl® J l 

. 4jl>cX*! Ast t-jXij <UarjJj 

JjlJi C^S" ^ p| aXa*>lxJl iJi jgyj'j ^JU<a9 L«Jj 

jCajUI c^ap^ij aj^-jJl iSy>^ <y~^r'yi i LS bzi 

Cr* -xLJ^ !" Jlij jj^lJlj CsjJi (j^ 

C-Jl c c-.-i-g) 4ila£^a iy*^ lI^'J a.i jarj 

. jL^Ul y*^ 2J jUjj ^jL i2Xj iijb t (.ilLipl L«j 

^yzijj ^ 7~“J LoUjl C— SvL« ^15"" '^~yh^ b U! ^ 

^Ul 4 Lf~ J Jj^°"j 4 Jjj~^ 

. jCa> ^sialJoJl 0L>tJO»l]l ^9 Ja jjL*Jb 

dJjiU 4^*j JiS"" -LiP j-ljl ^lp <2Jj^ L«J d^jlU 

L* ^1p ^ y^ j ^x*5 ci ..1./3 j ^gjl (.fJJi wL*j 

. <uiaL3lj a jJ&ljfiJl <Uk*j ^y» ^ S- j A^I 
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P ^ jjixU aJjllwUl ^4 ^JjaJ -l*Jl .X*jj IAp aIJap ^9 j( lUj 

C-^.iigi LJI t «U 4 j»LoJl . 5 ^ c iiljLfc cL~Jjj <Lj ja!| jLattj! 

. oJajj L*^v«-?r UjjJ t— J j 4 a 1 t a 

li ^Ji\ ^>-lj ^ oJ^\ji\ ejlljl (_£_l»t j t jj* 

. J1 

. c ‘ ** ■ - ; ^ip (_|^ adI JUsI 

^La^Jt uJLljI 
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Test No. 16 

(1) Define the (XUSlli'j ^lll! What kind of ( J&Of 

CaiuJl) are there in Lesson 32. 

(2) What is another name for the (CsihJl Jliitii) and why? 

(3) What are the sisters of (01)? 

(4) What effect do the (Caillil JUitil) have and what effect 
do (01) and its sisters have? That is, what changes 
occur in the (<->' y4) of (V*' ^U-)? 

(5) What is the difference between the effect of (01) and 

(01T)? 

(6) Construct five such sentences in which (OlS') or its 
sisters are used. 

(7) Construct five such sentences in which (01) or its 
sisters are used. 

(8) What is the difference between the (^Uillll J&til) and 
the (AjjlLj' Jl*iUl)? 

(9) After which verbs of the (kjlLJl Jl*iUt) does the 
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particle (01) appear? 

(10) Construct ten sentences using the (aTjUIJI J&tll), 
five of them with (O') and five without (O'). 

(11) Name the verbs of the (fii'j JUiul). 

(12) Construct ten sentences using the ( ^luJl JUiUl 

(13) Analyse the following sentences. 



(1) 

a,', , t > 

. 4^1 *-Xi5 

(2) 

. lijlpl OjJjJ fr'Jlpt!' Sis' 

(3) 

. 4jL.L*3 C-JLJ' 

(4) 

J yj O' 

(5) 

• Ov^C* 1 

(6) 

. O' jii' li>- 

(7) 

■ ^ 

(8) 

. kX>-i 

(9) 

. pJu* 

(10) 

. <UP 4\i' J ^Js- (11) 
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(14) Insert the (<—*1 yd) in the following passage. 

Note: The meanings of the words not encountered before 
have been listed in the footnotes. 

l a1«H L «j 015" j i (jC—*' ^ a 015”" 

r irjJb lv2j ^-A’li c jyt; JU aJlJ oLs 

c t_.,.., ? )g.ll I j^oj j -*-*- 4 OIaJI jJl JJis 4 o di dJ-A jl j 

Lrl t ^1*5 Alii s-LA 01 Jlij ajjj! tJi A.~i.xll ^ i 

( j^2J ^il j£\j S-lj-i f i A*Jl jjl Alii J tSjlT* <■ -Sjdl 

jUa? j Ayy As Af-L-o Jjtj ^yaJl ^>wslj aJ^o aJj?-lj 4 j jA> 

Ij-ilA" J-*' £_ !>■ jAs 4 jjjI (J,| jJaiJ 

c-.. ; ; ]g il *-aIAa US'” &IjAJ| a jjapl ^ I jjj^ U- js Ojj^h j 

t ^g.,gll t _5~^l Alii JAsAj AjI 

(^dj! a 1)I 0$ ajA5** 1 I^SwLv^j^ I jAS** lAi 4 - a 1)I l^a^>tS 
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Lesson 41 
Pronouns 


1. A pronoun (jy^>) is a word that replaces a noun referring 
to a name or place. It can either be for the first person, e.g. 
(bl - I), -we), or the second person, (cJ\ - you), (jUll - 

you plural) or the third person, e.g. (y> - he), (ll* - they 2 ), 
- they plural). 

Note 1: The first person (pJSo») is the one who is speaking, 
e.g. (IjI - I). The second person is the one who is 

being addressed, e.g. (cJl - you). The third person ( 4 -ilp) is 
the person or thing that is being spoken about, e.g. (ji - he). 


Note 2: Whatever is going to be mentioned hereunder has 
already been mentioned in several lessons before. Regard it 
as a revision. 


2. With regard to the form of the word, every is of 
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two types: (J-^u) and (J-^iu). 

(1) The (J-^jLu) pronouns are independent words 
pronounced separately, e.g. (la - I), (cJl - you), (ji - 
he). Similarly, the pronouns (c£bi), (^ki) and (ail) etc 
are also detached pronouns. See 15 and 16. 

(2) The (J-v^) pronouns are not independent words but 

are attached either to a noun, verb or particle and 
pronounced, e.g. the (<S) in - my book), the (Ij) 

in (llliT - our book), the (o) and (b) in (cup ) and 
(buT) and (<j) and (tf) in (^J) and (&). 

3. The (ylPa) are indeclinable (^1). No (<—*1 jpt) appears on 
them. However, with regards to (v' J^), they fall into 
three categories, 

• (^j-vO - when they occur as the (tau.) or (Jpli), 

• (i~j - when they occur as the (J j*i*) or 
they occur in (<_~yaJl 3Jb^) due to some reason, 

• (jjj£) - when they occur after a (yM ^ j>-) or 
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they occur as the (a-J| The examples 

have passed in the above examples. 

The (£_ ji y) and (y y^>) pronouns occur as (Jvsl*) and 

(J^aiL.) but the (jjy4) pronouns are only 

4. In this way, there are five categories of pronouns: 

1. (J-v^ jy^ 5 ) - those pronouns which constitute 

the different word-forms of verbs, e.g. ( Lis'” 

a j>-~\ Jl). See Lesson 14.4. See 

Lesson 15.2 

2. ji^ 5 ) - ( a y^ J' ji-* ji). See 
Lesson 6. 

3. jy^) — ^ a1>Tp). See 

Lesson 15.6. 

4. - (a y-~\ Jl ^aIjI IIaIjI aljl). See 
Lesson 15.6. 

5. jjy4 jy-4?) — (t-fi d). 

See Lesson 11.4. 

Whereever possible, only the attached pronouns ( ylw? 
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should be used. Where it is difficult to use them or 
one cannot achieve one's specific purpose without them, 
then one should use the detached pronouns yUi). 

For example, the (aL^jL* ~*s-yy> J L~>) are used most often at 
the beginning of sentences where a (J-^» jy^) cannot be 
used, e.g. (Ji-j ji), or it is used for emphasis, e.g. (cJl 
- You went). 

The (aL^jL« aj jSUi) are used most often for emphasis 
or specifying, e.g. (iMjt - I gave it to you.) ill*} - 

We worship You alone.) 

The (j j yr jyw?) cannot be used in a detached form. 

The Visible and Concealed Pronoun 

j jjldl jy>.,.yg,]l) 

The y> jSUj) which constitute the different verb 

forms, are of two types: 

• Oj^i) - visible - which have a visible word-form, e.g. 
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the (o) in (c-yS^) and the (li) in (L^T), the (') in ( jl3o) 
and the (<j) in are (jjU jy^). 

Note 3: The (M _/=•' 0 y) appears in seven word-forms of the 
imperfect (^jUa^). It is neither a (><*->>) nor part of it because 
this nun is elided in (c. aJL~) and ((*yM aJL^). See Lesson 
20.2. 


• - concealed) - they are pronouns which do not 

have any visible external forms. Only their meanings 
are taken into consideration. For example, the 
meaning of (C_TS") is 'he wrote'. However there is no 

word for 'he'. The verb (s-^) means 'he is writing or 
will write'. Here also, there is no word for 'he'. It is 
therefore accepted that (y>) is concealed in it. It is ( 
because it is the (Joli). 

5. The pronoun is concealed in two word-forms of the 
namely (L-i ^ ) and (c-3" ), and in five word-forms of 
the (^jUail), namely, (L~So), (ojIp — LJ&j), 
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£ Sj> A?-tj and 


The pronoun (cJi) is concealed in the first word-form of 
the (y\) and (yr^')/ namely and (LJSnjV). The 

pronouns of all the remaining paradigms are - visible. 


Note 4: Remember that the (o) in is merely a sign of 

being feminine. It is not a pronoun. The signs of the 
remaining word-forms are for gender as well as for the 
pronouns. 

The (Mi jii 1>°J) 


6. In certain instances before the first person pronoun ( <j ), a 

nun is inserted. This nun is called (kli jJl OjJ) - the nun of 

protection because it protects the end of the word from any 
change. 


Before attaching the pronoun (<s) at the end of 
or (y\), a nun is first inserted, e.g. 

<■ <• <• 4 4 4 
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This protects each word-form from any change at the end. 

The dy) is also used with some like (y) and 

(y) and with (01) and its sisters, e.g. (y = °J> y), (^1), 
(y^), (y)), (y&) and sometimes (y^). However, it is 
seldom used with (Jii). It is most often used as (^J). The 
word (y\) is also more often used as (^1). 

The Pronoun of State 

(OUJl 

Sometimes a pronoun is mentioned at the beginning of a 
sentence but it does not have a preceding source, that is, 
there is no word mentioned before it to which it can refer. It 
is only a pronoun of the singular masculine or feminine 
form. Such a pronoun is called (0&J1 ^>~^). If it is feminine, 
it is called (CaiJl When translating, there is no need to 

provide a meaning for it. If one wants to translate it, one 
can say, 'the matter is', e.g. y) - Allah is one. 

(jj_ W 2 JI y y}!\ (jSsJj jCajUI ls ^*j li 1-^^) 

- Because the matter is that the eyes do not become blind 
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but the hearts do. 

Note 5: In Arabic, the source (^/) is mentioned first after 
which the pronoun referring to it is mentioned. The 
pronoun *—!) is not included in this rule. 

The Distinguishing Pronoun 

9. When the predicate (jy-) is definite (3i j**), and there is a 
possibility of the predicate being confused with an adjective 
a (JuyajL* jy^>) is inserted between the subject 

(uv) and (j^). The word-form of the pronoun will 
correspond with the (^v). 

Examples: 01) - Undoubtedly only Allah 

provides sustenance. 

(0 yxilJ! dUiji) - Those are the people who succeed. 

If the ( jy O’) is removed from the middle, it will become a 
y <-S y) - an adjectival clause and the meaning will 
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change. Therefore it is called j^=>) - a pronoun that 

distinguishes between the ( j ^-) and the (ajL^). 

Similarly, in place of the (j^), if there is the elative - ( 
there too, a ( jy is inserted, e.g. 

(aJli- js OIT) - Hamid was better than Khalid. 


Page 269 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. O&i 


Exercise No. 52 

Observe the analysis of the following sentences. 



\p 

cJf 

L AjlS jJt 0 jj 




4^3 C ^ ^3 C 

^ X* Jjj-Ij L 

J yXu* c 


tjLSj* i 

jy>- = <Ll*3 4-JLi^ = J JuP-LiJl 

£3 j^\ (Jj 4l*oJf 1 Qdjb 



•Lc"! aL^ = iJjull 
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La 



( 

0^-1 J 4 

4 Dll J 

J jjuL* 4 4_~hl^- 
OU 4 

4 

4 iSsJLa 
4 JPU 4 &J) 

tss'** 

^l^iX^I Ji 


j>>- = <Ly»l^ aJi*j = J jJtiiij JlpUJI JjtiJl 


£* jJl (3 AJuirl aJl* 


Exercise No. 53 


Change the (£_ jUail) to (^lil) in the following sentences 
and recognize the pronouns. 

. £ J?\ ut (1) 

. a^S^l; 4_~*lj l j>*j (2) 
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■ cJl (3) 

, o^ j- L«-Xjt (4) 

. C.31J1 (5) 

. ^ ^~a (6) 


(B) Change the to (^jUail) in the following sentences 

and write down the and the pronouns. 


. iter diilUi 

(1) 


(2) 


(3) 

J jlUl J| J 

(4) 

a jSsJb d~l*J 

(5) 

Jl 0>C 

(6) 


(C) What types of (jy^) has the particle (li) assumed in the 
following sentence. 

. 4j jl I jXj » T 01 Ol^jlU <S^i Uil L)j 
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(D) Change the following sentence by using the pronouns 
of (dJj-o £-*>) and ( 




?dj£r o 


* ji 


Vocabulary List No. 39 


Word 

Meaning 


to listen attentively 


poverty 

Lr°J 

to reveal, to inspire in the 
heart 

iJjto 

to be new 


sand 


fear 


proper, integrity 

(u-) 

to fear 

Igjgjo 

excessive, exceeding the 
bounds 

(<» 

to turn, to move away 
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w 34 

to lose courage, to become 
cowardly 


group 


Exercise No. 54 


What type of pronouns have been used in the following 
sentences. 

. I jjk' jf °Jj *>U3 ^ ill it (1) 

. s jmS' hJL-" L j f.L« f. ^ lUjiti (2) 

. JsS\ oJl dill LiiJ u ds (3) 

. Jrydliil J aJ*>Q? ^ ^ il Jis (4) 

t/ u^" (5) 

. Ailki °y! ilp^i diJ oij (6) 
Ulyi ill IjJLai ^ y*j aJI ^Jl jl Ji (V) 

. 4j Li^li jJl ^jil . hstP 

. Alii ^1 p- JjJb Oli" Ajlj (8) 

• Jr^' Jr 4 ^JUI ^ Jlirj 015^ Aifj (9) 

. i Of® ll yj oli ^ Ail (1 0) 
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(ii) 

. d jlijlj 

(12) 

. U Ji c^uS" ^i£J \j jilSvJl JjJLj 

(13) 

^jiLo*»xo JljL* t—jjL 

(14) 

<Ukl*j c-Jl C« ^ i-bto aSj 


'CS as J^\s 


a^>- ji a^*Jl l«x^J 2M Cy^ 
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Lesson 42 

Relative Pronouns 

(oM yS j^Jl) 

1. The (J y > jil is such a noun after which a sentence 

specifies the intended aim. Therefore it is counted among 
the definite nouns (^i y The sentence that specifies 

the meaning is referred to as the (^Us). 


The (aJ y> y s-Lc^T) are as follows: 


JA 

£ Xa 


A 



J&jf t Olill 

jJiii c oiJULii 


"Jw ‘ ‘j4 « ‘ "Jm 




Note 1: All the (5J y> y s.br**T) are (^0- Changes only occur in 
the dual forms according to the normal rule. 

Note 2: One lam (J) is written in the ^ ~^'j) and 

forms. Two lams are written in the remaining 
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forms. However, can be written as as well. 

2. Besides the above-mentioned words, the following four 
words are also used to express the meaning of the ( s- LH 
4J y^y)\ 

- who - this word is specifically used for intelligent 
beings, whether male or female. 

(l>>) - whatever - this word is specifically used for 
unintelligent beings, whether male or female. 

(<j\) - who or what - for intelligent and unintelligent 
beings, masculine. 

(aJ) - who or what - for intelligent and unintelligent beings, 
feminine. 

Note 3: These four words are also from among the ( 

See Lesson 12. 

Note 4: The meaning of the (<! y> s-br-T) should be 
according to the context, e.g. who, which, whose, etc. 
Examples: (j£- dX>j) - Your Lord is the one who 
created you. 
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, so s o s i i 

(o^to j* v_o-') - 1 love the one who strives. 

3. The words (j*), (^), (c£l) and (aJ) always occur as the 
(Li^), (Jpli) or (J j*aa) in the sentence. The word and 

its derivatives most often constitute an adjective although 
they also form the (i-^), (J^) or (J j***), e.g. 

(oli d» - Whatever has passed has been lost.) - The 
word (^*) in this example is the 0 *^v). 

jli - The one who strove succeeded.) - In this 
example the word (<y) is the (JpU). 

(LSJVJA OlT olip - I taught the one who was enthusiastic.) 
- The word (y>) in this example is the ( J 

, so s o i s 

( 04^0 yo - The one who strives from amongst you is 
honoured.) - In this example the word (c£') is the (Jpli). 

j*5o! - The one who does not strive from 

amongst you will be disgraced.) - The word (c£l) in this 
example is the (aIpI* ji U J 
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4. Due to the vagueness in the ( J y=> jit a phrase has to 

be mentioned after it to remove the vagueness. This phrase 
is called the (aL^). The (J y& y) together with the (aL^) form 

part of a sentence. Without the (^Us), the ( J ye y) can 
neither be the (b^v), the (Jpli), the (j^~) nor the (J y^)- The 
(aL^j) should contain a (jy^) that corresponds to the 
(J y& y). This (jw) is called the (-^Lp - the one who 
returns). 

Examples: ( dilip ^iJl ^y\ 

L« lg j jl tiJ-oTp' j^>-Lp ^iLioTp- 

4X«-Lj). 

Note 5: The (-b £ Lp) in the first, seventh and eighth examples 
is concealed (^~- *) while in the remaining examples, it is 
visible (j jL). 

Note 6: The (-^Lp) can be deleted after (y) and (Li), if it is a 
(J yJi a), e.g. (auJj Li (ii) - He is the one I saw. This can be 
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expressed as (c~Jj li \X») also. 

Note 7: If you want to mention the ( LS Adt y^lit) a ^ er (j-*) 
and (li), use (jU* LS iii'). See Lesson 20.2. 

Examples: (<&t j*-! y) - Whoever did not 

thank the people, did not thank Allah. 

(ryj Lio jj L»j OlT <0)1 s.\J>&) - Whatever Allah wanted 
occurred and what He did not want did not occur. 

5. The (<-» y* y) of the (J y> jit ^') must always be definite 
because the (J y > jit y* t) is (Si y»), e.g. 

(SjIxSvJI j*J*j L^JJt aJjJl c-li!) - I met the boy who learnt to 
write. 

When the (<-» y> y) is indefinite, the (J y jit ^t) is elided, 
e.g. (siliSOt pM tuJj c-l^) - 1 met a boy who learnt to write. 

In this example, after the word (til! j), the (J j-^jit ^t) which 
is (c^dJt) was elided. 

Similarly, in the following example, after the word (Si>jJ>), 
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the (J yfi jit (t-v-t) which is (^t) was elided. 


(a J^T l^is sloi ay&liJt) - Cairo is a city having many 

wonders. 

The analysis of such sentences is mentioned in Exercise No. 
54. 


6. The definite article (Jt) is most often used in the meaning 


of the (J jit t). 


Examples: 


(tjJj ^iJt) (tjJ 3 

(^J* 9 ^Xit) (kjt^aJl) 

1 OtJdJt) ^La.^j.11 

js^t jjdJt) ((%-^i!t jLi^Jt) 
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Exercise No. 55 


Observe the analysis of the following sentences. 



fa 

^JLSl 

y * J aIpI i 4 

Ji cfb (yo 

4 Jpli 4 J 


- JuP-LaJl JjtaJl 

4 jO 1 = <Ll*i aIs^ 

= JpliJ! £. J*iJ! 
aL^> — A*btS aJl^ 



'?h£- 4 LtX;^ = aJUaJI J y^> jil 

Sur'l aJl^ = jJ -\ j faiAi 
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Ol3 

Jr*> 

u 

Aji c JjiiJl 

0*) /W jyjp 
Jl J 

Jpli t 

* cH> 

Ji crb 6*) 

J^U 4 


= JjtiJt 

js>- = AjL*i aJLs^ 

JlpLsJI JjuSJl 

- A^i*i aJL^ - 
a1v5 



iJCw* = aJLvsJI J yys jil 

AjjH a 1^- = l-Xijil 
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archil 


I^Jj 

c 4 aJ 

J 4 

4j 4 4_JLp 

J! (ji) 

4 ui jil 
JpU 

4 

4 y» 

‘ cH 

aI^L^ jfr/b.A/2 Si 

aJL«^ = J jjtiltj JjtiJl 

jJj \sup - A^lstS 



A*l*3 = Oly5 J JipliJl 
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L4* 



aJ t aL^j >> 

‘ <Ji 6-®) y^ 


LVlu* = AJUail £-« J yfi jil 

aLs^ = IJLlAt 


Analyze the following sentences: 


Cf lsA^' (2) 

. oJj ^JaiJ JjLJ! (3) 
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Vocabulary List No. 40 


Word 

Meaning 


to do properly 

'Ju>3LA i 'j&A 

to despise 


to need 


to doubt 

'<ZJ\ 

to intoxicate 


to be equal, to control 


to be related, connected 


to be doubtful 


to assist, to overpower 

jilf 

to spend 

(J*) Ji 

to build 

(J*) J“- 

to want, to search 

‘ (J*) 

to pluck fruit or flowers 

(0) -Ca?- 

to harvest 

U 9 ) 

to carry, to prompt 
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Jj 

to nurture 

( d ) 

to be broad 

Jij 

to beautify 

(,» 

to be narrow 


to deal with 

(0) 

to be high, to climb (prices) 

(0) 

to be expensive 

(a") 

to capture, to gain 

IIxpI 

to gain booty 

(<» 

to pluck fruit or flowers 

(<» J 1 ^ 

to measure 

(a-)^ 

to be finished 

pf.Sf 

nation, group 

ill! c Jf 

female 


courage 

■iL-Orl C Ul*Or 

body 


male 
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note, patch 

4 

artisan 


weak, poor, despised 

X3l )oj» — sliL 

to seek rights, to demand 


period of waiting after 


which a woman can 


remarry 


glory, honour 


menstruation 

iijUeJa 4 45"" 

battle, battlefield 


virtue, famous 


evil, strange 


rightly-guided 


Exercise No. 56 

Note 6: In future, the (<~jt y>\) will not be written in the easy 
places. You should be able to read the words correctly 
according to their position in the sentence. 
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What is the ( J jit <♦—'), (iU») and (OjL^) in the following 
sentences. 


• o jL5j JkjSiJlj Ot (1) 

Ot 0Lo-L*j*y ( ilSj! 0 LJj*j Ot (2) 

• <5^ ^ Jlj^Ut 

(3 Lo^J j^isl <Lf- Lst^xJl liJ-La otj L« Ot (3) 

. i^LaJ j ^S"" ^*it 

SS Jjult y>sc^f ^ ^1)1 .Hill ^ (4) 

. aJsC it jij 

(<U£- 4ttt l? ^ 5 j) Jjj-UaJt oj^ jd J* <l)LO*Jt ^ ^ Jjt (5) 

. ^JLi! J\ *UlsU Jjf jAj 

Jj/ (^iil OT^flJL J^*Jt of il^-Sn a^Ti U (6) 

. QiIaJ Lua^j *l1p <ojl ^Ly? »Co-^- 

. A^toJi -ua>- jjJi ^jj (7) 

. a^sC^t cy^ *--* (8) 

. t_-olSsJtj J Jj (J iCsdl (9) 

jS ai *u«Jl J-o«dx]l l^jt : li l^jkS »_j jxSC» <*ij (10) 
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U. ^ >,?r \ ^ ^j- 4 yy*~l (_£«Ul 

. Dl^w^l ^jj jlij 

4X^( jJj L«~J a-L£J>r <J*hj (j- 4 *uhj (^.Di 0) (11) 

0 O^xaXj ^jUJI l :.,^ili c .]| ^Jl 

Dili {j**j. ^h-DaiJ' (_5^ Cpiji i3*^' t p - g.:. ig j 

-b*-« Djx-j (J Dj-bto ^dJI t (j4^j 

• 

I 4 *® cJt XpLJI DJJj <— jJaj^Jlj oli L* ( 12 ) 
^jjljJl j.UiJlj j^JLpli A^-lx^oLa ^lx>-l ^JUlS" U! ( 13 ) 


Exercise No. 57 

Translate the following verses of the Qur'an. 

. D j1*jsj U L« O^J j£> j(J \ 1 ^jj JJl L^jI U ( 1 ) 
. Dj^i*j U ^iJlj Dj^I*j jiJl iSj^i Ji (2) 
aJUj j^j-X * i J jl (3) 

• j4^' 

• L5^' L5® jV L5^' ^ ® L5® ^ D^J (4) 
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( 5 ) 

( 6 ) 
( 7 ) 


. I ajlp U«j J jJl Hlj 

. (_5 Vj aDI .Xip L«j wLix; Jcs- H» 

Sills alls- A^vStiii ^£3 1 jl jS^i (j^ Hs'-lCs ^y> 

. Ojilou 1 jjlS" ill ^^o-U p-A jSrl 
0 j-^JJ e-SjytUH; Ojy» If ^llll Oar jss-l A^f ^ (8) 

. J&J> ! 


Exercise No. 58 


Translate the following sentences into English. 

? <__->\_3l j js- jvJli Uli u*3 y.l ^ il-Hi (_5® c^»Ul l-ii Hi (1) 

. AJ <y» Ulj j A^>_Lj ll I jj& cJu-jj ^>-1 ll 
. J ^jjSj H» cO~o.^ ? H« . t_ ■ ynS- dial ^Sr 4i)lj (2) 
i_jHJIj j^JHaJl ( j*^«lJlj ^y&jgpl (_£jJl ^A (_£jj Ha tj-A 

? AJ C LJI cO~hcjl 

{j~2j Dli" C* ll AjU I^Ill j^JlP ^31 aI$vJ i# y>f ^>-1 ll (3) 

. UjIp 

aTp- 4\)1 ,^Lys 4\)1 3 Hi laJ^A^ H* 3^* Ht^HJ a l :.)s p! 
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iikAjLP cl)t*-i«U( cl jJl dJjli ji i ^ ^4) 

J 1 ^' s~^ ji'j (5) 

J^- 

^ j~»U l^J| AXajwb- ^*>L^y Jl^-^l dJ-iijt 2 ) jj! 

y ( _5^^ a j^Jt (i-Wji (iC«j . (iilva® ^ tAA (6) 

? judi 

i_j cl*j* jj L jL-o j*Jj ^jJajsJl ^j^UajcJ ^jjajjJl ^jl y» a i^Jij dJ L*jl 

. ji-^® dJ-i . aj^*uJl j Jli-jJt s-*b/j-* (j^- 
^^p-J ilSsJ LgJlS^ jj^lil Oli JlljJl ijs aJj-Li 4^-1?- j,_*j (7) 

-Xp11*o ^pJ J ^ JJap; J-vA>o tS'^' 

• y>. y J* oo ^ 1 

U liLaj ^1 ^?rlJl^j <jL«-*Jl jy^ n -S^~LiP 01$7 j ^>-1 ^ i2JJ^ i _J l»S"* 

? jt-f; s->0>f "c£ jj 
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j^p\i c *A\& LL$ c oAJlj o j j JJ^ I ^jLS^ ^>-1 ^ (8) 

• 

(_£jJ j^-^jLjliava JidJ (1)1 diJ ^g*d) (1)1)$"" 4 A\)l cil^d-V 5 ! ^>-! ^ 

• (3^ J-^Ut (dlf-J 4_~lf" (.JLjS^ 

^)l>,fg^»Jl O^L«-*J ^J«Ul ^jS^Ls^aJl (1M (dwq. ^ ^ ^3l 4\)lj (9) 

s-LaJ jUl ^ jt-jjaP J^-X* Ljjd 3jdj ^ 

. tlopfil jl^IUlj 


JV-A jiX>OJ f.li*V? |» 4 ;-d>Q f.'^jJ* ^ ji C dJJd 5 

■». )gpUl ^1 - /a q. il Jli d~*>-j L«j ^isjlJt Li-JLf' d~sLvs j sLv^tJl Lulp’ 

Oj^v2 -J ll«JU p-SsjLa*^ ^ ls^ 5 f jS^Ul Jj-^^Jl 


j f-Lft^/aJL AjL^JuJI <U*oij JpLl (_AjS^ ^jajt c jv5sjLa*^i2j 

■ p-® p4*P J> p*^' 

;*<P c. c ik- piui air ^jJi j^Ci p p ppf (10> 

llxj L 4 Jj>-1j Lid 5 ^g® S-LaLdiJlj f-\ j^Ul ^l®( 1_A .T 4 ti-Ld 5 ! L«J Aj»'^S' 

. ^*JLp UJjL* aLi*dl ^J 


4ll«lL° IddjlJ 4_d>0 U« jV^J (1)1 lU ^gidi Alillj 1 «^-~®'-Ca 5 

. di ^.^yi t -r j ^ -Ldj ^id2jj 4^**i«ji iigj iji oi ^^yi 
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Exercise No. 59 

Translate the following sentences into Arabic. 

(1) The Qur'an is the book which was revealed to 
Muhammad ft. 

(2) Are you looking at the two men who are coming 
towards us? 

(3) Whoever said, "There is no god but Allah", has 
entered heaven. 

(4) Those two girls who are going to the madrasah 
are my sisters. 

(5) Those women who are going to the madrasah are 
teachers. 

(6) Show me what is in your hand. 

(7) This is the thing which I like. 

(8) He became like the person who is intoxicated by 
wine. 

(9) When we saw your knowledge, we had to admit 
your greatness. 

(10) Very soon you will receive a letter which will have 
the following written in it: 

"Son, you know that the one who strove, is successful. I 

hope you have prepared for the final examination. Your 

father who nurtured you and similarly your teachers 

who taught you are awaiting your success." 
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Test No. 17 

(1) How many types of pronouns are there? 

(2) What is (jjlj jy^) and 

(3) In which word-forms of and does 

the jy^=>) appear? 

(4) How many types of jy~^) are there with 

regard to the state of the (<-4 What are they? 

(5) Which words constitute the (aJ y*y s-br-t)? 

(6) Which words from the (aJj -^ y s\sA) are (<y y»)l 

(7) Which words from the (iiy^y s-Lc^t) are also ( 
^Lgix^l)? 

(8) What is (*U) and (JtfU)? 

(9) In the following sentences, fill in the blanks with 
suitable (aJ yay *lcd): 

• J JUL (1) 

. I 4 J Jlflj Jo. J jUl j»J>J (2) 

. 0 jv® OjIsbAdi (3) 

. JjeJl dyC^zj p-* AiS'dJlj (4) 
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. ^LiJl 5" ^y» c-j . jiAl (5) 

. iils-li- (6) 

. oLJjt* JliL QLJygll ^^oJLst; (7) 

(10) Write an appropriate sentence for the (^U>) of the 
(J ^') in the following sentences. 


y;JUl of J 

(1) 

gjjJl ai 

(2) 

OlJUdl dlbSOl OUa 

(3) 

jjJUdl JUa 

(4) 

jjiJl J-* 

(5) 

2lpLJ 1 aJl* 

(6) 

(yc^-Lixil olS^I 

(7) 

jh 01 oLUl c-ifjt 

(8) 

°C? 

(9) 

t-jr (10) 


(11) By changing the words in the following sentence, 
construct ten new sentences: 
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jJlULp ^JUl 'ja 
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Lesson 43 

The Declension of Nouns 

1. You have learnt in Lesson 10 that a noun is y y) or in 

(£i J\ aJL-) when it occurs as the (Jp-li), 0*^v), (j^) 20 or ( 
JpUJI) 21 . When it is a (J y^), or it indicates the condition 
(JL-) of the or (J y**) 22 , or it is the ((»—') of (0|) or the 

( j y) of (OlT) 23 , it is (y ya^>) or in 3JU-). When a noun 

comes after a (y <-* y~) or it is (aJ( cJUa^) 24 , it is (jjy^) or in 

(M 

2. There are other instances where a noun is (y y^>). These 
will be mentioned in detail in Volume Four. But since there 
is a need to know them in the next few lessons, they will be 
mentioned briefly as an introduction here. 


20 See Lesson 10.2. 

21 See Lesson 14.6. 

22 See Lesson 10.2. 

23 See Lesson 37. 

24 See Lesson 10.2. 
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The Object 

(Aj (jjJLoll) 

The (aj J is a noun that indicates the object on which 
the action was effected, e.g. ^aJ) - Mahmud 

helped an oppressed person. 

Here the effect of Mahmud's help has occurred on the 
oppressed victim. Therefore the word is the ( J 

*)- 

Note 1: In the previous lessons, you have read much about 
the (J It refers to this very (aj J yJu>). 

(jliail J i!) 

4. The (jJJail J is a verbal noun (j-U 2 ») mentioned after 
its verb, either for emphasis (-U5" b), to indicate the manner 
in which an action is done (^y) or to indicate the number of 
times the action is done. 

Example: I ^\) - Be extremely patient. 
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Here the word (' j. w 3 ) is a and is the (jljait J 

(jlxiS apLJI cJS) - The clock struck twice. Here the word 

(dS) is a (j-U a»). 

(d^l! J jxill jl a! J 

The verbal noun (j- i^>) that indicates the reason for the 

action without the use of a (y > * <-* y>-), is called ( ji d J j*iil 

dk-ti J It is also (s-> e.g. (Lplj - I hit him to 

discipline him. The word (dolJ) is the (j~U 2 ») of (p^) in this 

sentence. It is mentioned to indicate the reason for the 
beating. 

If one has to say, (c-o-suLS o ^), the meaning will be the 
same but when analysing, it will no more be called the 
(ii J but will be called 

If the sentence is changed to (l^od opl), the meaning will be, 
"I disciplined him once". The word (d^li) will now be a 
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(jljait J because the root letters of the verb and the 
verbal noun are the same. 


jl J il) 

The (v J yJb>) is a noun which denotes the time or place in 
which the action took place, e.g. 

(pJklJl - I learnt the lesson in the 

morning in front of the teacher. 

The word, (b-O) denotes the time while (fW) indicates the 
place. The (aJ J is also called Ja!'). 

Note 2: The words (&y) etc. are words of ( 

OUjJl) - denoting time. The words (3ji), (o^J), (^W) , 
etc. are words of (OlSvil lJ J&) - denoting place. 

( J jxa il) 

7. The J yd*) is a noun that appears after (3l*Ul jlj) - a 
(j) that denotes togetherness and attachment. The noun 
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appearing after such a (j) is (y y^>), e.g. 

cJii) - I went along the new road. In this 
example, the word jUJl) is the J y^). Here the (j) 
can only have the meaning of j'j). If the (j) is taken in 
the meaning of j[j), which means "and", the 

sentence will mean, "I went and the new road went," which 
is obviously nonsensical. 

Note 3: Only where the meaning of j!j) cannot be 

applied, will (<*-* J y^) be specified. If both meanings, that 
is j'j) and J y^>) can be applied, then it will be 

permissible to read {y^>) after the (j) and to read the 
(v' y\) of whatever case is applicable, e.g. 

(aliJl j! olsJlj ^laUl f\^r) - The leader came with the army or 
the leader and the army both came. 

However, in sentences like (jy&j Aj J - Zaid and 

Amr both fought one another), only jlj) can be 

applied because in such instances, both the nouns are (J^-b) 
and the action cannot occur without two participants. 


Page 302 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxa£ria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


Note 4: The (a** J has been seldom used in Arabic. 


(Vt) ^yssLwdl) 


8. It refers to the noun mentioned after (M|) in order to 
exclude it from the previous utterance, e.g. 

('Aj Mi fjiJi s-ii) - The people came except Zaid. Here Zaid 

has been excluded from the people. The word is the 

(aL» - the word from which an exception has been 

made), while the excepted one, in this case 'Zaid', is the 
( L? ±u~»). 

If the (aL» lw) is mentioned and the sentence is positive, 
the ( Lsr ±^») will always be after (M|). The example 

was mentioned above. 

If the sentence is negative, then (s-~^) is also permissible as 
well as reading it according to the (v' y=-') of its position in 
the sentence. The sentence ('Aj M| r ^ b>) can also be 
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read as (-kj ^ 1 f jiJt because the word (-kj) is the doer 

of the action. 

If the (a!* lS 1£L^>) is not mentioned, the (<— 1 y-') will be 
according to the case. In this case, the particle (^}) will have 
no effect on the sentence. 

Examples: (X.'j ^1 and (d^J cJys &). 

Note 5: The words (jy) and are also used for 

exclusion. The (JzL^) is (jjy4) after them. The words ( "% ~) 
and ('^) are also used and the is most often Qjy4) 

after them. The details are mentioned in Volume Four. 


(J&K) 


9. The (JU-) is a noun that describes the condition of the 
(JpU) or (J yuL*) at the time of the action, e.g. y*Ul *1*-) 
- The leader came walking. 

10. The (JU-) can be recognized by answering the question, 
"how" or "in what condition". In the above example, if the 
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question is asked, "In what condition did the leader 
arrive?", the response will be that he arrived walking. 

11. The entity being described by the condition is called the 
(JbM ji) or (JU-1 S ^U=’). It is essential to have a connector 

(Jajl j) that connects the (J^) to the (Jl=k' ji). This connector 
is most often a (j) which is called ( aJL^- jtj), e.g. 

(j£- - Do not eat when the food is hot. 

The connector can also be a ( jy w?), e.g. JllkJl *1 i-) - 

Khalil came laughing. The pronoun (ji) which is concealed 
in the verb, is the and the (-Wj). The verb together 

with its (Jpli) constitutes a (a-U® a!^-). 

Sometimes a (j) and a ( jy serve the function of a (-Wj), 
e.g. (dd>w 2 j XJ*'j - Rashid came laughing. The 
pronoun (ji) is the (k^v) while (di^-Uj), being a (*-U® a!^-), 
constitutes the (j^). The ('-^) and (>>-) first constitute a 
(a^I aL?-) and then form the (Jk-) of the (J^l®) which is 
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(olij). The (Jl^) is (s-> 

(i^o 

12. The is a noun that removes the ambiguity or 

vagueness from a preceding noun, (li|j Jbj) - a weight of 
oil. The word (Jbj) is vague here which can refer to many 
commodities. By saying (b j), oil has been specified. 

13. The is also called (><*-*) and the word from which 
the ambiguity is removed is called (><*-*). 

14. The is generally a word referring to numbers, 

weight or measure, e.g. 

(' j. lUI- Gj lilxT jj jIp c-j j~i\) 25 - I bought twenty 

books, 6kg of ghee and 3kg of wheat. 

15. Some sentences also have ambiguity. If someone has to 
say, "dil* lit", "I have more than you", it is not known 

25 One rati is approximately 3kg and one mann is approximately 6kg. 
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in which aspect he is more. However when one says, 
or "l lip", the meaning will be specified that he has more 
wealth or knowledge. 

16. The comes in reply to the question, "What thing?" 
or "From which thing?". This is the way of recognizing it. 

17. All types of (jll?) are (y j^>). However, some of the 

s.kc-'t - numbers) are (jjy4). Numbers from three to ten 
are an d plural. From eleven to ninety nine, the 

is (s-> and singular. The (jlGJ) of hundred and 
thousand is and singular. 

Note 6: The (.i-uJl are discussed in detail in Volume 
Four as well as more details of the (ols- y y), (ol _^) and 
(o! 
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18. The (c^Sb*) is a noun that occurs after any <-3 _/>- - 

the vocative). The vocative was discussed briefly in Lesson 
11 of Volume One. 

19. The (<_sSbi) is also (<-> y^), but only 

• when it is (OU*), e.g. (21)1 blpb) - O Abdullah or O 
the servant of Allah. 

• or when it is (t-ilAbJU 4jbiJ>), e.g. (“Ab bJlb b) - O the 
one ascending the mountain. The phrase (JlssJt b) 
means the same thing. 

• or when it is (SSbAb S^j) 26 , for example, if a blind 

man, without specifying, calls out, b) - 

O man, hold my hand. 

20. If the (c£^) is singular, that is, it is not it is 

regarded as (j^') in J\ aJL^), whether it is a proper noun 


26 A noun that is indefinite and not intended. 
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(jvliit ^') or (aS a j^J) 27 and whether it is singular, dual 
or plural, e.g. \j), (Ji-j ^), \j) and (Oj-Ul^ L). 

21. Sometimes the is elided, e.g. 

(lii °Jf- cJu- jj) - O Yusuf, turn away from this. 

(llls-jlj ll! j aS'\ ll?j) - O our Lord, forgive us and have mercy 
on us. 

The phrase (Jfj Ij - O my Lord) is sometimes abbreviated to 
(Ljj L), e.g. °Jt LJ* L >j) - O my Lord, grant me 

kingdom. 

Note 7: You have learnt in Lesson One that when a ( j>- 

precedes an indefinite noun, the latter becomes 
definite, on condition it is indefinite and intended. 

Note 8: The (csSli*) is succeeded by a sentence called the 
(stlalll Uj\'j9r). The together with the form 


27 A noun that is indefinite but intended. 
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a (yCiJl Sometimes the v' >*-) precedes the 

e.g. (<&t Ij yipt) - Forgive me, O Allah. 

The phrase is also used in place of (<&t Ij). 


22. When the negating particle (V) is used to negate a 
complete (^JU-) - type, class or category, an indefinite noun 
is indeclinable on (3^), e.g. (cJ3l ^ V) - From 

the category of men, there is no one in the house, that is, 
there is no man in the house. 

)ll oy Sy- ^ ) - There is no power or might except 
with Allah's help. 

However, if the noun is (uiUa^) or resembles it (uiUail <ui), 
the noun will be declinable (<y y*) and a will be read 

on it, e.g. (idp LJlb - No student will be deprived. 

((* y upC- )1 ) - No person striving for good is 
despised. 

After such a (N), the dual and plural forms will also be 
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(y y^), e.g. N) - No two united persons can 

be overcome. 

y) ~ No people with differences can be 

victorious. 

Note 9: The (^i) of (01) and its sisters and the (y+) of (015") 
and its sisters are also included in the (ol ya^>). These have 
been mentioned in Lesson 37. 

Note 10: The (oU yy>) and will be discussed in 

detail in Volume Four. 


Vocabulary List No. 41 


Word 

Meaning 

4j jjJ 

to rejoice, to be happy 


to be proud 

J3f 

to come forward 

OO 'Ji 

to be genial, to be sociable 

J'J 

to be nurtured 
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JO' 

to remove, to efface 

\jui 

always 

i^ju» t 

one who regrets 


below 


to repose trust in 


cowardice 


illness 

>s 

time 


cubit (0.68m) 


merciful, compassionate 


to save 


to have control over, to be 
able 

_*A>- 

to call to account 

I_i.il J j 

to find, to meet 

((» 

to live 


to bid farewell 


tribe 
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chastity 


life 


wheat 

2ul .Pjj Slpf^* 

to care, to heed 


place 

t ^ 

watering place, well 


success 

jLJj 4 J-J 

cheetah 

itb 

full 

0 L»Ji 

thirsty 


Exercise No. 60 

Carefully observe the examples of all the types of (oL y&S) 
in the following examples: 

The examples of (jlk* J 

. lI*J jJli- (1) 

. Lo_JSsj ^* 5 * ^ (2) 
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• C5® (3) 

. ^ojJt (4) 

.^L^lpUI f.1 jiLsJl ^iu^x j ^5) 

The examples of (<d J jwu) 

alp1y» 4XiP (SU3 p1j O f C«L 2Laj jllkJl CJj&S (1) 

. JjjmJIj ji-ijtU (Jj j-Ucol ^UJl t_Jja>o (2) 

The examples of (4-3 J j*Lo) 

I j a jjWI L«-s IjL^jj *5lJ 4^9 jS Itoj 1 jA2 ^ jj ^Lp (1) 

. Ij&L-l 

. L^x>o $.\Jj>z}\j aJjIJsJI 3 j£ «— jI^JI cu*-si>j (2) 
. ajQaJb i_jd1j ajl2jb O ^ (3) 
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The examples of (*** J j*i*) 

In the following examples, the (j) can only have the 
meaning of (3**!) jlj). 

• (1) 

. aJlk (2) 

. (3) 

. Jj-btJl j 4 ( 4 ) 


In these examples, the (j) cannot have the meaning of ( j\j 
uik* J') because if it has the meaning of j\j) in the 

sentence (y*Jj! it would mean, "The rising of 

dawn and I travelled." This is a meaningless statement. 

In the following examples, the (j) can have the meaning of 
(otil jlj) and jlj). 


. (a^S-l j!) alklj jJlk- jilk (1) 

. j!) JiLaJl (2) 

• (^ L ' j') (3) 
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. jl) aJoCj JLJI iSs>r (4) 


The following examples contain a verb which cannot occur 
without two participants. Therefore, the (j) can only have 
the meaning of jij). Accordingly, the succeeding 

word cannot be a (<*» J 


. a y>-\ j JliC Jp l*J (1) 

. (2) 

The examples of (J^) 

. \'j ^ (1) 

. (jar *CJ°I (2) 

. sc i^x= Ljcji isi C'l; jif (3> 

. LLh 0 Lv2^- 4^« jS j (4) 

. jIITl J LT^ 5 ^' ^4^ (5) 

. cjtj jCCj“y (6) 
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The examples of (% JsaUt) 

The (a!» is mentioned in the following sentences 

which are positive. Such sentences are referred to as ( 
oil* ^li). The will be 

. op IljS *lS J^J (1) 

. *>LJlS Vj t jj jjij (2) 

. Ni jU2iCl (3) 

. VI y (4) 

The following are examples of negative statements ( ^ 

It is permissible to read the word (s-> y^>) or the 
(<-jt _/=•') according to its case. 

. jf) Jb4 g'J jj (1) 

. j!) 4 y j o I (2) 

. (a jl) a *^l jlanJiUl pJ (3) 

The following examples are ( LS ^ > ) while the 
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is not mentioned. The (<—>l jpt) of the ( L5 ±^») will be 
according to its position in the sentence (case). The particle 
(V)) has no effect on the (s- 1 ' ^'). 

. *^1 j *,(0 >- L « ( -^ ) 

. a^x^dl (2) 

. J &- Cl L-^CaJ Sf (3) 

. ilpii ^ (4) 

. a jU (5) 


The examples of (j~i) 

The following is an example of weight, measure and 
dimensions. 

. ( 1 ) 


The following is an example of the (j-J?) of number. 

. IjLlO 0 yi'^Ki ^ 4^rL?ri aLi -t^-l (1) 

The following are examples of the (j^) of sentences. 
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. f.\ jA t_^Us (1) 

. <hk (2) 

. 2ill5j \j°jj aIaaJi 'j* c-^a-Ui (3) 

. c&r ^ilii *g*6i (4) 

The examples of 

The following are examples of 

. &\ 'Jj> <ai1 jlp ll (1) 
. jJl« jiJ Col^- ^5" ^ jiJi all- 1 j (2) 
. jUl i_jI Tp llsj a ^>-'^1 <U—c>- LojJl ^9 LijT LLj (3) 

• LS^j'j If} (4) 

The following are examples of (u-sUaiU ajL^ 

. ^ ^Lpo L ( 1 ) 

. jkii ^ u; (2> 

. lijjj u; (3) 
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The following are examples of (a.a y&l* a J>6 c£.aL«). 

• ^ U" (1) 

. j-iol 1 j (2) 

. 4\ll ^*P ^Lp *y L (3) 


The following are examples of (a:> y&u* a c£:>L*) which are 


(1) 

. L ^2) 

. I OLjW 3 L> (3) 

. 0 y** ^p»Jl Lgjlb <0jl j+£- I jjs\s^j (4) 

The following are examples of (i jv> ^ <J^) 

. °j> °jAf-\ (4) &\ u' (3) iuU 1 j (2) il (1) 
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The examples of ( w ^ = ' ^ *tf) 

. OlOJUl ^ ^OJu )J (1) 

. Aj y . Jl ^ £ss*j\ )J (2) 

. oT^Jl 'y. Jiil L^lsT ^L&JI & cr^ u4' Sf (3) 

. jv=ii ^ (4) 

. 2> a 1 *J Istj*# V ( 5 ) 

Note 11: You have read many examples of (aj J ( ^1 
01) and (01T in the previous lessons. Therefore these 
have not been mentioned here. 
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Exercise No. 61 

Observe the analysis of the following sentences. 

(1) 


Lob 


Cj^I 

jlL. J jjuL 

V, 

aJ| 

Aj J = 

JlpUJI JjLJ' 
J 

V 

AjjO 1 A*1*J 


(2) 


to 

Lib 



aJ J jjuL 

aJ| <_iL2-«j iwiLs^* 
Aj J jjuL = 

JlpUJI JjoaJl 


ajjo 1 a*!*j 


Note 12: The word ( Cs\j ) is a (jlk* J in the first 
sentence and a (d J in the second sentence. The reason 
for this is mentioned in paragraph 4 and 5 of this lesson. 
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(3) 





cuiSC. 

aJ J yjis 


> ^ 

JlPUJI yt> 1 


lM jLcu Jj>'j jX\ 


Ajjy>- 4Jl*J aLs^ 


(4) 


3j JjtJl 

l J&' 

J 

j-* 


<— ® y0 j* 

<L*il <_i 

jywail 

jpUJi (cj!) 

tjs "** 1 

4jta J jjuLa 



<LJLiujl <Ll*j 5JL«^ 


(5) 
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1 jiUff 


SIp 

JpUJI Jb~ 

JbU ji t JpUJI 


Aj jy>- AjijeJ aLs^ 


(6) 



f.lUl 


J jjUll JU- 

JU-I ji L Aj J 

JpUJI £-• J*iJl 

AJl*i aJl«^ 


(7) 


OUUp 

cjf 

J 


‘ £j»y ‘ 

*>U- t Ux^ 4 J^aUdl 
Jj-V 

j'j 

aJU- 

£• <^' 

‘ >UJI (Cjt) 
JU-I ji JpUJI 

t JpUJI JU- = JL* 5 ! a!^ = jU-J LuAl 
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*>U aUtI 



Aj Aj1*J aLs^ 



(8) 






Aj J j*jSj» <. 

^ J^aJl 

>U)I 


Aj j$s>- aJL*3 aLs^ 
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(9) 


LAa£il 

iJLft 

L l 


dip 

\j 

aJI 

H 

<■ Ca* 

Aj J jjuL* 

(Cot) 

4 JuPliJl jA 

i_jL^ 

4 aJI 

c£.iL« 

4 

piJiSi 

a-jLLJI a!*!'- = J JlP-IjsJI 
S-IdJl J9r = 





<LjLJUjI aJl^ = f-idjJl 
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Exercise No. 62 

Find the different types of (oU y^) in the following 
paragraph. 

Ajlc-*’ <j ji 1 J,j ^JUl Axhj JJlxJt JLiP jpf V 

tjiJU jj c Ajy aLaIj I Aji c aJI aJLx; £jiXj!j c 

Lis a^>- aJiSCo c aijl j-* Jjj j i aJjkljtA 

<L«lj a.il*~* Jjt^o Vj C 1-tPj Li.jP OL-J^l C AX* ^-^SvLxi LJl>- 

(i-£Xo pd*Jl 4 p-gjlprljj 0 £® a - i *^ J-®' L} *^i 

La- dJ-xhj ^JuJt (_JUs> Ls l U jl la* Ujp! j t <L>Ls 

Laj*S^ Jj C (Jl.yg^-1 <*—*>- C 4 j1-Pj U ^*2 AJLs^J 

. 01 


Exercise No. 63 

What type of (oU ^ax*) are there in the following verses. 

. IL4 latXS 0-li La*tX® U I ( 1 ) 
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. *}LxJ aJ| (Jxoj 2-bj jv-^t 

(2) 


. %J°) OTyJi J jjj 

(3) 


. 5>us ^ jii jJ 4 i*f £ 

(4) 


. ®j-*s 2Jjj 

(5) 


. jJs> *>LJ A>« ^ J aJ .Xste^ulS JJlJl tl/’J 

(6) 


. jl L«^j uxJ 1 jJli 

(7) 


. Dj5Co f.Li^ J 

(8) 


. j^5sJ Lpl£» A^UtLj ^>tjl .-L^J ji-SsJ Jl?-! 

(9) 

Cr* 

aJJI oCis £.l*Xjl y»\ Ojiix J ^jj JJl Jjlaj 

(10) 


. A^jLr 



. Lk) ai jXar j 0 

(11) 


. <w>- j iSlIIl-j! Caj 

( 12) 


. \jjjjj IjjJUj i^Uilaj! Ui 

(13) 

L l_ P-J 

oUi- aj lixlili IS^jlla j.U« llljjj 

(14) 


, ilI*JJ li jj l ^JJs l^J oLLwdj 


U P J AAa>r 

( 15) 


• j Qts® 
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Jj '^jf^ J ^ ( 16 ) 

. V Jb JL^JI 

• ^ j -^~i ^-^i j (1 V) 
. Ul^ i'y^ lxl?l il* oysiJli (18) 

• ^llJ ov^" ^ j-* (19) 

• Oy'^O^ J-®J Uisl?- aJJIs (20) 
. o u i>» jij oi aLi jlp ix£« (21) 

. vi l Ax*jbj ijb~ywS' Loj (_J^ (22) 

. ous vi jJjJi Q* (23) 

. ( 24) 

. OHJ-UI V| DVU-llt l\ j* ji (25) 

. ^julj 1^3121^ l\^J Vi > oi (26) 
. ii Vi aJi v (27) 

• °j '£. v (28) 
• 0^' l 5® 3'^ Vj <3 j-~* Vj ci-ij Vi (29) 

(30) 

. jt-fjJl ^»ST Ij (31) 


Page 329 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


• (Jcip J>\ ^xl*; Js*Lr*i ^ ^ (32) 

. 5iir jJlj! ^ \°Jui\ \°p~\ l^l; (33> 
^j-o-* dTLJl s-^2j <-LU-«Jl dJJL-a jvg-Ul Ji (34) 

• ^jO 46 (35) 

. ui]fiL>-t jt Ll*-o 0} Ujj (36) 

. ^ jS 4 ji j l)1 (37) 

. *)L> ji? b>t^c jl^Jl viJ-i 0| (38) 

• <im i ^ o| (39) 

Exercise No. 64 

Translate the following letter. 

4^P »LwaJj 

4ill 

. 4j15"" j)j 4\)l 4 S- C ^ 

dJUlS 4j La ^Jj J^sj- (_£jj1 J S^l ^»*>lljl <L^o Jjej 
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(lO I L>Jv~“'' a 4i)l a jLio O) jOOlj 

OL~J (J <_jIxS^ y* O-JliJi g-j Jr\ C-~«41 4^9 4\ll J 3 ! 

pjL*JU ^1 p L« ^1p 1 jSCi a ^SCilj IjOS" l-l^- 4\ll J^-li c ^*Jl 

• r^' J 

Lila A^ujjJkl C-~l>0 C-J jJt dDi L^J C-~~*o L« j*P L 

i OLJJl y P Laija^ *>Lfcl?r C^zS ~ j <Lo j*jl ^»jl*Jl ^ <Lpjj p-UU 

LJi t LJL*Jj ULj OL*JlJt ^jt+a\ Ol i-jOUsJl ( j^2jt 1 ( jgJwla- OlS^j 
Lio- jZ* 1 j^> <Lijk.i c—Ojo <t*L»l ^aiasjIj jjjJ.1 -XiP o~Jl 
jJjwL^a cL~j>- li lLar <L*jjl.l ^jp <_i^v24j ^is ilS^j j^*^l j.Uj ^9 

<— -—LaJ^ d~)>la- j*Xj y* <J jiOJl lS^" ^ k -' J J* 1 ® 4 (_T^ L^ 

l*i.5j ^JliiJ aJLO (_iisiiL AiiLiJtj 4^- jJl 4^r Jj (J,| C~£ar yj 

dJii -1 *jj t ^xJua-jj c£ ^-i-Llj (LX«*)iS\j £a**Juxi c j^J 

^jp 4 ^j^Jl ^ jp J'j'j uLiC. jjOil ^ 

^ Jj^' S-J^M olJjj 4 JJJ 4\)L 2Jj ^ jxll J~^2a*J ^Js- 

d-w<>Jp cL~»a— li J** J 4— L$j'^ a ^OLc*! *X^9 c aJI jLLll t_»>L^Jl 

Igj.a- ^Ip cl~Lslj t cpOUsJI ( j^£*j Cj^i Lk5”” L*-^a (_£j*Jl *-L*j 01 


Page 331 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxa£ria !Z fatal — Q/oCums. !17&i 


p-UJl c£-i£?r JT oJijj j.lll ^gip OLJ 2 JI JlJt 

l^odj ^xJl AodJl i^Js>cJ L^2 j L LoJli 4 U-Lo 

J. ^ r^rl ^/t U^-l J dU j/i 4 4^j«xil (3 ^axpoj Cf^~ dio 

^df :£>b JjSH of } &\ J^J t "d'i~&\ JiUJl 

Aj*^ %***&• (3 Aj ! jjLt tdJliJt £j3rl ^ 4 ^1*11 f- J Jrl I.aS'Iaj 

aO (J s.lj^-^/1 o~«Jli 4 (Jjliilj JjVt <y* jt) jtJesJ-l (3 

^jjls (_£-Oaj L 4 Aj *Vj AjjJlSo jJti) |i J 4 1 jd^- 

aJI*^> oT jiJl ! y! LJ t _^dj bjj^J ^ j* 

p-gil 0 jS3 (J,l*J <01 1 j^-j'j 4 *>LlS ^/l aJUsl* p-$i o<*v!j 

. I^Tj ^jf jiJ-I Alii 4 ClJ g\ J\ *jJrl of ) la| aIsT 


«X?rL«*yi AO jjL-u Ajilf-J j*p~ (3 ^ jJ tdft 

til LS^' ^ c/' cy £r*^ <J>ij (jy til 

• j^Sd-lAld^ 


di^f ^y iiL- ; 
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* 1363 AjbJ- 1 Ojj-ioJlj 


aUI J jA i_J 0L*J (J *_->\_xS^ ^ Jj-bM clJliil £ji-l ^ 

OT jA Jl j,-gi j~~JJ 4j J4-^J O^UaJ' ^ £-aij <iilt J-a? t 4iJ jjj 

. ^viUJl a\ 1 U-o-i-1 Ut ^PO ^ 
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c/fxaEria !Z fatal — Q/oCums. { UHi 


i j 

fJjSS yjS! Jt. il yL» j 
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